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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Голодъ, 



ДФЙСТВУЮЩМ ЛИЦА: 

Мина. — Работаетъ на сахарномъ заводе. 40 д^Ьтъ. 

Н А X о и А. — Его жена. 33 года. 

МкрА. ~ Сестра ея. 20 л11тъ. Работаетъ на табачной фабрик^Ь. 

Давндъ. — Ихъ братъ. Въ ученьн у сапожниЕа. 16 дФтъ. 

С Е и ъ. — Дядя Нахомы. Сторожъ. 60 л^тъ. ) ^ 

БврнАнъ. — Старьевщнкъ. 50 д^тъ. | У У 

Гавай. — Работаетъ на мебельной фабрнк^Ь. 25 л^Ьтъ. 

Бетька. — Высокая худенькая девочка 14 д^Ьтъ. 

Гершбде. — 7 л4тъ. \ 

Нахмаде. — 5 л^^ъ. | ДФтн Нахомы. 

Фавеле. — 2 месяца. ' 

С и м о н ъ. *^ Заготовщвкъ. 27 л^ть. 

Куна. — Медьнцчный ра<оч1й.^ Чахоточный. 40 л11Т1. 

II Е р к А. — Жена его. 35 д^Ьтъ. 

ДФтн Куны. — Кал^Ькн. 

ОснЕОъ. — Нищая. 50 дФтъ. 

ГвршЕдь. — Дурачокъ. 

Перваяиищая. I 

Вторая нищая. ! Старухи. 

Третья нищая. ) 

Сос^Ьдн. соседки, рабоч1е и д^Ьти. Д11Йств1е происходнтъ 
въ фабричномъ городе. 



^ 



Голодь. 



Ытм ПЕРВОЕ. 



Голодъ. 



Широк1Й вемощениый дворъ. По бокамъ длинные одноэтажные фли- 
геля, етареньк1е, И18еньв1е. У дверей однихъ квартиръ семьи пьютъ чя1, 
сидя вожругъ мвлеиькихъ етоликовъ. У другихъ дверей ва ступень- 
жахъ сидятъ старики и старухи, нвщ1е-калФки и гр^Ьются ва еодвц^Ь. 
Въ глубин^Ь ворота, соедввяющ1я два фасадныхъ строен]я. Съ правой сто- 
роны между боковымъ и фасаднымъ флигелями пововкн, биидюги; тамъ 
же и играютъ босыя и оборванный дФти со двора. Съ л^Ьвой — пустырь > 
гдФ помещается водопроводный краиъ. Сюда приходить женщины съ 
ведрами, мущр ны берутъ воду для лошадей. Вдали отчетливо виднеется 
городъ, церковь справа и напротивъ верхушка 8дан]я театра, скрытаго 
за домами. Сл^Ьва и далеко выд^Ьляются трубы ваводовъ и фабрикъ. Въ 
ворота бевпреетанно входятъ и выходятъ живущ1е въ дом^Ь. Во двор^ 
движен]е, шумъ отъ равговоровъ, суета, д^Ьтск1Й плачъ, си11хъ, пере- 
бранка сосФдокъ. 

Жарк1Й 1юльск1й день. Пять часовъ вечера. Мира стоитъ справа, у 
дверей своей квартиры и разговаряваетъ съ Нахомой. Нахома держитъ 
въ рукахъ двухм^Ьсячнаго Фавеле и пьетъ чай. Бетька присЬвъ на кор- 
точкахъ, щекочетъ ребенка. Остальные дФти Нахомы играютъ во двор^. 

Ивъ квартиры сл^Ьва выходитъ Перка съ ведромъ въ рукахъ. Гор- 
батый мальчивъ сл^дуетъ за ней. 



МАЛЬЧИК Ъ (назойливо). 
Дай мп-Ь, дай мн-Ь ! 

ПЕРКА. 

Ступай къ чорту! Ступай! Ты не уйдешь отъ меня? 
[Грозитъ рукой). 

МАЛЬЧИКЪ. 
Хочу, хочу! (Хнычетъ). 

ПЕРКА [кричить). 

Вотъ жизнь ! Ну, возьми 1 (Даетъ ему ведро). Но если 
сломаешь, убью тебя, помни ! [Удаляются), 

МИРА [Нь Нахомгь), 

Мн-Ь иногда хочется уб-Ьжать отъ твоихъ разговоровъ. 
Иу, и осталась безъ работы ! Не буду набивать папиросъ 
на этой проклятой Фабрик'Ь. Ну и Бетька осталась безъ 
работы. И всЬ эти остались безъ работы. (Указывпетб на 
сосгьдей, сидящихъ во дворгь). Привыкла 1 Только не говори 
объ этомъ. 

НАХОМА (Яд Бетькгь). 
Не мучь его, Бетька. . . Отойди. 

^ .' МИРА. 

Улет-Ьть мн-Ь иногда хочется. Все объ одномъ, все о 
аемл'Ь, о тл'Ьн'Ь, какъ говоритъ дядя. [Разсмгьялась). 
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НАХОМА {грустно). 



Я хот']^ла бы произносить самыя лучш1я слова. . . самыя 
лучш1я ! Бетька, не стой передъ глазами I 



ВЕТЬКА. 

Я хочу его поц'Ьловать. Дай мн-Ь его, мать. (Беретб у 
Нахомы ребенка и начинаетб подбрасывать его, цгьловат,ь). 

МИРА. 

Как1Я ? (Сходитъ со ступеньки и оборачивается лицомб 
Кб городу), 

НАХОМА. 

Я пхъ пе знаю, Мира... я забгила ! (Индумчиво) Когда- 
то все знала, какъ ты ! Когда-то ! Что-то с1яло впереди . . . 
И душа моя поднималась. (Опускаетб голову). По оно про- 
шло. Вотъ эти глаза наплакались ! . . . 



МИРА. 

Наплакались ! (Идругб закрываетб уши руками), Какъ 
они кричатъ ! 



НАХОМА. 

Я въ дурной день родилась. Мира. Пока ты была ма- 
ленькой, меня усп'Ьли закопать вотъ такъ. . . глубоко. . 



МИРА. 
Почему ты не боролась . . . какъ я ? 

НАХОМА. 

Съ к'Ьмъ? Съ отцомъ, съ матерью? Можетъ быть со 
ст-Ьпами ? Я опускала голову, ницъ я падала, — не помогало. 
II вышла за Мину. Да, за Мину! 
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МИРА. 



Не говори ! 



НАХОМА 



Иногда вспомню^ что за Мину вышла, и не пов']^рю. 
Такъ 9ТО правда? Нахома — жена Мины? Нахома ! Согла- 
силась она! (Машетб рукой. Грустно). Я всю жизнь рабо- 
тала — то на отца, на мать, пока похоронила ихъ, то на 
тебя, на Давида, потомъ свои д-Ьти, Мина... П чзго хочу я ? 
Одной минуты, только одной минуты. Вздохнуть вотъ такъ 
и сказать: Слава Богу ! И этого пЬтъ ! ПЬтъ этого ! (Яй 
домери) Бетька, ты его уронишь. 

ВЕТЬКА. 

Н'Ьтъ, мать! Что-то онъ третъ глазки кулачкомъ. Его 
надо выкупать. (Бгьгаетб сб нимб). 

МИРА. 

Я жал'Ью тебя, Нахома. Сердце мое сжимается отъ жа- 
лости. Но все же, когда слышу вотъ эти разговоры дома 
ли, или у сосЬдей, — гд-Ь бы я ихъ ни слышала — я страдаю. . . 
У меня какъ- будто крылья нав']^ки складыпаются, и вотъ 
такъ я ихъ чувствую. {Дгьлаетъ движете). Я хочу, Нахома, 
только прекрасныхъ, хорошихъ словъ. Я хочу. Вотъ сегодня 
я вычитала въ книжке что-то, и мн-Ь хотелось см'Ьяться 
и кружиться. Я произносила это громко и душа моя дро- 
жала. Я люблю что-то, но что— не знаю. И скорбно мн-Ь, — 
судорожно обнять кого-то хочется. 

НАХОМА. 
Ты странная д-Ьвушка, Мира. Я была другой. 

МИРА. 
Можстъ быть, можетъ быть. . . 

НАХОМА. 
Это отъ книжекъ. Он'Ь вскружили теб'Ь голову. 
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МИРА. 

Не совс^Ьмъ еще. Глаза мои ! Ясно видятъ мои глаза. 
(Разсл«гьяласъ). Вотъ Гершель идетъ. 

Въ воротахъ показывается дурачовъ Гершель, весь въ ваплатахъ, въ 
помятомъ старомъ щлвндрфу въ лаатяхъ, и подпрыгивал уходить на- 
лево. Его овружаютъ дФтн, ийвоторне дергаютъ сзадв, кричать. 

ВЕТЬКА. 
Сумасшедш1Й Гершель ! [Побгьжала за нимб), 

НАХОМА. 
Ну, а жизнь ? 

МИРА. 
Что жизнь У 

НАХОМА. 
И о Си.мон1> говорю. . . 

МИРА. 

Онъ некрасивый. [Показывав тс и изъ за флигеля Гер- 
шель). Горшель, Гершель! (Макита его рукой). 

ГЕРШЕЛЬ. 

(Хохочетб и кричитъ), 

Я приду. {Хохочете и подпрыгивай заходигпб вь чью-то 
квир)пир\1\ . 

НАХОМА (сб цдивлетемг») . 

Симопъ некрасивый У Нъ первый разъ это слыи1у отъ 
тебя. 
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МИР:А. 

Ахъ, Нахом«1!... Я о душ к его говорю. Душа у него 
простая. 

НАХОМА. 

Но зато онъ будстъ нокорнымъ. Не будетъ гнуть тебя 
къ земл^^. 

МИРА. 
Мн^Ь не нужно покорности. (Разсмгьялась), Н-Ьтъ, нужно.. 

НАХОМА. 

Такъ скажи ему. (Сб жаромб). Я, Мира, всегда д-Ьйство- 
вала прямо. Прямо я шла. 

МИРА. 

И отказать не хочу. Почему? Не знаю, но не хочу. 
Пусть ходить. . . Н-Ьтъ, мн^Ь все равно, пусть не ходить. 
Разе* я его привязала? [Вдругб откровенно) Что то есФь 
въ втомъ хорошее, Нахома. Крикнешь: Симонъ, Симонъ! и 
онъ уже зд']^сь. Сидишь на Фабрик^Ь, крутишь папиросы, и 
тошно и мучительно. И вотъ вспомнишь: Симонъ думает7> 
о теб'Ь, Симонъ мучается изъ за тебя... 

НАХОМА. 
Ну, а Габай V 



МИРА. 

Г •л6л1к? (Задумчиво), Почему, Нахома, я радуюсь п сердце 
сжимается, когда слушаю его, вотъ что хотела бы знать? 
Не знаешь, Нахома. 



НАХОМА (сд безпокойствомб) . 
Онъ нравится теб* ? 
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МИРА. 



Это не то слово. . . Иногда вотъ такъ дрожишь, вдругъ 
пъ огонь хочешь броситься. . . Иногда чувствуешь, что вотъ- 
потъ крикнешь и убежишь. Н'Ьтъ, я не знаю, что это ! 



НАХОМА. 
Я жал'Ью, что сдала ему уголъ. 

МИРА. 
Я тоже . . . иногда . 

ВЕТЬКА {пру6гьж.плп). 
Когда мы Фавеле купать будемъ? 

НАХОМА. 

Ступай, принеси горячей воды. [Ветъка отдаетб ей 
ребенка и убгьгаетб ее колонату). 

МИРА. 

Пойду кончать работу. Все же лучпгс, ч-Ьмъ на Фабри к'^.. 

Нерка возвращается. Согнулась подъ тяжестью ведра съ водой. Поста- 
вила ведро у дверей своей квартиры. 

НАХОМА. 
Подумай, Мира, о Симон1>. Теб-^ двадцать л]^тъ. 

МИРА. 
(Стой вб дверпхб). 
Ахъ, Цахома, Нахома! 
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Н А X е М А . 

Что Нахома? Я спрошу тебя: а жизнь? в'Ьдь отъ нея 
не уйдешь. 

МИРА. 

Жизнь! покорить ее нужно, Нахома. Надо смять 
ее подъ себя, усЬсться на ней и бить ее кнутомъ... 
Тогда она пойдетъ! 

Заогбядась и ушла въ комаату. Нахома пожимаетъ плечам а. Бетыа 
выскочвла съ чайникомъ и стр^Ьлой побежала къ воротамъ. 

ПЕРКА (Подходите Кб Нахомгь). 

См^Ьется Мира? А я совсЬмъ не вижу, отчего можетъ 
быть теперь весело. Убейте меня, — не вижу. Фабрики? 
Кончились всЬ Фабрики! Заработки? Кончились всЬ зара- 
ботки! Народъ въ отчаян1И. Я сказала бы ей: удержись. 
[Слышенъ дгьтстй ?1лача, она прислушивается). Только 
что на улиц'Ь поймали вора. Вы никогда не сказали бы, 
что это воръ. Онъ шелъ, плакалъ и жаловался. «Я отъ 
голода укралъ. Зач-Ьмъ меня бить?» Отъ голода! Опять 
моего кал-Ьку побили. Чтобъ ихъ съ корнемъ вырвало! 

Побежала въ вонецъ двора, поймала какого-то мальчика и поколотила 
его. На крикъ ребенка выб^Ьжала женщина. 06^ поссорились. Возвра- 
щается Бетька съ чайникомъ и ваходитъ въ комнату. 

НАХОМА. 
(Пьетб чай. Обращается кь Бетькгь], 
Вымой корыто. 



ВЕТЬКА 



Хорошо, мать. 



ПЕРКА. 

{Которая уже вернулась), 

Такихъ проклятыхъ людей еще не было въ этомъ дво- 
р*,^ Живу зд-Ьсь десять л-Ьтъ, а такихъ не видела. 

Оадитеи вовлф Нахомы. Бетька показывается на нороИ^ ж вылЕцваетъ 

воду И8ъ корыта. 
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ПЕРКА. 



Что это? Вы его хотите выкупать? Дорогая, счастли- 
вы, что можете еще объ втомъ думать. Мои д-Ьти уже 
больше года не знаютъ горячей воды. 



НАХОМА. 
Ребенку вЪлъ два м'^сяца..., 

ПЕРКА. 

А если два? Гляжу на васъ и думаю: еще у нея вти 
глупости въ голове, еще она етимъ занимается... 

НАХОМА. 

Разъ онъ уже родился... Сказать правду, я его не хо- 
т'кла. Вотъ ВТОГО уже не хот']^а. Первые дни я на него 
смотреть не могла отъ злости. А теперь люблю... Да, люб- 
лю! Что-то съ маленькими сама моложе становишься, — 
тише д^^лаешься. 

ПЕРКА. 
Не большое счастье! 

НАХОМА. 

Что же мн^Ь д^Ьлать? Стоять въ сторон-Ь и см'Ьяться 
легко. Вогъ знаетъ, какъ не хот-Ьла этого. Но не помогло. 
Перка. В'1^дь я за двенадцать л^тъ девять разъ рожала, — 
насытилась! Четверо умерло, — наплакалась! А спросишь 
у Мины, зач-Ьмъ намъ д-Ьти, такъ услышишь отв-Ьтъ! 

ПЕРКА. 

Мужчины скоты... Ничего имъ не нужно, — только это! 
Знаю ихъ. Но своего чахоточнаго я таки выучила. Объ 
втомъ даже разговоровъ не должно быть. Хл%бъ, хл^бъ, 
хл-Ьбъ, — вотъ о чемъ онъ долженъ думать. 
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НАХОМА 



Завидую вамъ... 



ПЕРКА. 



Я ему пою: «хл^бъ, хл^бъ!» и онъ поетъ за мной: 
«хл*бъ, хл'Ьбъ!» 



НАХОМА. 

А печаль, — когда они умираютъ? А скорбь? Четыре 
жиз ни отняли они у меня, четыре здоровья . . . 

Гершель покавнваетея во двор^Ь. Д^тн набраемваются на него. Онъ 

рнчнтъ. 



ГЕРШЕЛЬ. 

Я васъ, о-го-го I Съ хл'Ьбомъ скушаю! 
Нмтуиаетъ на д^тей, тй еъ вривонъ уб^Ьгаютъ отъ неге. Погнался ва 



ПЁРКА, 
Опять Гершель появился зд1Ьсь. Не къ добру это 

НАХОМА (мрачно). 
Не люблю его. 

ВЁТЬКА. 
(Появляется на пороггь). 
Вода готова. 

НАХОМА. 

Сейчасъ иду. 

Въ верета входт ннщая Оенеоъ еъ налвой въ рукахъ, передвигается 

иедленно. Голова у нея трясется. 
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ПЕРКА. 



Вотъ идетъ Оснесъ, несчастная душа. Посидите, послу- 
шаемъ, что въ город^Ь д-Ьдается. {Поднимается), Бабушка 
Осиесъ, бабушка Оснесъ! Подойдите - ка сюда. {Старуха 
направляется къ нимб). Здравствуйте, бабушка. Принесли 
что-нибудь? 



ОСНЕСЪ. 

Что я принесла, дитя мое, хи-хи! Ничего я не при- 
несла! Хи-хи! Хи-хи! Людямъ плохо, ахъ, какъ плохо! 
Никогда еще такъ плохо не было, хи-хи. {Трясет,б головой 
и переводитъ духд), Безъ ногъ остаешься, безъ здоровья,— г 
а вотъ что приносишь. (Понааываетб мтьдяки). Нищихъ 
какъ мухъ въ этомъ году. И откуда они взялись, думаю 
себ'Ь, хи-хи ? 



ЯАХОМА [тихо). 

И отчего она см-Ьется?. . Я все боюсь чего-то эти дни' 
Услышу слово и ловлю его. Можетъ быть отсюда 'идетъ 
несчастье! Кто-то сторожитъ насъ I Кто-то... 



ОСНЕСЪ. 

Такой уже этотъ годъ. Охъ, вижу я этотъ годъ, хи-хи. 
Не было еще такого года! Меня спросите, — я все знаю, 
хи-хи 1 



ПЕРКА ( испуганно) . 

Что вы говорите, Оснесъ? Разскажите что-нибудь по- 
весел^Ье. 



ОСНЕСЪ. 

Не купила еще веселаго, дитя мое, и никто его не 
продаетъ. И слезами его не выпросишь, хи-хи. Хозку по 
улицамъ и вижу длинныхъ людей. . . Молчаливыхъ людей' 
Но сердце ихъ знаю, . . 
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НАХОМА. 
Выпейте, бабушка, стаканъ чаю. 

ОСНЕСЪ. 

^Гаки выпью, добрая. (Усаэюивается на пороггь и не 
можетъ отдышаться). Вотъ съ какимъ сердцемъ ходить 
нужно. За грошъ л'Ьзешь по л'Ьстницамъ и вверхъ и внизъ, 
на четверенькахъ ползешь, а часто и ничего не дадутъ. 
Вотъ как1е люду есть. Стоишь у дверей, стоишь ты... хи- 
хи. (Трясетъ головой). Ай-ай, я и позавтракала жизнью, 
и пооб^^дала, и поужинала ею. Вотъ такъ на'Ьлась жизнью! 
Пошла бы въ богад'Ьльню, а кто мою вдову кал'Ьку на- 
кормитъ? Кто мою внучку накормить? Н'Ьтъ, Нахомочка, я 
сахаръ не возьму. Учужихъпью безъ сахара. Зач'Ьмъ лю- 
дей разорять. 

НАХОМА. 

Видите, Перка. . . Сердце камен^Ьетъ! И только когда ту- 
да посмотрю. . . (Указываетб на городб) Меня желчь душитъ, 
когда посмотрю туда. . . Видите вы эти проклятые дома? 
Какъ они красивы, а я на нихъ кровь нашу вижу. 



ПЕРКА. 



Ну, это оставьте 



НАХОМА. 

{Шопотомб и съ ужасомъ) . 

Иногда выйду ночью. . . стою и смотрю. И ка- 
жется мн*, что отъ него, проклятаго, протягива- 
ются сюда длинныя, ц'Ьпшя руки, чтобы отнять у насъ 
мужей, нашихъ д-Ьтей, нашу жизнь. . . И я стою и показы- 
ваю ему зубь!, а сердце не в'Ьритъ! 

ПЕРКА. 

[Посмот^ргьла на городб). 

Что ни говорите, а тамъ не виноваты. Даже не возра- 
жайте мн'Ь. Вы п вашъ Мина в'Ьчно нападаете на городъ. 
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Разв']^ намъ м']Ьшаетъ, что тамъ {^дятъ изъ золотыхъ таре- 
локъ? 



НАХОМА. 

Они высасываютъ нашу кровь и наливаютъ ее въ свои 
жилы . . . Вотъ что намъ м'Ьшаетъ . 



ВЕТЬКА (появляется). 
Идешь, мать? 

Нахона машетъ головой ■ входмтъ въ комнату. 

ПЕРКА. 

[Тихо Кб Оснесъ), 

Терп'Ьть не могу этой женщины! Вид']^ли вы? Она не- 
навидитъ богатыхъ ! Она ( Нахома ! Мужъ ея любитъ вы- 
пить и всего на всего работаетъ на сахарномъ завод^^, а 
она ненави дитъ богатыхъ! Мигнулъ бы ей богатый, — она бы 
на четверенькахъ поползла. Вотъ мой мужъ чахоточный, и 
кровью и потомъ работаетъ на метхьниц^^. а я ни слова не 
говорю. Я знаю свое м'Ьсто. 

ОСНЕСЪ. 
Не знаю, отчего вы, Перка, разсердились, хи-хи? 

ПЕРКА. 

Молчите, бабушка. Я кланяюсь городу, на кол^^няхъ 
готова стать передъ нимъ. Кто насъ кормитъ? Городъ! Ко- 
му нуженъ нашъ трудъ? Городу! Я вто чувствую... Мо- 
жетъ быть вы думаете, что сестра ея лучше? Посмотрите 
на мою сестру и вы скажете: золото, тихая, золотая р']^ка. 
А Мира играетъ Симономъ. Вотъ какая она д^^вушка. 

ОСНЕСЪ. 
А я люблю людей, хи-хи, и не чувствую къ нимъ не- 
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нависти . Люблю ихъ хорошихъ и всякихъ, хи-хи ! Чело- 
в'Ькъ стоить, чтобы его любили! 

Иаъ жавой-то жварпрвм внходт худм женщиа въ платочж^, на во- 

стнлап. Уввд^Ьвъ Осаееъ, тжхо врш^втъ. 

Ж Е Н Щ И А. 

Мама, что же ты тамъ ус&лась? Иди домой. 

Старуха поднялась. Въ ворота входятъ нФсвольво рабочнхъ. Одного нвъ 

ннхъ, худого чернобородаго, в^^евольво наль'чгнвовъ ветрйчаютъ еъ жрн- 

вонъ: „отецъ, отец^!** Онъ вдеть съ нннн въ ввартнрй Первн. 

ПЕРКА. 

{Испуганно и всплеснувъ руками). 

Боже мой, кто вто идетъ? Я съ ума сошла. В'Ьдь онъ 
долженъ былъ ночевать на мельнице ! Да, это мой чахо- 
точный ! {Подбгьглетб к& нему и останавливаетб его). Что 
ато ты пришелъ, Куна? Что? И у васъ распустили людей? 
Когда? Теперь? Сегодня? (Опять всплеснула руками), 

КУНА. 

Я в1}дь давно говорилъ теб'Ь, что мельница переста- 
нетъ работать. 

ПЁРКА. 

Что говорилъ? Дуракъ! Какъ вто мельница можетъ пе- 
рестать работать? Какъ, спрашиваю? 

КУНА. 

Ей Богу, я не знаю, о чемъ ты говоришь. Перка! (Кашля- 
ете). 

ПЁРКА. 
Что не знаешь? Уже закашлялся! А д'Ьти? А я? Намъ 
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разв'Ь ^Ьсть не нужно? Что же, съ ума они тамъ сошли, на 
мельниц-Ь^ В'Ьдь идетъ къ осени, къ лютому зв*рю идетъ ! 

На врикъ Перк! подходить сос^бд*. Стоять, слушаютъ и качаготь голо- 
вамя. У н^^воторыхъ дверей равговарнвають рабоч1б, спорятъ съ жева- 

ни я съ соседями. 

КУНА. 

Сейчасъ они теб-Ь отв'Ьтятъ ! Вотъ т1^хъ {указываетб> 
на рабочихб) тоже разсчитали. Стояли мы тамъ... Стойпе- 
редъ глухой ст-Ьной ! Не кричи такъ, Перка! 



ПЕРКА. 

Не кричать? Мое д-Ьло, что имъ нужно мельницу оста- 
новить? Должны же они и о насъ подумать. Не отв'Ьчай, 
кал']^ка, молчи! 

Показываются Нахома и Мира. Нахоиа подходить къ Перс!. 



БАХОМА. 
Крики не похмогутъ. . . 

ПЕРКА. 

Беру васъ въ свид-Ьтели, Нахомочка. Вы помните, что 
было два года пазадъ? Тоже работалъ онъ на мельниц'Ь, а 
мельница его сгор'Ьла. Годъ мы голодали, пока ее не вы- 
строили теперь опять! Посмотрите же па моего счастли- 
ваго мужа! . . 

С О С Ъ Д К А (мрачно). 

Онъ не виноватъ: идетъ къ осени. Гд-Ь теперь есть 
работа? 

ПЕРКА. 
Пусть идетъ къ чорту ! На тотъ св'Ьтъ пусть идетъ! 
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КУНА. 



Не знаю, отчего ты кричишь, Перка? В-Ьдь я работал ъ, 
— прилежно я работалъ! (Кашляете). Вс^Ь меня любили па 
мельниц'Ь, честное слово, Перка! 



ПЕРКА. 
Молчи, чахотка! 

КУНА. 
Перка, прошу тебя. Люди слушаютъ! . . . 

НАХОМА. 
Это ничего, Куна, это ничего! . . . (Куна кашляетб), 

ПЕРКА. 

Нахомочка, Нахомочка!. . . (Заплакала.) Никто незнаетъ 
моего сердца, никто. 

ГЕРШЕЛЬ. 
{Появляется и хохочеть). 
Голодъ идетъ, хо-хо, голодъ идетъ 

СОСЪДКЛ {кричишь). 
Ступай къ чорту, нечистый! Откуда ты взялся 

ГЕРШЕЛЬ. 

Оттуда! Хо-хо! (Оретб). Долой голодъ Кричите]: долой 
голодъ, долой его. {Бгьшепо) Долой голодъ! 

С О С Б Д Ъ . 

Прогоните его. Онъ всегда является передъ несча- 
стьемъ. Уходи отсюда, недобрый I 
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Г^РШЕЛ^Ъ 



Кто сытъ, а я хочу кушать! Жрать я хочу. (Заплакалб. 
Его толкаютъ. Онъ уходитъ и слезливымъ голосомъ кри- 
чит б) Гол од ъ идетъ!. . 



П Е Р К А (ее слезахб) . 
Пустите меня къ Кун^Ь, я хочу его спросить. . . 

КУНА. 
{Подходить кв ней). 
Перка, Перка! Зд'Ьсь народъ, — пойдемъ въ комнату. 

ПЕРКА. 

Что я съ тобой въ комнат^^ буду д-Ьлать? {Обращает,ся 
Кб состьдямб.) Посмотрите же на насъ. Чахоточный мужъ, 
чахоточные д-Ьти, — и ни копейки за душой! Завтра при- 
дется руку протянуть. 

СОСЪДКА 
(вмтираета глаза). 
Намъ всЬмъ придется . . . 

С О С -Б Д Ъ . 
Будь они прокляты! 

НАХОМА. 

Не могу этого слушать! Въ глазахъ моихъ темн-Ьеть... 
Взгляните теперь на него! (Укааываетб на городъ). Вотъ 
онъ стоитъ, нашъ жесток1й, сильный хозяинъ,— а мы тутъ 
плачемъ! За что? Кто покорн-Ье насъ? Чьи плечи поддер- 
живаютъ его? За что?... 
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Аерка. 

Что мн*]^ въ его сил'1^, когда я несчастна? 

НАХОМА. 
Я и говорю. . . 

СОСВДКА, 

Проклятые зв^^ри! ... 

Ивъ кварпры Нахомы внходнтъ Оешъ, еъ момтвенннвонъ въ рувахъ* 
Внеов1й старжкъу костлявый, съ длинной (Адой бородой. 

ПЕРКА. 

Возбужденно кь мужу). 

А за бороду ты не могъ его схватить? А за горло? 
Держать и кричать: съ ума вы сошли, господинъ управля- 
ЮЩ1Й? Вы жрать будете, а намъ голодать? Вы животы гла- 
дить будете, а намъ умирать? Пустите мельницу, сейчасъ 
пустите! Не наше д'Ьло! Достаньте денегъ, достаньте пше- 
ницу и пустите мельницу ! Или мы вамъ ее разнесемъ, 
или мы васъ вс']^хъ перебьемъ! 

ВУНА (испуганно). 

Богъ съ тобой. Перка! Что ты сказала? Ты в^Ьдь уме- 
ешь быть справедливой, когда хочешь. Разв'Ь управляю- 
щ1й виноватъ? Пойдемъ въ комнату. 

Беретъ ее за руку. Посдй вороткаго сопротнвдени она ндетъ ва ннш» 

Д'Ьтн ед'Ьдуютъ евадн. 

СОСФДЪ. 
Она говорила какъ челов'Ькъ! 

СОСЪДКА. 

Несчастная душа! Посмотрите на этихъ кал']^къ. 
Перка н Куна еврива1>тоя съ дйтьмн въ вошнат!. 
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О С Н Е с Ъ {трясетд 20ЛОвой) . 

А я люблю м1ръ, д-Ьтки, люблю, хи-хи! И людей люблю. 

Уходжтъ еъ кад'Ьвой дочерью. СосФди расходятся. У вварпръ вучкм 

яюдей продояжаютъ разговаравать. 

НАХОМА [Къ Сему), 

Будемъ ждать Мину. Как1я новости онъ принесетъ? А 
я дрожу, дрожу... Хотите чаю? 

СЕМЪ 
(смотритъ въ молитвенникь) . 

Налей мн'& стаканъ. 

Мира уходить въ комнату н выноситъ оттуда столикъ, на вот^ронъ не- 
большая горЕа табаку и гияьвы. 

МИРА. 

I 

Солнце сЬло. Буду зд'Ьсь работать. Еще одну сотню 
осталось дод'Ьлать— и я свободна, и я птица 

Набиваетъ пан в росы. Семъ пьетъ чай и иногда вагяядываетъ въ момт- 
веннжкъ. Нахома поминутно оглядывается, не покажется ли Мина въ 
воротахъ. Д-Ьти играютъ въ жмурки. Раздается плачъ девочки. М|фа 

поднимаетъ голову и прислушивается. 

МИРА. 

Роза опять бьетъ своего ребенка. Нахома, слышишь? Каж- 
дый день она ее истязаетъ. За что? Как1е люди! Зач*мъ она 
бьетъ эту несчастную д^Ьвочку? (Истаетб) Роза, довольно, 
слышите, довольно, довольно! (Яб Сему) И мы люди, дядя? 
И мы жпвемъ? Чудовища мы! 

Крики стихли. Пау8\. Въ ворота въ'Ьзкаетъ тел'Ьжка, которую человФкъ 
тащить ва собой. Семъ встаетъ и начинаетъ ходить по двору. 

НАХОМА. 
Что скажете, дядя, на та, что тутъ произошло? 
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С Е М Ъ . 
Ничего не скажу. 

НАХОМА. 

Теперь уже съ отчаян1емъ ожидаю Мину. Ему давно 
пора быть дома. 

СЕМЪ. 

Надо, Нахома, идти по одной дорог^Ь, а не по двумъ. 
Отчаяше! Оно никому зд^^сь не нужно. Посмотри наверхъ 
и ты все увидишь, все узнаешь. . . 

НАХОМА. 

Скажите что-нибудь земное мудрое, — вотъ что нужно 
людямъ. Душа земного хочетъ, дядя. 

СЕМЪ (са сарказмомб) . 

Земное!... Я иду своей дорогой съ этой книгой (ука~ 

зываетъ на молитвенникд) и ничего больше. Люди кри- 

чатъ о тл^Ьн'Ь и о боли, — я не слышу, я ничего не слы- 
шу. Я иду. . . 

МИРА. 
Вы не добрый, дядя ! 

СЕМЪ. 
Не разсказывай же мн'6 о людяхъ. 

НАХОМА. 
О комъ же говорить? 

СЕМЪ. 
Вотъ теб-Ь дана книга. . . < 
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НАХОМА. 



Ну? 



С Е М Ъ {торжественно) 



И тутъ все ! . . 



НАХОМА 



А когда жилы трясутся отъ страха? А если четверо 
д'Ьтей на плечахъ? Разв'Ь вы сами не голодаете? Разв^^ у 
васъ близкихъ не было? 



СЕМЪ. ► 



Я вс^^хъ похоронилъ. 

НАХОМА. 
И не кричали, и не стонали? 

СЕМЪ. 
Я смотр^ъ въ книгу. 

НАХОМА (волнуясь) 
Вы не челов'Ькъ... Каменный ^вы! 



СЕМЪ. 



Дитя мое. . 



МИРА (задушевно] . 
Какъ хорошо вы это произносите, дядя. Скажите еще! 



СЕМЪ. 
(кб Нахомгь). 

Дитя мое, покорности хочетъ Онъ! Покорности! Посмо- 
три на нихъ! (Указываете на людей во дворть) Свиней я 



— 31 — 

вижу кругомъ . . . Хрюкан1е слышу! . . . Растоптано Слово 
свиными ногами. Дитя мое, сказано такъ: въ пот-Ь лица 
своего будешь добывать хп'Ьбъ свой. Это надо понять. Или 
сердце можетъ быть правымъ, когда есть Онъ? Или яэыкъ 
см'Ьетъ роптать, когда повел']^ъ Онъ? Сказано: въ пот^^ 
лица, въ страдан1и ... И спрашиваю: легко ли Ему вид'1^ть 
страдан1Я своихъ людей. Легко ли? Подумала ли ты о 
Его скорби? И вотъ уже ут'Ьшен1е. Твое сердце смягчилось! 
Я страдаю и Онъ страдаетъ. Далъ Законъ, далъ Слово, 
страдаетъ и молчит ь. Не м^^няетъ и молча за насъ стра- 
даетъ. Что же мы такъ громко кричимъ? Вотъ такъ отго- 
рожено, — такъ идти нужно. Иди и страдай. Что я, Пер- 
ка, ты, весь народъ, весь м1ръ, и вс^^ наши слезы передъ 
однимъ вздохомъ Того, кто наверху? Тл^нъ! И вотъ гнгетъ 
земля, но изъ гноища произростетъ садъ — Его садъ. . . 
Сгшемъ. . . 



МИРА. 
А я не хочу . . . 

НАХОМА (вд волненш). 

Такъ вы хотите, чтобы я Его пожал']^ла, а не Онъ ме- 
ня, чтобы я Его любила, а не Онъ меня? Отъ меня, слабой 
Нахомы, нужно доброе слово для Него? Онъ нуждается въ 
немъ? Онъ самъ ничего для меня^ для всЬхъ насъ не мо- 
жетъ сяЬлать ни сердцемъ, ни силой своей? Несчастные 
мы! Проклятые мы! См']^шались мои мысли, дядя. Я буду 
молчать . 

СЕМЪ. 

Дитя мое, не спрашивай! Молчи! Вотъ стонутъ, пла- 
чутъ, и ты, и д'Ьти стонете и плачете,— молчи! Иди и молчи... 

МИРА. 

А я молчать не буду! Ни за что! Что-то я чувствую, 
дядя, что-то бьется во мн'Ь. . . 

В» вор«тп нокавнваютеа рабочхе. Среда нжхъ Га<(ай н Бернанъ. Оба 

отделаются отъ остальннхъ а адутъ въ квартар^1 Нахонн. Берманъ 

во» въ ааплатахъ ; доржатъ въ рувахъ пару старой одежды. 
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в Е Р Л1 л Н Ъ 

(тихо кричить). 
Старый вещи, вещи старый ! Вотъ и я домой пришелъ 

Н А X О М А . 

Теперь мн^Ь не до Габая. (Махнула рукой и уходить 
вб комнату). 

Перка выходить и садится на пороИ^. Мира при приближеи1и Габаи 
углубдяетсд въ работу и д^Ьлаетъ видъ, что ие вам^чаетъ его. Сенъ 
повернулся къ нему спиной. Габай не здороваясь заходить вь квартиру 

Нахомы. 

В Е Р Л1 А Н Ъ . 

Добрый вечеръ. Охъ-ой-ой! Жарко. (Вытираетб цвтьт^ 
нымъ плат,комб потб сб лиг(,а) . Снмъ, добрый вечеръ! 

МИРА. 
Добрый вечеръ, Берманъ! 

СЕМЪ. 
Вечеръ добрый. Какъ д-Ьда? 

В Е Р М А Н Ъ . 

Охъ-ой-ой I Д-Ьла? Н'Ьтъ д^Ьлъ. Одну пару калошъ ку- 
пилъ сегодня. 

СЕМЪ. 
Теперь вамъ не нужно бояться грязи. 

ВЕРМАНЪ. •' 

Я- самъ такъ думалъ. Охъ-ой-ой. 
Какая-то сос^Ьдка ивь лЪваго флигеля говорить оь своего к^ета. 
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СОСЪДКА. 

Что въ город* говорятъ, Берманъ? 

ВЕРМАНЪ. 

Кром'Ь богачей никто не разговариваетъ. Вздыхаютъ 
вотъ такъ. Охъ-ой-ой. 

Вуходитъ Габай. Въ рукахъ у него княжка. 

ГАВАЙ. 

Ну добрый вечеръ. Чаю мак хочется. (Т^огаетб рука- 
ми чайникб. Говорить ка Маргь.) Можно взять чайникъ? 

Мира киваетъ годовой, не поднимая гдазг. Габай наевиетываетъ. Вы- 
диваетъ воду нзъ чайника и собирается пойти заварить чай. 

ВЕРМАНЪ. 
Дайте мн*, я пойду. 

ГАВАЙ. 

Отлично, Берманъ! Купите и хл']^ба. Гулять такъ гулять. 

Берханъ взялъ чайникъ, деньги и ушелъ. Габай садится у порога, не- 

реяистываетъ книжку н киваетъ гояовой. 

МИРА. 

[не поднимая головы). 
Вы сегодня веселы... 

ГАВАЙ. 

Не очень... скоро безъ работы останусь. (Повернулся 
Кб Сему). Что под']^лываете, Семъ? 

СЕМЪ. 
(ке отрываясь оть молитвенника, хмуро). 

Не твое д'Ьло . . . 
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ГАВАЙ. 

Вотъ теб'Ь и разъ, а чье же? Живете Семъ — давайте 
отчетъ ! . . . (Мири смгьется), 

СЕМЪ. 
Кому, теб'Ь? 

Г А Б А Й . 
Конечно... Польше некому. 

СЕМЪ. 
Палкой по голов-Ь я теб^Ь дамъ, вотъ что. 

ГАБАЙ. 
Попробуйте. (Выходитъ Бетька), 

СЕМЪ. 

И попробую. Думаешь, посмотрю на то, что у тебя усы 
выросли. 

ГАБАЙ. 
Есть такая п']^сенка : мы будемъ защищаться. 

МИРА {сдержанно). 
Оставьте, Габай, дядю... 

ГАБАЙ. 

А-а, Ветька! Здравствуй. Ступай ка сюда. [Посадилъ ее 
кг, себгь на колгьни). Ну что? Скверно, нехорошо ? 

БЕТЬКА (скромно). 
Да все безъ работы сижу. 
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г А в А Й,. 

Ну давай п^Ьсенку споемъ. (Яоета). «Ахъ, Абрамъ, не 
могу я жить безъ тебя, — ты безъ меня, и я безъ тебя — 
что дверь безъ замка». 

БЕТЬКА (повторяетб), 
Ахъ. Абрамъ, не могу я жить безъ тебя . . 

Г А В А И . 
Молодецъ Бетька! 

В Е Т Ь К А . 

(не громко, обнявъ Габая). 

Я васъ люблю, Габай. Какъ васъ зовутъ? Вотъ уже 
м'Ьсяцъ, какъ вы зд'Ьсь живете, а мы не знаемъ вашего 
имени. 

ГАВАИ {смгъется). 
Меня зовутъ Асмодей. (Мира разсмгьялась) . 

БЕТЬКА. 
Неправда, неправда. . . 

ГАБАЙ. 

Ну хорошо. . . Я не знаю, какъ меня зовутъ. Не знаю. 
Вудемъ п-Ёть. (Поетъ). «Помнишь, помнишь, у калитки я 
шепнулъ теб-Ь на ухо : дай мн'Ь свои губки». 

СЕМЪ (сб досадой). 
Зач'бмъ развращать ребенка? 
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ГАВАЙ. 

Посмотрите пъ молитвепникъ! Тамъ сказано, что вамъ 
до этого д'&ла н'Ьтъ. 

СЕМЪ. 
Сказано : не развращай ребенка. 

ГАВЛЙ. 

{Берману^ который вернулся). 

Спасибо Берманъ. Отличный хл'Ьбъ. (Наливаете себгь 
чпй и Берману), Ну, что тамъ сказано, Семъ, повторите ка. 

СЕМЪ. 
Надо было слушать. 

ГАВАЙ. 

Вашихъ законовъ не хочу слушать. Мира, кто еще 
исполняетъ его законъ? 

МИРА. 
Я почитаю священный книги. 

ГАВАЙ. 

Вотъ мы напишемъ новый законъ и тогда его всЬ бу- 
дутъ исполнять. Даже Семъ покорится. 

СЕМЪ {плюну лъ) . 

Не могу слушать етихъ р'Ьчей. Погоди, отзовется это 
на теб'Ь. Л я буду смеяться {Уходить вб комнату). 
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ГАБЛЙ. 

Не уходите же, Семь. Это глупо. Ушелъ! Ну, Богъ съ 
иимъ! Налейте себ-Ь еще чашку, Берманъ. Берите хл-Ьба. 
Бетька, не души, мн'Ь жарко. (Бетька спрыгнула с& его ко- 
лтьнд). Ну, Мира. . . 



МИРА 



Что, Габай? 



ГАБЛЙ. 
Я принесъ новую книжку... Посмотрите. 

Мира беретъ, перелистывавтъ книжку и качаетъ годовой. 

МИРА. 

Опять тФ> же слова. Так1Я страшным! Хорош1я слова, 
но я, кажется, боюсь ихъ. Я вечеромъ буду читать. [ОтдаеШй 
ему кпиоюку). 

ГАБАЙ (искренно и горячо]. 

Доропя слова зд^сь, Мира, доропя мысли. Вотъ откуда 
намъ солнце с1яетъ. Если бы всЬ, Мира, кто трудится, 
знали, что тутъ! 

МИРА. 

Я кончила. {Поднимается), Работа кончена и я сво- 
бодна. Теперь выпью чай. 

Чуть темн^етъ. Во дворф становится твше. Иные соседи ваходятъ въ 

свои квартиры. 



ГАБАЙ (задушевно) . 

Какъ приятно теперь посл-Ь дня на солнц^Ь. Прохладно, 
Широко зд'Ьсь. (Огладывается). 



V — 38 — 

МИРА. 

Я люблю этотъ дворъ, Габай. Зд'Ьсь я выросла. Напро- 
тивъ домъ, гд'1^ я родилась. Все мп^^ зд']^сь знакомое, род- 
ное. Помню, когда отецъ вы^^зжалъ на своемъ биндюг%, я 
садилась рядомъ и чувствовала себя... царевной я себя 
чувствовала. Каждый камень мн-Ь зд'Ьсь родной .. . Въ дв-Ь- 
надцать л'Ьтъ я упала возл^Ь той квартирки и поранила 
себ^Ь руку топоромъ. Остался знакъ на рук^Ь, посмотрите. 
Какъ сейчасъ это вижу. А въ той квартир^^ умерла моя 
подруга отъ чахотки. Да, отъ чахотки. 

В Е Р М А Н Ъ [вздохнулд] . 

Время летитъ. Я тоже выросъ въ этомъ двор-Ь. Им-Ьлъ 
жену, Д'Ьтей, — всЬхъ похоронилъ. И намучились же мы, 
охъ-ой-ой ! 

ГАБАЙ. 

А мн^ тутъ все ново. Слушаю васъ, и кажется, что 
поднимаются т'Ьни и улыбаются... печально. 

ВЕРМАНЪ. 
Откуда вы, Габай, и какъ васъ зовутъ? 

ГАБАЙ. 
{хмуро и недовгьрчиво). 
Не знаю... {Берманб качаетг, головой). 

МИРА. 

11р1ятно въ сумеркахъ на этомъ двор-Ь. Иногда, когда 
луна становится посреди двора, такъ умереть хочется, уле- 
тать хочется. И д-Ьти кричатъ. . . какъ птицы... 

ВЕРМАНЪ. 

А мн^Ь вздохи слышатся. Какъ наступитъ ночь, такъ 
изъ земли вздохи подымаются. Выйдешь, посмотришь, по- 
ищешь, — никого н'Ьтъ. А вздохи слышатся. 
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Г А в А Й (серьезно) . 

Вздохи ! , . . Везд-Ь сокращаютъ работу — вотъ вздохи. 
[Послгь молчатя). На завод-Ь Мпн'Ь вернули книжку... 

МИРА (испуганно). 
Не можетъ быть. Габай ! 

ГАБЛЙ. 
Заводъ прекращаетъ работу . . . 

МИРА. 

^1то же это будетъ? Разскажите о другомъ... весе- 
ломъ. Б^^дная Нахома, б-Ьдныя д-Ьти ! 

Б Е Р М А Н Ъ . 
Б^Ьдный народъ ! . . . 

МИРА. 
Разскажите о другомъ. Лучше не думать. 

ГАБАЙ. 
О чемъ? 

МИРА. 

Не знаю... Но о чемъ нибудь св^Ьтломъ, прекрасномъ. 
Чтобы душа моя вотъ такъ сжалась. 

ГАБАЙ (серьезно). 

Она у васъ скоро п такъ сожмется. Не отъ словъ она 
задрожитъ, — отъ событш. . . 
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БЕРМАНЪ. 
Отъ событ1Й . . . (Вздохнулб), 

ГАБАЙ. 

Отъ гн']^ва сожмется ваша душа . Скоро тысячи зальютъ 
васъ стонами. Вы задохнетесь! 

МИРА {упрямо). 

Какое мн^Ь д'Ьло до нихъ? [Покорно). Н-Ьтъ есть, есть. 
И еще, когда слышу эти слова, — съ закрытыми глазами 
я бы бросилась впередъ! 

Г Л Б Л Й . 

Я. . , Мира, выучился желать одного : разрушенья. Если 
существуетъ вотъ это — (жестомб указываетпб на окраину), 
— то надо жить съ волею народа, надо, чтобы сердце всегда 
было съ нимъ. Пока врагъ не сломлепъ, не о чемъ другомъ 
думать. 

МИРА (задг^мч иво) . 
Да страшно зд'Ьсь... ужасно зд^Ьсь... 

ГАБАЙ. 

Я живу однимъ, дышу однимъ. Надо опрокинуть все. 
Возьмемъ свою силу, — соединимъ ее. Врагъ силенъ... 

БЕРМАНЪ. 

Я простой челов'Ькъ и ничего не понимаю... не слы- 
шу... 

ГАБАЙ. 

Вбтъ читаешь эти книжки., (указываете на книокну) 
Отв^Ьтъ есть, — тутъ онъ. И уверенно грозишь куяакои1> 
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вс']^мъ имъ, окружившимъ насъ своей проклятой силой... 
Я вижу прекрасный новый день! И сжимается мое сердце 
дикой и бурной радостью. 

МИРА (вд волнент). 
Говорите еще, о говорите... 

ГАБАЙ. 

Я счастливь, что живу теперь, а не раньше или поз- 
же . . Снаружи тихо, но внутри все кипитъ, бродить. . . 
накопляются огромныя силы... Пойдемь съ комнату, Ми- 
ра. Зажжемъ лампу и сядемъ читать. 

ВЕРМАНЪ. 

Не кь добру »ти чтенья. Что мущин-Ь къ лицу, то жен- 
щин'!^ срамъ. 

МИРА. 
Пойдемь читать. {Поднимается) . 
Ъъ воротахъ показываются Симонъ, Мвва и Даввд'ь.Мвра уввд^Ьла иъ. 

МИРА. 

Симонь идетъ сюда. Еакъ не хорошо, что онъ теперь 
пришелъ. Если бы онъ эналь! Габай, я не буду читать. 
Потемн'Ьло въ моей дул'Ь. 

Г^бай усЬдся въ сторон 6, раскрылъ кнвжку и читаетъ. Подходить Мина 
овруженный детьми, которые кричатъ : „Отецъ пришелъ, отецъ при 
шелъ !^ Не здороваясь идетъ къ ееб'6 съ Давидомъ. Свмонъ въ корот- 
ком! пиджак^&. Носитъ котелокъ. Въ рукахъ у него черная палочка.* 

СИ М О Н Ъ {снимаетъ котелокъ) . 

Добрый вечеръ, Мнра, здравствуйте, Габай, {Подаешь 
ЦМ6 руку). 
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М П 1* л (неохотно) . 
Добрый вечеръ. 

СИМОНЪ. 
Что съ тобой Мира? Ничего не случилось? 



М И Р Л 



Ну вотъ еще. . ^Отвернулнсь и смот}тупъ упримо 
пвредъ собой). 



СИМОНЪ 

Й ничего не понимаю Мира. Верманъ, можетъ быть 
вы знаете? {Берманб начаетб головой. Симонъ подходитъ кь 
Миргь) . 



МИРА. 

Хочу такъ сид'Ьть. Не м1>шай мн'\^\ Я думаю. . . Или 
нужно, чтобы я не сводила съ тебя глазъ? 



С И М О Н Ъ (смущенно) . 

Я ничего не хочу, Мира... Но ты такъ встр-Ьтила ме- 
ня! Можетъ быть я теб-Ь м'Ьшаю? 



МИРА. 

Ахъ1 . . Ну оставь меня въ ноко^Ь, на минутку! {По- 
смотрть.ш на него и разсмгьялась) Какое у тебя лицо те- 
перь. . . И причесался ты! 



С РГ М О Н Ъ . 
Я знаю, что я теб^Ь не нравлюсь 
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МИРЛ. 



Мн'Ь это не нравится. (Вскочила и растрепала, его 
прическу) Ай руки стали жирными! 



СИ М О И 'Ь (конфузливо) . 
Я в'Ьдь нарочно... Волосы блестятъ... 

МИРЛ 

[посмотргьлп на него и торопливо). 

Ну, садись тамъ, садись гд^Ь нпбу ц,ъ.(Нер7ьшительно) 
Можешь проще од'Ьваться, когда ко мн^Ь приходишь. Ты 
не д1>вушка. 

С И М С) П 1> . 

Я не знаю, какъ теб^Ь угодить. Вчера я былъ въ дру- 
гомъ сюртючк-Ь, — ты сказала, что я грязно од'Ьваюсь... 

МИРЛ. 

Я была права и вчера, и сегодня. Я была права! 
Ннкто не можетъ сказать, что я не права. . . 

СИМОНЪ. 

Я ВТОГО не говорю. Мира. Хо'1?'1§лъ бы только знать какъ 
сд11лать тебя довольной. 

МИРЛ. 
И я не знаю. 

с: И ]\[ С) Н Ъ . 
Можетъ быть ты хочешь. . . 
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МИРА 

(перебивае)пб его). 

Ну довольно, довольно. Садись гд1^ нибудь. . . 

СИМОНЪ {садится). 
Ты не сердись, Мира. 
Мнна выноеитъ столъ съ Даввдомъ. Д1ти б1гутъ впередв. 

МИНА . 
{Сгьлб. Онб вд оюилеткгь. Обращавшей кг» Габаю). 
Вернули книжки. 

ГАБАЙ 

(поднЯЛб 10Л0в1^). 

Знаю. Они сами себ'Ь готовятъ гибель. Въ город* уже 
наберется тысячи безработныхъ. Это тянется съ мая. 

Симовъ твхо напевает!). Играетъ оалкой. 

МИРА. 
Не пой, Симонъ! 

МИНА. 

Гибель? Кого имъ бояться, — насъУ [Иронически раз- 
смгьился и удармль рукой по столу]. Такихъ трусовъ? ВсЬ 
мы храбрые дома . . . съ женами ... а там ь бы хоть слово сказа- 
ли. Все хорошо понимаешь, а говоришь себ-Ь: лучше по- 
терпеть . 

ГАБАЙ. 
Не надо терп'Ьть, 
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МИНА. 



Легко сказать! На что я вспыльчивый, а тамъ я тише 
цыпленка. Языкъ не поворачивается, — вотъ какими пасъ 
сд'1Ьлали. И почему имъ бояться насъ? Разв1> мало безра- 
ботныхъ? Или сила пе за нихъ? Мы не забудемъ, что было 
два года пазадъ! Что же она ужинъ не подаетъ. Нахома! 



НАХОМА 

[Выносигпб болыиую чашку сд супомб. Глаза у нея 

заплаканы). 

Ну вотъ, кутайте. 

МИНА. 
Слезы? (Раздраженно) Сейчасъ перестань плакать. 

НАХОМА. 

Я перестала. . . Кушай! 

Вс)^ садятся за столъ, вромФ Бериана, Габая 1 Самона. 

МИНА (гьстъ). 

Я еще съ утра вид']&лъ, что д-кдо наше плохо. Это чув- 
ствуется. Стоишь въ проклятой жар*]^ или суетишься, — 
н'Ьтъ, что-то не то: другимъ воздухомъ пахнетъ. Передай- 
ка мн^^ хл']&бъ, Нахома. 

НАХОМА {с& отчаятемб). 
Я. думаю, что теперь не такъ скоро работа найдется. 

МИНА. 
Мы это увидимъ. Кто-кто, а я то ужъ работу найду. 
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МИРА. 
Откуда у вас7> такая ув-ЬренностьУ 

МИНА. 
Оттуда! Иахочу и отыщу! 

СИЛГОНЪ (нссм)ьло). 
Это легче сказать. . . 

Б Е Р М А Н Ъ . 

Мертвые будутъ хоронить живыхъ, охъ-ой-ой*ой, вотъ 
какъ будетъ. Дайте только голоду придти. 

МИНА (вспылилб). 

Зач']^мъ вы вм']&шались, вы, пятая нога? Какое вамъ 
д-Ьло? Что онъ хочетъ этотъ старикъ? Сидите на своемъ 
мЬст*]^ и вздыхайте, чтобы не слышно было. 

НАХОМА (сд укоромб). 
Мина! Мина I 

МИНА. 

Зач'Ь.мъ же онъ вмешивается? Обойдутся безъ его 
скрипки. И ты тоже Нахома! . . . Вытри глаза. Не могу 
вид-Ьть, когда у тебя текутъ слезы по лицу. Кушай, какъ 
я! Пусть все погибнетъ, — кушай! 

ГАБАЙ 
(Поднявб голову). 

Это не долго продлится. 
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МИНА. 

Что? Можетъ бить вы поможетеУ (Разслиьялся) Вм-ЬстФ» 
издыхать будемъ. Что? Вм-ЬстЬ будемъ. Когда начиемъ 
голодать, вц-Ьплюсь вь Нахому п въ д'Ьтей и лягу посреди 
города. 

ГАБАЙ. 

Это не поможетъ. Вы всетаки умрете. 

Снмонъ с1|лъ подл^ Мири м шеачэтъ ей что то. Она недовольно пожв- 

маетъ плечами. 

МИНА. 
И вы тоже умрете. 

ГАБАЙ. 
Не дешево... будьте спокойны. 

П А X О М Л . 
Мина. Мина! 

МИНА. 
Ну? Только поскорее. Кушайте, д1>ти. 



НАХОМА [твердо). 

Мина, позволь мн1^ теб-Ь сказать. . . Ты такой вспыль- 
чивый. Позволь мн1>. . . Вотъ ты остался безъ работы. 
Даже голова кружится, такъ мн'Ь страшно... 



МИНА. 
Поскор-Ье, поскор-Ье . . . 

НАХОМА. 
Я плачу... Не могу я слозъ удержать! 
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МИНА. 



(Словно готовится б1>оситься на нее. Начинаешб заи- 

кат,ъся). 

Ну, что ты еще скажешь? 



НАХОМА (путаясь). 

Когда я стояла подл Ь тебя въ комнат']^, я опять почув- 
ствовала. . . Да, я почувствовала этотъ запахъ. И мн'Ь хо- 
тЬлось теб-Ь сказать съ упрекомъ: опять Мина! Теперь то? 
В-Ьдь ты мн-Ь 0']^щалъ; ты клялся! Опять Мина эта прокля- 
тая водка! Уже тянетъ тебя къ ней. Вотъ ты теряешь все 
и разумъ. Характеръ у тебя портится... 



МИНА. 
Молчи Нахома! 

НАХОМА. 

Хот'Ьла бы... Въ комнат* удержалась, а зд-Ьсь не 
могу. И какъ молчать, когда вижу нашу гибель? А о чемъ 
Мина раньше плакать мн*!^? 

МИНА (сдерживается). 

Дай мн-^ покушать Нахома. Ты должна меня понять. 
Голова не на мЬст-Ь и вотъ я рюмочку выпилъ. 

НАХОМА. 

Сегодня одну? А въ пятницу, а на прошлой нед-Ьл'Ь? 
Ты ВСЯК1Й разъ находишь предлогъ. . . А голодъ не за 
горами! 

МИРА. 
Кушай Нахома. 
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МИНА. 
Плевать мн-Ь на твои слова, если так1.!. . . 

НАХОМА. 

Вотъ зд']^сь н']&сколько челов'1^къ, спроси ихъ, хорошо 
ли 9Т0? Спроси у д-Ьтей! 

МИНА (встаетб). 
Замолчи, Нахома! Замолчи! 

НАХОМА. 

Надо же меня понять... Нищета, четверо д']^тей, ни 
одного дня покоя, пи дня отдыха! все скорой, скорби да 
скорби! Что же вто за жизнь? 

МИНА. 
Нахома замолчи! Мн']^ кровь бросается въ голов;у . . . 

НАХОМА. 

Сердце стонетъ во мн*. . . Палачъ идетъ на пасъ, 
надо ум-бть встретить его. . . Надо! Вотъ стояла въ комна- 
т-Ь и думала: лучше взять топоръ и убить всЬхъ насъ, 
если Мина опять выпилъ. 

МИНА. 

Пусть отсохнетъ твой язикъ! (/встаетб и съ гнгьвомб). 
Ссйчасъ. Пусть отсохнетъ! И ты замолчишь... Не смМ 
мн-Ь противор-Ьчить! Пусть отсохнетъ, говорю я! \Бьетб 
рукой по столу, лиг{0 у него передергивается) . Отсохнетъ... 

ГАВАЙ (встаетъ). 
Садитесь Мина! Вудетъ вамъ кричать. 
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МИНА. 

Что? Кто см'Ьстъ со мной такъ говорить? Я. . . [Задыха 
етсп),., я, я... (Ип^ымиетг, крпй столп и опускаспхб ею сб 
силой)... тыея... люо^пинкъ! Лга! Любозтжь! [Хочешь* бро- 
саться на Габпн^ но сю удерэюиваютг») . Я... я... тебя 
убыо! Что? Тм... ты здЬсь не хозяпнъ! Я хозиннь! ВсЬхъ 
убью, ее и д-Ьтсй! 

М И Р Л . 
Мина, съ ухма вы сопыи. Сядьте, Мина, довольно! 

• а 

н л X о м л . 

Лучше кричи, лучше убен насъ. лини, бы не пей. Что 
за жизнь у насъ будетъ! 

Вокругъ нвхъ собираются сое^дв : муж'гины, женщины и д1Ьти. 

ДТ П Н Л . 

(Садится. Сердитымь тономь). 

Такъ я хочу. Буду пить, буду пт янствовать. ТебЬ 
на зло па улицахъ валяться буду. 

В К Р Л1 А Н Ъ . 

Успокоились бы вы. Мила! Собрали пароль... И совсТ^мъ 
но весело это слушать! Жалко это слушать. 

:\111ИЛ. 
С^мотри, Махома, что ты д'Ьлаеп1ь. Помни нто. . . 

ИЛХ0:\1Л. 

Уб(^й меня, — «то легче! ]Ге могу л видЬть, как7> ты: па- 
даешь. 

М М Р Л . 
Что -за жизнь!., (исптвтг^ вг^ аолнсн'пх]. 
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МИНА {опять встаетд) . 

Молчи же, проклятая. Вотъ мое честное слово, что под- 
ниму руку на тебя. Честное слово. Трижды честное слово 
мое! . . 



Н Л X о М л (встпетй) . 

Не могу я сид'Ьть за столОхМ7>. Что тгл разсказываешь, 
что руку нодннмешь. На меня? Па меня? Гд'1^ же твой Гэогъ? 
Разв'Ья пьянствую? Разв'Ь я не работаю или не смотрю за 
д'Ьтьми? Или гуляю на сторон'Ь? Зачто, спрашиваю тебя? Не 
говори эгихъ словъ, Мина! Моя ду1иа переполнилась. Чув- 
ствую, что кончается мое терп'Ьн1е... 



М И Н Л . 
Какъ?... (^^аикпе}11сп) Молчать! Закрыть ротъ! 

С И М О Н Ъ . 
Должны же вы перестать. Нахома, Мина! 

М И Н А . 

Ни звука! Замереть. . . Не дышать. . . Противъ кого 
она? Противъ этихъ усталыхъ рукъ? Противъ этой спины? 
Противъ этихъ мозолей? Замереть, на кол'Ьни пасть. . . 
Смотрите на :»то п:а1ученное тЬло! Когда я отдыхалъ? Ког- 
да? Пусть кто нибудь скажетъ, когда Мина прилегъ отдох- 
нуть? Или когда голова его лежала спокойно па плечахъ, 
пли когда его лицо см^Ьялось? Шесть челов'1'>къ носитъ 
Мина на себЬ и каждый виситъ па его ;килахъ! Шесть. . . 
Оь шестью страдап1ями онъ ложится, съ ними онъ вста- 
стъ! Шесть съ иимъ, гд1э бы онъ ни быль, что бы ни Д'Ь- 
лалъ. 

сое Т) Д Ъ {пожилой} . 

Мы вс'Ь работасхмъ до упаду. Посмотрите на нас1>. Мы 
всЬ готовихмся къ смерти. Зач'Ьмъ лее ссориться. 
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НАХОМА. 

Дай мн-Ь сказать, Мина. Вотъ люди собрались, — пусть 
скажутъ, пусть разсудятъ. Ты приносишь шесть рублей въ 
пед'Ьлю. . . Отсчитай для себя полтора, — что намъ остается? 
Ты спросилъ, какъ могу я накормить вс^Ьхъ? Голова моя 
разрывается!.. Насъ шестеро, мы голодаемъ и я какъ прокля- 
тая лоишдь работаю на васъ. Скажи, упрекнула ли я 
тебя за эти дв'Ьнадцать л'Ьтъ? Съ ногъ я падаю ежеминут- 
но, но еще не спросила, когда конецъ, гд'Ь конецъ? Мечтала я, 
Мина... Потерплю еще, д'Ьти подростутъ и легче станетъ. От- 
дохнетъ моя голова! Свою жизнь, Мина, я потеряла и не дума- 
ла о ней: такова моя судьба, такова, Мина, и таковы вс]^ мы 
зд'Ьсь... Нотерп'Ьла я и голодъ и бол'Ьзни д-Ьтей и голодная ду- 
мала: вотъ твоя судьба, Г>огъ дастъ, опять Мина станетъ рабо- 
тать. Уговорю я Мину и онъ станетъ челов-Ькомъ. А вотъ,Мина, 
ты началъ отбиваться... И этого я испугалась. . . Въ наи1ей 
жизни голова на плечахъ должна быть ясной . . . 



МИНА (растроганно) . 

Я испугался, Нахома. Голодъ мн^^ вспомнился и я вы- 
пилъ. . . Только одну рюмочку. 



СОСЪДЪ. 
Мы бы вс'Ь напились съ горя. 

ДРУГОЙ (потрясая кулакомъ) . 
Выбросили людей на улицу! Что д'Ьлать? 

МИНА. 

Терпеть надо! Если бы не боялся, вс'1^хъ перебилъ бы 
отъ гн']^ва. . . 

СОСЪДЪ. 

Гд^Ь силъ взять для терп'Ьн1я? Вотъ у меня шестеро 
д'Ьтей (указываете на другого)^ а у него пятеро! Тамъ 
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восьмеро, а тамъ десятеро! Зд'Ьсь бо1ьн1ля женщины, тамъ 
больныя д'кти, а тамъ мужчины, тутъ старики, — и всь без 
сильные... А голодъ уже чувствуется, голодъ уже бьетъ, 
И хочется умереть. Разв'Ь теперь время ссориться? По- 
смотрите кругомъ! Оглянитесь! Сердце дрожитъ, сердце 
стонетъ. 



ТРЕТ1Й (мрачно). 
Несчастные мы! 

ЧЕТВЕРТЫЙ. 

Надо вырыть большую яму п вс^Ьмъ лечь въ нее.... 
Пусть насъ закопаютъ! 

Ропогь и жадобы. Габай стоитъ среди толпы и старается равслышать 
то что, ему говорить первый сосФдъ. Онъ д^лаетъ нетер111ливые жесты, 

начиваетъ волноваться. 

ГАБАЙ. 

Почему же вы только плачетесь? Не жалость рождаетъ 
ваши слезы, а гн']Ьвъ. Влейте немного см']^лости въ свои 
жилы и скажите прямо, чего хотите! Не можете? Н-Ьтъ? 
Такъ я скажу за васъ. Вотъ ваши палачи! (Указываетъ 
на городб). 

МИНА (бормонетъ). 
Мы трусливы, какъ кошки. . . 

ГАБАЙ. 

Кто виноватъ въ вашихъ несчастьяхъ, и въ вашихъ, и 
въ вашихъ? Скажемъ вс]^ въ одинъ голосъ : они! 

СОСФДЪ. 
Не говорите такихъ словъ... 
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ВТОРОЙ. 
Мы боимся нашей т'Ьни. 

СЕМЪ. 
(Стоявшш въ толпуь]. 

Вы не должны возбуждать народъ... 

Г А Б А Й ['ргьзко) . 

Оставьте меня, Семъ! [Обращается ко асгьмб). Вы бои- 
тесь? Что же вы за люди так1е?. . Молотъ бьотъ по нашим'ь 
спинамъ, — возмутимся!... Возстанемъ противъ угнетате- 
лей! Обрушимся на пихъ и они побЬгутъ отъ нашего гн'Ь- 
ва, отъ нашей силы. Пойдемъ туда, запрудпмъ ихъ улицы, 
ихъ площади и подъ окнами ихъ станемъ съ угрозой.... 
Пойдемъ туда и громко скажемь, чего хотимъ, — и полу- 
чимь. . . Еще разь! 1^озмутимся! [Сб силой]. Еще разъ! Воз- 
станемъ!... Падетъ угнетатель п пстапстъ госнодинъ: гос- 
подинъ-народъ! Опь устроитъ жизнь. Пли вы не хотите 
народа-господина? Тогда молчите: пусть насъ задавятъ, 
пусть насъ замучать... Слушайте! Начинаются безумные 
дни! Неистовые дни начинаются! Вспомнимъ всЬ обиды, 
вс^Ь наши горести, вс^Ь несчастья и съ смЬлымъ сердцемъ 
пойдемъ туда! Пойдемъ... (Толпа пнчинастд волноваться.) 

СЕМЪ (бросается виередд) 

Народъ, назадъ! Онъ зоветъ васъ на гибель! Назадъ, 
народъ! 

Волнен1е ростетъ. Иные грозятъ кулаками. Гд^ то во двор^^ Гершель 

кричитъ. 

ГЕРШЕЛЬ. 
Голодъ идетъ! Голодъ!. . . 



:ЗА11АН1>ГЪ, 



Голодь. 



Ытм ВТОРОЕ. 



Голодь. 



Комната средней величины. Сырыя ст^ны, грязный пол^. Напротнвъ 
широкая деревянная кровать. Сл^Ьва окно на улицу. Справа плита, кое 
какая утварь на полкахъ. Маленьпй шкафчикъ. У ст^ны увевькая де- 
ревянная кровать, принадлежащая Мир^. Подл^ казанокъ. Посреди 
круглый столъ и три табуретки. Напротнвъ дверь. 

Октябрьск1Й вечеръ. От1Ьнная лампочка ссв^щаетъ комнату. Д'Ьтн На- 
хомы лежать на кровати. Бетька и Давндъ сидятъ тутъ же. ПятилФтвей 
Иахмале плачете. 



Явлен1е первое. 



БЕТЬКА (грустно). 

1Ге плачь, Иахмалс, ты умный мальчпкъ. Г)ет1,ка тебя 
любптъ, потому что ты всегда быль умпглмъ мальчпкомъ. 
Сейчасъ придетъ мать и принесетъ хл-Ьба... 



ДАВИДЪ (мрачно). 

Кто ей дастъ? Пошла она въ общество п ей отказали. 
Почему? Потому что въ етомъ году много голодающнхъ. 
Ие хватаетъ па всЬхъ. А богат гле не жертвуютъ. Так1с 
жадные, что не хотятъ п жертвовать. Даже уголь въ 
этомъ году дали только пять пудовъ, а въ прошломъ де- 
сять . 



БЕТЬКА. 
Ыожетъ быть она всетакп прппесетъ что нибудь. 

ДАВИДЪ. 

Пе принесетъ! Вчера вЬдь не принесла! Сегодня ночью 
5! лежалъ и долго думалъ, отчего богатые никого не жал'Ь- 
ютъ ? Тутъ я вспомпилъ о нашемъ бЬдномъ Фавеле, и за- 
плакалъ. (Вытираетб глаза). 

БЕТЬКА (мрачно). 

Не вспоминай о немъ, Давидъ! Кань онъ ручками дЬ- 
лалъ? Вотъ такъ онъ д'Ьлалъ (поназываетъ) и пип;алъ, какъ 
кошечка. (Заплакала). 

Пауза . 
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ДАВИДЪ. 

Мина уже два м'Ьсяца ничего не зарабатываетъ. Меня 
сапожннкъ разсчиталъ. Никт!э не работаетъ, и я не знаю, 
что будетъ съ нами. Умремъ мы всЬ съ голода. Пошелъ 
бы украсть, да боюсь. 

"ВЕТЬКА. 
Красть нельзя. 

ДАВИДЪ. 

Конечно, нельзя, но что же д-Ьлать? И жалко мн-Ь 
всЬхъ. Нахома уже все продала, что въ комнат1з было. 
Къ кому ни зайдешь, во двор'Ь все продано, всЬ плачутъ. 
А что у бабушки Оснесъ д'Ьластся? А у Перки? А у Фав- 
ла? И теперь тутъ д-Ьти у всЬхъ умираютъ. . . Ты крЬпко 
голодна, Бетька? 

ВЕТЬКА. 

Длже зд'Ьсь болитъ. (Указываешь. Нахмале заплакала). 
Они, Нахмале. Вотъ мать придетъ и хл^^ба принесетъ. 
Нахмале [со слезами), Нахмале! Что же ты плачешь? 

ДАВИДЪ. 
Онъ хочетъ кушать. 

ВЕТЬКА. 

Что же я буду съ нимъ д-Ьлать? (Растерянно.) Нах- 
мале! 

ДАВИДЪ. 

Знаешь. Бетька! Ляжемъ вс^ вм'Ьст'Ь и закроемся. Мо- 
жетъ быть уснемъ и забудемъ, что голодны. 

Вс1 ложатся и закрываются старннъ од^ядомъ. Паува. 

ДАВИДЪ. 
Ты спишь, Бетька? 
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ВЕТЬКА. 

Я закрыла глаза и увид-^^ля. . . хл-Ьбъ. . . съ поджарен- 
ной коркой... такой красной... 

ДАВИДЪ {ближенно). 

Я тоже инжу. . . Теплый такой, правда, Нетька? Такъ 
онъ пахпетъ хорошо. 

ВЕТЬКА. 

Пахиетъ? А я вижу поджаренную корку (бормочете) 
съ красной коркой... Я кушаю... ДФ.тей жаль. 

ДАВИДЪ. 

И я жал-Ью. Нахому жал-Ью и мужа Перки и Фавла. 
Отчего же Нахома не приход итъ? 

ВЕТЬКА. 
Не плачь же, Нахмале! Принесетъ мать хорош1й хл'Ьбъ. 

ДАВИДЪ. 

(Яакд бы со сна). 

Что ты сказала, Ветька? А я больше не могу выдер- 
жать. Я кушать хочу! (Вскакиваете.) Кушать. . . (Подбгь- 
гаетъ ка окну и стучитъ.) Дайте намъ хл']Ьба, хл^ба! 

ЭЕТЬКА. 

Онъ круглый... съ коркой. (Бормочетб), И селедку. 
(Се восторгомб.) Селедка, Давидъ! Такая вкусная! 

Давидъ стоить у сгЬш и бьетъ вь нее кулаками. Бетька подб1гаетъ 

къ нему съ плачемъ. 

ВЕТЬКА. 

Давидъ, перестань. [Точно вспомнила). А гд-Ь то те- 
перь кушаютъ. гд-Ь то см-Ьются... {Стоить и пдачута). 
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Явлен1е второе. 

Входитъ Нахома. 11а ней старая шаль. Въ рукахъ корзинка. Пытливо 

оглядываетъ комнату. 

ДАВИ Д Ъ (сб радостью) . 
Иотъ Иахома пришла! Ты принесла что пибудь? 

Г, К Т Ъ К А . 

[Иросаетсп кд ней). 

Мать, мать! {Плачете.) Я думала, что ты никогда ул;с 
ПС придешь. 

Н А X О Д1 А . 

Вотъ и пришла. Перестань!... Сейчасъ будстъ тепло, 
Д'Ьти плакали? 

1; К 'Г Ь К А . 
Плакали... Они звали тебя. 

Нахома ставитъ корзину на столъ. Сбросила съ себя шаль. Даяидъ и 
Бетька роются въ корзнн'Ь и вскрикнваютъ : хл']^б1, уголь, картофель! 

ИАХОМА. 
{Подходишь къ кровати и оглядываешь спящихь дуьшей). 

Д1>ти! {('о слетами па г.тзпхг.). ДЬточки мои, птички 
мои! (Пвретд Пахмплв на рцни). Нахмале, жизнь моя! 
{('трпстно 1{1ьлуст& его). Я принесла теб1> хл'Ьба. Нах- 
мале, Пахмале! {Мальчикб ('тоиетб. Она стонетб за нимд, 
дцмпл что ему отъ этого ле:че). Любишь свою мать, лю- 
бишь? {Подбтгаопд сь нимд кб корзинюъ, вынимаетб от- 
туда хлгьбб и поназываетб ему). Видишь, что я теб^Ь при- 
несла? Давидъ, разр'Ьжь хл-Ьбъ. Только па маленьк1е ку- 
сочки. 

Суетится по комнат'Ь. Дала каждому хлЫл. ВсЬ кром']^ нея усаживаются 
рядышкомъ на кровати и жадно 1(дятъ. Шумно выражаютъ свою ра- 
дость. 
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Н А X о М А 



Не кричите, д-Ьти. Что то голова у меня болитъ. Нп- 
кго ПС прпходилъ? Отца не бглло? [Разводитб о:()нь вь ка- 
затоь. Поставьиа варить картофель.) Сейчасъ будстъ 
тепло. А отца еще не было? 



ДАВИД Ъ . 
Н'Ьть. (7)Стд). Гд-Ь ты работала сегодня, Нахома? 

И Л X О М А . 

Гд-Ь? Не знаю. Кажется, я горы переворачивала, И 
что принесла? Пятнадцать копеекъ. Купила пять Фунтовъ 
угля, хл'Ьба, картофель и ни гроша не осталось. Опять ни 
гроша! 

В Е Т Ь К А . 
Дай, мать, еще хл'Ьба Нахмале. 

Н А X О М А . 

Уже съ'Ьлъ весь хл'Ьбъ? Не кушай такъ скоро, Нахмале. 
Нельзя такъ скоро кушать. Надо отцу оставить. Вотъ 
возьми, только потихоньку кушай. Видишь, какъ? Кусочеьсъ, 
и въ ротъ. Долго держи во рту. 

Беретъ его на руки, опять страстно ц^Ьлуетъ. Посадила на кровать. 

Явлен1е третье. 

Входитъ Оснесъ. Стоигъ на порог* и какъ бы колеблется а^йтн. Лмот- 
ритъ скорби > и умоляюще. Голова ея трясется. 

ОСНЕСЪ 
{,^роэIса^и,п^^г> 20лосомг>). 
Добрый вечср'ь, Нахома. 
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НАХОМА. 

Не стойте же на порог']^, бабушка. Закройте дверь, 
на двор*]^ не л'Ьто, . , 

ОСНЕСЪ. 

{Долю возится са гцеколдой). 

Вотъ этими руками когда то м1ръ переворачивала, хи 
хи! Теперь они никуда не годятся. . . Никуда! Хи хи. . . 

НАХОМА. 

Этими руками? (Посмотргьлн на нее). Хорошо, хорошо. 
Что же вы стоите? Сядьте гд* нибудь. А что ваша Ита? 

ОСНЕСЪ (шепотомб). 

Смерть ' подкрадывается въ мой домъ ! Ахъ, Нахома, 
Нахома. . . И маленькая уже свалилась ! 

НАХОМА. 
Что вы говорите? И маленькая! Когда? 

ОСНЕСЪ. 

Седгодня утромъ. Горитъ д']^вочка и. . . кусочекъ лимона 
проситъ. А у меня ни одного гроша. Два дня мы уже не 
Ьли ! . . . Вы хорошая Нахома ! Шла по двору и думала: 
Нахома у пасъ хорошая I 

НАХОМА (подозрительно) . 

Вотъ этого не говорите, бабушка. Бели челов1;ку плохо, 
онъ хуже зв-Ьря. (Вспомнила о своей заботп»), А Мины все 
н'Ьтъ ! 

ОСНЕСЪ 
{подходишь кг Нахомгь и долго смотритъ на нее). 
Нахома ! 



\м^ 



Н А X О М Л 



Что, бабушка 



О С Н Е С Ъ 



Нахома, я къ вамъ зашла ! И въ той квартирк']^ была, 
и у другихъ людей была. . . (Безнадежно машетб рукой], 
От1Ьны кричать, ст1Ь11Ы плачутъ. . . Зашла и къ Перк'Ь. О 
чемъ вамъ раньше разсказать? О ней или о Кун-Ь, или о 
^я д'Ьтяхъ? Комната пустая. Какъ въ л'Ьсу у нея страшно. 
И четвертый день ничего во рту не им']^ли. А Куна конча- 
ется, — хрипитъ уже Куна ! 



НАХОМА. 

Не разсказывайте мн-Ь! {Истерично. Прошу вась, ба- 
оушка... Тамъ насмотрелись, а сюда пришли свалить.. 
Не мое д'1^ло ! Не мое... (Л/аше/пв руками). 



ОСНЕСЪ. 

Нахома! Кусочекъ лимона! Одинъ только куеочекъ ли- 
мона она проситъ. ^1то-то ей нехорошо. Одолжите мн-Ь что 
нибудь, — хоть пять копеекъ. Куплю четверть лимона, чет- 
верть хлЪба, заварю въ лавочк-Ь чай. . . Что нибудь, Нахома! 
Вы думаете для меня ? Ничего не хочетъ это т^ло, — только 
сердце еще чувствуетъ. Что нибудь, Нахома! 



НАХОМА. 
{смотришь на нее съ упрекомъ). 
Мн'Ь калюется, что вы съ ума сошли, бабушка ! 

ОСНЕСЪ. 

Я уже и здф1сь вс'Ь сто квартиръ обошла и въ сос']Ьд- 
яемъ дом1Ь обошла. . . Даромъ, Нахома. Ни у кого ничего 
н-Ьтъ! Пустые л-Ьса стоять! А въ городъ не могу пойти, 
н^тъ, не могу! Хоть пять копеекъ Нахома! Хоть три ко- 
пейки. Вы добрая, Нахома! {Трнсетб ?оловой). 
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НАХОМА. 

Что вы сказали, бабушка? Подумайте! Пять копеекъ? 
Теперь? Съ ума вы сошли! Сегодня я заработала пят* 
вадцать копеекъ... Заработала!... Ударило васъ? Два дня 
б'Ьгала, искала, а на трот! и пятнадцать копеекъ заработала» 
А сколько наработалась? А какъ наработалась? В-Ьдь если 
н']^тъ копейки, то это то же самое, что н'Ьтъ тысячъ! А что 
мои глаза кругомъ вид-кли? (Сб ужасомб). Голодъ. Люди 
кричать и падаютъ! Скажите, гд'Ь взять душу кр'Ьпкую? 
Люди бьютъдругъ друга за грошъ, меньше, ч'Ьмъ за грошъ,. 
и падаютъ. 



ОСНЕСЪ. 
Знаю, Нахома, ахъ знаю! 

НАХОМА. 

Пять копеекъ! Скажите, пять тысячъ, и ето будетъ не 
меньше. Идите и не мучьте моего сердца. 

ОСНЕСЪ. 

Хоть что йибудь Нахома. Какъ мн'Ь домой вернуться? 
Если бы вы слышали, какъ она проситъ. . . Плача ея не 
могу перенести. 

НАХОМА (ее волнети). 

Ну и пусть ваша внучка умретъ! Легче вамъ будетъ Г 
Умеръ же мой Фавеле? Я толь-о стиснула зубы... Только! 
Пусть весь М1ръ умретъ... Кто теперь царьнашъ? Голодъ! 
Такъ молчите! Будемъ молчать! Скушаемъ посл'Ьднш хл'1^бъ 
и впустимъ царя... Умремъ! Кто первый, кто посл'Ьдн1й. 
Бейтесь, можетъ быть, вы будете посл'Ьдней, — но не тро- 
гайте меня. Не бейте моего сердца. Не см'Ьйте ! Я пью свой, 
ядъ. 

ОСНЕСЪ. 
Я боюсь васъ, Нахома. 
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НАХОМЛ 

(иронически разсм1ьялась). 

Кого? Меня? Меня? {Еще разб разсмгьялась и грозно). 
Вставьте раньше въ ротъ мой жел^-^зные зубы, тогда 
бойтесь! Я буду кусаться! Дайте мн"]^ сильное сердце, 
кр'Ьпкую душу и тогда кричите: я боюсь Нахомм. Возьму 
я голодъ за шиворотъ и брошу его сильнымъ, какъ броса^ 
ютъ большой камень въ дорогое зеркало. Или дайте мн'Ь 
широкую глотку, — вотъ когда бойтесь. Я крикну такъ, что 
люди содрогнутся ... 

О С НЕ С Ъ (испуганно). 

Вы такъ, тамъ (дгьлаетб оюестб) иначе,— но вс']^ сойдемъ 
оъ ума. * ' 

НАХОМД. 
Говорю вамъ, я пью свой ядъ. 



Явлвн1в четвертое. 

Вхоцтъ Бврхаиъ к Семъ. Берианъ въ шубецвЪ, — вокругъ шеш 
красный шарфъ. Въ рухахъ у него стара! да^сса! вофгАЧка. Семъ раа- 
дйвастся ■ усаживается подл1 вазаява. Держать молвтвеяяввъ въ 

рувахъ. 

БЕРМАНЪ (сб удивлетемъ). 

Тепло зд'&сь! Охъ-ой-ой! А на улиц* р-Ьжетъ, — вотъ 
такъ р-^жетъ. Бросаетъ в-Ьтеръ людьми. (Снимаргпб са себя 
шубу, юарфъ и кряхтить). Кости мои перемерзли, — вотъ 
какой морозъ теперь.. Гд-Ь Мина ? (Разсматриваетб кофту). 



НАХОМА. 
Не пришелъ еще Мина. Что дто вы купили сегодня? 
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Б к Р М А Н Ъ . 

(пожимаешъ плечами). 

Спрошу у васъ! Самъ не знаю... Народъ все уже рас- 
продалъ, что им-Ьлъ. Теплая коФточка, — а кому она нужна? 
Теперь ей ц^пл какъ разъ два гро1иа, а я далъ пятнадцать 
копеекъ. Охъ-ой-ой, Нахомочка. плачется народъ. 



НАХОМА. 
И я продала все, что у меня было. 

В Е Р М А Н Ъ 
{втьшаетъ кофточку на гвоздь). 

Охъ-ой-ой! Говорятъ, что въ Писании сказано про втотъ 
голодъ. Ходишь по ул11ц1Ь и слышишь: кризисъ, кризисъ. 
а я знаю, что въ П|1сап1и сказано про «тотъ голодъ. Такой 
челов'Ькъ мн'Ь объяснилъ. (П1)дходитб ка Сему и тычешь 
палы^емб ва его молитвенникб) . Почитайте-ка намъ, Семъ! 
Я простой челов'Ькъ,— но сказано такъ: «Придетъ такая зи- 
ма, что всЬ люди, сколько ихъ есть б-Ьдняковъ, умрутъ ОТ'Ь 
голода. Почерн'Ьетъ небо и хлынеть каменный дождь». Охъ- 
ой-ой! Вотъ какъ сказано! «И всЬ зв+.ри, домашн1е и дик1е, 
умрутъ отъ голода. И всЬ птицы, что ум-Ьютъ летать и не 
умЬютъ, умрутъ отъ голода. И останутся одни богатые !»> 
Такъ говоритъ народъ. Охъ-ой-ой! Охъ-ой-ой! 

*СЕМЪ. 
Этого н-Ьтъ въ Писан!», примите руку. . . 

ВЕРМАНЪ. 

А можетъ быть и н-Ьтъ! Я простой челов-^Ькъ и ничего 
не знаю. Старикъ одинъ мн-Ь сказалъ. И зв-Ьзду какую то 
ищутъ па неб*. Съ хвостомъ! Охъ-ой-ой! Вотъ я скажу 
такъ. (Тычешь палы^емб ва воздухь), М1ръ темный и жизнь 
темная. {Садишся на коршочкахб у казанка и г^этьеть руки, 
Оснесб подходит^ъ ка нему). 
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ОСНЕСЪ. 

Хот'Ьла бы у васъ, Берманъ, попросить. . . Что пибудь. 
Берманъ. . . 

БЕРМАНЪ. 

Что хочешь, старуха? Просить! Я лучше тебя ум'Ью. . . 
Не помогаетъ, старенькая. Всю жизнь прошу, языкъ мой 
шелковымъсд'Ьлался, — не помогаетъ, п'Ьтъ, н-^тъ, охъ-ой-ой! 
И теб'Ь не поможетъ! Какъ добрая собачка, я и такъ ло- 
жусь и вотъ такъ, и на лапкахъ стою, и на веревочк1> 
танцую, — не помогаетъ ! 

ОСНЕСЪ 

(подходить кг Сему). 
Ну, а вы Семъ? Что нибудь У. . . 

Н А X О М А (послгь колебатй). 
Возьмите, бабушка, кусочекъ хл'Ьба. 

СЕМЪ. 

Не смотри на меня, Оспесъ, — не проси! Что у сторожа 
за богатство! Меня не трогай, Оснесъ! 

ОСНЕСЪ. 

Хл'Ьбъ — что нпбудь! Л\ъ, Нахома. .. Ну, пойду уже. 
Зайдите, Нахома, къ Перк1>. Вотъ къ ней зайдите. [Кб Сему). 
А я не сержусь, Семъ! Душа болптъ, а на людей не сер- 
жусь, хи-хи! Н'Ьтъ, н-Ьтъ, хи-хи ! 

Выходить. Нахома провожаетъ ее глазами. 

НАХОМА. 

Вотъ, дядя, какъ люди умираютъ съ голода. Тихо и 
безъ шума. Маленькая ея тоже свалилась. 

Семъ погр|8ился въ молнтвенникъ, не отв^чаехъ. Нахома снимаетъ 
кастрюлю съ казанка н выбираетъ картофель. 
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ВЕРМАНЪ. 

(Вытащилб изб кармана соленый огурецб и кусокъ чернаго 

хлуьба) . 

Только что въ давочк-Ь разсказывали, что на улиц^ 
подняли голоднаго... Шолъ челов-Ькъ и упалъ. . . (Ъстб). 
ХороиНй челов-Ькъ съ виду, говорнтъ, съ бородой, шелъ и 
упалъ ! (Послгь молчангя). Кто то далъ ему кусокъ хл'^а. . . 
й онъ заплакалъ ! Охъ-оп-ой ! 



ВЕТЬКА. 
Пусть онъ не разсказываетъ, мать. Я боюсь ! 

БЕ-РМАНЪ. 

Не надо бояться . . . Еще хуже будетъ. Пройдиоь-ка по 
базару, Бетька ! 

НА X ом А (Кб Сему). 

А почему вы молчите, дядя? Ничто васъ не трогаетъ? 
Все молитесь, — еще не иадо-Ьло? Ступайте лучше на улицу 
и соберите пародъ. Что вы вту книгу все перодъ глазами 
держите? Зач4мъ вы молитесь, кому вы молитесь? 

С Е М Ъ . 

(Спокойно, потомб сб волнетемь). 

Каждый зд1эсь приставленъ къ чему нибудь, Нахома. 
Этого ты не хочешь знать. . . Теб-Ь мучиться, мн* молить- 
ся, тому к(зичать... Набери въ ротъ воды и ты тоже чему 
нибудь научишься. Кто слышитъ крпкъ челов'Ька, страда- 
дан1е челов-Ька? Люди? Ты не скажешь: люди! Онъ слы- 
шитъ ! Повернись же лицочъ къ Нему, закрой глаза и стань 
на кол1^ни. Ты хочешь крикнуть! Задави свой крикъ, — 
ну задави же! Задави! Смотри, вотъ очистился путь твой 
и ты идешь по ровному пути. Ты идешь, куда нужно. Не 
бойся. Кто то стопетъ, кто то плачетъ, — прислушайдя! 
Разв-Ь это ты? Это Онъ! Въ Немъ боли, въ Немъ скорби... 
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НАХОМА. 

Не говорите дядя ! Не смотрите на меня такъ вашими 
глазами. Почему то въ душ'!^ смолкаетъ, и она умиляется. 
Робкой становится моя душа! (Отворачивается отб него). 
Но когда я ке могу... [Взвплновнино) . Оиъ! Все Опъ1 Гд-Ь 
Онъ? Гд'Ь? Подайте-ка мпЬ Его! Поставьте Его зд']^сь, и я 
оъ Нимъ поговорю, я! Я спрошу Его! Я скажу: Ты все- 
<;ильнь1Й, всемогущ!й, всевидящ|й, почему Ты отвратилъ 
лицо отъ насъ? Почему лаской и добромъ С1яешь Ты 
только сильнымъ, только избран нымъ? Почему одарилъ Ты 
юднихъ вс11мъ, и золотомъ и здоровьемъ и теплымъ домомъ, 
« смерть Ты посылаешь имъ р1^дко, а у насъ Ты отнялъ 
все, Ты вырвалъ надежду. Почему, когда Ты говоришь о 
людяхъ, то думаеп1Ь о т1эхъ, а насъ поставилъ ниже ско- 
товъ, ниже червей! И чтобы Оиъ ни отв'Ьтилъ, я сказала 
•бы Ему : обмапщикъ Ты ! Не всесильный, не могущШ, а 
<!лабый съ лукавы мъ сердцемъ, съ лукавымъ языкомъ. 
ВсЬхъ, что страдаютъ на земл'1^, взяла бы въ свид'1^тели в 
сказала бы Ему: уйди съ глазъ нашихъ, лукавое сердце, 
лживый языкъ! Уйди, прислужникъбогатыхъ, поденщикъ у 
сильныхъ! . . . 

Б Е Р М А Н Ъ . 

Охъ-ой-ой, Берманъ...До чего мы дожили ! Берманъ, 
Берманъ ! 

СЕМЪ (сурово). 
Я не слышу, Нахома, знай, что я не слышу. 

БЕРМАНЪ. 

Скажите ей что нибухь Семь! Надо жо. . . Пусть она 
опомнится. Мучаюсь самъ, но хожу съ опущенными гла» 
зами. Языкъ мой тащится по земл'Ь. 



СЕМЪ (твердо). 

Будем ь молчать. . . 

ОогружЕетса въ молвтвенннкъ. Нахома аопоитг въ вроввтв 

вачвнаетъ раздавать спящвхъ дФтей. 
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ЯвлеШе пятое. 

Входмтъ Сшмонъ ■ Мшра. Девушка юволноваши 

МИРА. 

Они сидятъ спокойно! Разв'к вы не знаете, что во двор']^ 
д-Ьлается ? Куна в^Ьдь. кончается ! 

БАХОМА. 
Я уже слышала оба этомъ, Мира. Мн*]^ уже разсказали. 

Б Е Р М А Н Ъ [вздыхаешб) . 
1'олодъ убилъ его 

МИРА. 

Весь дворъ собрался у ея дверей. Женщины кричатъ. 
плачутъ... А Перка!... Я только въ окно посмотр'Ьла и 
отшатнулась. Голова у меня закружилась. 

С И М О Н Ъ . 

{обращается К5 Миргь), 

Ты видишь. зд-Ьсь ничего не случилось. Пойдемъ. 

МИРА. 
[Сгьла на кровать и Ц7ьлуетб Нахмале) . 
Я не пойду. Я раздумала. [Вздохнула]. 

НАХОМА. 
Куда вы теперь пойдете, Симонъ? Снимите пальто. 
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симонъ 



Видите ли, Нахома. Она все время у Розы сид-Ьла, и мы- 
словомъ не обм1>нялись. Понимаете ли вы меня? Нельз» 
в-Ьдь разговаривать при чужихъ, о чемъ хочешь. (Кб Миргь. 
умоляюще). Ты мн* обещала, Мира. 



МИРА {нетерпгьливо} . 

Ыу, об1;щала, а теперь раздумала. И перестань повто- 
рять : 1<понимаете вы меня». 

Снимаетъ шаль. 



СИМОНЪ ( конфузливо) . 

Я таки перестану... Можетъ быть, ты позже пойдешь, 
такъ я посижу, хотя мн'Ь и нужно къ утру сдать работу . 
[Неохотно сбрасываетб пальто). 

МИРА [разсгьянно), 

Можетъ быть. . . разв']^ я знаю? Что это, Нахома, Мина, 
еще не пришелъУ Гд'Ь онъ можетъ быть? 



НАХОМА. 

Если бы я знала! [Поднялась и поставила возлуь ка- 
занка табуретку). Сядьте зд'Ьсь, Симонъ, согр-Ьетесь. 



. СИМОНЪ. 
Я мороза не боюсь, и мп1^ не холодно. 

МИРА. 

•Я принесла сахаръ, Нахома... [Оглядывается^ словно 
ищетб чего то). А Габай тоже не приходилъ? 

ДА ВИД Ъ [вдругь). 
Смотри-ка, она покрасн'Ьла. . . 



-^ 74 — 

НАХОМА. 
Молчи, Давидъ. Такихъ словъ нельзя говорить. 

МИРА (впыхнула, встала). 

Разв'Ь я покраон']&ла? Симонъ, иди-ка сюда! Посмотри, 
:я покрас1гЬда? 

СИМОНЪ (бормочетд). 
Все ВТО глупости . . . 

МИРА (повелительно). 
Подойди, я хочу. . . Сама хочу узнать, покрасн'Ьла ли я? 

ВЕРМАНЪ. 
вта девушка когда нибудъ съума сойдетъ! Охъ-ой-ой! 

' СИМОНЪ (подошелб). 
Немножко^ Мира. . . Ыо вто ничего. . . только немножко! 

МИРА. 

Неправда! Разв-Ь можно покраснеть, когда говоришь: 
Габай ? 

с;ИМОН'^> (осторожно). 

Мн^ кажется, что объ этомь намъ не сл']&луетъ разго- 
варивать. В||1Х0дитъ какъ будто некрасиво... Я ничего не 
говорю... Понимаешь ты, но это не идетъ какъ то! 

МИРА. 

(Посмотргьла на него. Торопливо). 

Ну, хорошо. Садись тамъ, н'!;тъ, вотъ тамъ. Нахома, дай 
мн*]^ свой гребень, я расчешу волосы. 
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НАХОМА (даетб ей). 

Берманъ, принесите ведро воды. У насъ есть сахаръ и 
я сварю чай. 

БЕРМАНЪ. 
Давайте, охъ-ой-ой! (Одгьвается и выходить), 

МИРА. 

(Ходить по комнатть и рси^чесываеть волосы). 

А дядя все съ книжкой? Почитайте мн'Ь что нибудь 
тгъ Писан1Я. (Заглндываетпб вб мо^итвенникб) . 

НАХОМА (Кб Симону). 
Что у васъ слышно^ Симонъ? Есть ли работа? 

СИМОНЪ. 

Понемножку! Я никогда не жалуюсь. Только вотъ. . . 
(Сдерживяетсн). Немножко больше, немножко меньше, '— 
безъ башмаковъ люди в-Ьдь не живутъ. Зарабатываю и 
теперь свои шесть-восемь рублей въ нед'клю. Заготовщику 
всегда хорошо. Кризисъ, кризисъ, а я не чувствую его. 
Вотъ только... {Сде^ржчваетсн). Вы понимаете меня? {Зна- 
комь указывватъ на Миру). Но нужно терп'Ьть. . . 

НАХОМА. 
(Разводите рунами). 
Что съ ней поделаете? 

МИРА. 

Почитайте-ка, дядя, что нибудь изъ Писашя. Злч^иъ, 
— не знаю. Но хочу! 

СЕМЪ. 
(Нгьоюно оглидывеатб ее). 

Я разскажу теб'1^ объ одной д1^вушк'Ь, которую звали 
Мира. Это будетъ лучше. 
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М и Р л {(^6 любопытством^^) . 
Разе к а жите. 

СЕМЪ. 

Ее звали Мирой... Она не знала, чего хочстъ отъ- 
жизни, и никто ВТОГО не зналъ. Вотъ это самое главное. 
Вотъ это! 

М и Р л (/^б волненги) . 

Дядя, откуда вы все знаете? (Быстро ргьшается), Си- 
монъ, од-Ьвапся и уходи! Сейчасъ! (Со слезами на глааахь). 
Уходи и не приходи больше. 

ыгМОНЪ. 

Ну вотъ. . . (Разводитъ руками. Взволнованно) . Это уже 
нехорошо, Мира, честное слово. Два года хожу сюда и ты 
этого никогда не говорила мн'Ь. Честное слово, нехорошо 
это. ВсЬ скажутъ: см11ется она надъ Симопомъ. Я на тебя 
не сержусь, но что-то оно нехорошо... Для тебя же! От- 
чего же ты плачешь? (Расте]'ИНло), Отчего- же ты пла- 
чешь?... Вы видите, Иахома! Это трудно понять, это совер- 
шенно трудно понять. [Торогигиво кд Миргь), Ну, хорошо, 
хорошо, вотъ я од'кваюсь, вотъ я и ухожу. . . • 

МИРА. 
{Выт,ирнетб 2лнзн. Засмгьилась) . 
Кань я жал'Ью тебя!. . . 

СИМОНЪ (Перебиваешь). 
Вотъ этого ты не должна говорить мн'Ь. 

МИРА. 

Понимаешь ты меня... Жал-Ью! Я пойду съ тобой. Скор']^е 
дай МН'Ь коФточку, или я раздумаю. (Слот чаянг'рлса). Н'Ьтъ, 
я уже раздумала. 
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симонъ 

(у^ерэюатб кофточку вб рукахь. Сб нйдоум^ьтемь) . 

Такой странной л1Ьвушки, какъ ты, я еще не вид-Ьлъ. 
Понимаешь ли, — клянусь. . . 

МИРА [Вб отчаяти]. 

Чего же я хочу? Я смЬялась! Да, я см-Ьялась! Я... 
страдаю... я мучаюсь! (Заадакада. Сдв1»жа,ласъ и нетерть- 
ливо), Д1дя! {П }дхо')и1Пб кб нему). Я. хочу ЗЕса ь, чго пя- 
шутъ тутъ. [Тычешб пз.льц'гм'^ вб .\е ).!/опчвкн»хч:лК Хоть 
тутъ! . . . 

С Ё М Ъ [Просто) . 

Тутъ пишутъ, что все благополучно, — все благопо- 
лучно! 

МИРА. 

Такъ я довольна. . . Я довольна, Симонъ. 

Юлишенъ стукъ шаговъ въ корридор1Ь. Входить Берианъ съ ведромъ 
води въ рукахъ и Габай. При вид1 Габая, Мнра садится вовлЪ Сямона. 



ЯвлеШе шестое. 

ВЕРМАНЪ. 
Ну, вотъ и вода! Охъ-ой-ой! И этотъ молодецъ, — вотъ! 

НАХОМА. 
Дайте мн'Ё ведро. 

Веретъ 7 него ведро н относить въ уголъ. Поставила чайникъ 

на каванвФ. 
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БЕРМАНЪ (Кб Габаю). 

Вы молчите! Поговорите-ка. . . Теперь спрошу: зач'Ьмъ. 
мучить эту старую голову? Эта старая голова, — вотъ. 
(бьетъ пальцемб по столу), 

СИМОНЪ. 

Что съ вами случилось, Берманъ? Здравствуйте, Га- 
баи! 

Г А Б А Й . 

Здравствуйте. 

Снинаетъ папто ■ ходт по воннат1^. 

ВЕРМАНЪ. 

(Слтьдить за нимь съ негодовангемь). 

А еще челов1;къ съ книжками! Скажите вы, Семъ. (Упи* 
раетб руки вб бока). Что зпачитъ слово: бунтуй? А? Охъ- 
ой-ой! Какое слово! А? Стыдитесь, молодой челов'Ькъ. 

СЕМЪ. 

Йзъ за такихъ народъ распускается! Вотъ враги наро- 
да! Сюда не посмотрятъ. — (Указываешд на. книг!/). За* 
ч^Ьмъ имъ? 

ГАВАЙ. 

{Слиьется. Легъ на полъ и положилъ подушечку падь юлоеуУ 
А что сказано въ вашей книг']^ нужное людямъ? 

СЕМЪ. 
Покорись, — вотъ что сказано. 

ГАВАЙ. 

Ага! А въ моихъ сказано: борисьГ (Г/однг^маешся, до* 
стаетб пальто^ книжку и погружается въ нее). Это по* 
лучше. 
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МИРА. 



Гд^Ь же правда? 



СИМОНЪ. 
Это уже не наше д'Ьло. 

БЕРМАНЪ. 
(Все стоить уперши руки еь бака). 

Зм%я мн'Ь мил']&е. Она жалнтъ, но безъ словъ. Вы молчи-^ 
те, Габай? Разв^Ь это по челов-Ьчески? Охъ-ой-ой! Иду я, 
Семъ, по двору... Чго зозл'Ь Перкн д1^лаетс>1, словъ много 
знаю, а не разскажу. Иду и въ сердц-Ь горько, горько... 
Думаю я себЬ: чго же ты, Господь, такое заиумалъ, когда 
создавалъ М1ръ и людей. Могъ в-^дь Ти луч I не сделать, а 
создалъ такъ! Почему то! Созлалъ морозъ, б-Ьдпяковъ, го- 
лолъ, Перку! Вилума.1ъ горе, боли, бол'Ьзни и конецъ чело- 
В'Ька! Кажется м^I^&, могъ бы Ты что нибудь получше вы- 
думать, а выдумалъ это... 

СЕМЪ (Перебиваетб его]. 
Лучше бы вы замолчали. (Плюеыд), 



БЕРМАНЪ (Не разслышавъ его). 

Я простой челов1^къ и то, кажется, могъ бы придумать 
что нибудь поумн-Ье. Сд-Ьлалъ бы челов1^ка, такъ изъ ста^ 
ли сд'Ьлалъ бы его, изъ золота. Пе далъ бы ему желудка,, 
чтобы ']&сть не хот-Ьлось. не далъ бы сердца, а если бы 
далъ, то сд'клалъ бы изъ м'Ьди или изъ чугуна .. Пашелъ 
бы уже планъ. И думаю я себ'к: дуракъ ты Бермана! Охъ 
ой-ой-ужъ дурак ь! Можешь ли ты понять, что Онъ этимъ 
думаетъ? В1^роятно нужно страдать... В'кроятно такъ луч* 
ше и не надо спрашивать. Страдай! 



МИРА. 
Не тяните же, Берманъ. 
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Б К Н М Л Н Ъ 



Вотъ я иду такъ и все думаю объ втомъ, а на сердц'к 
у меня нехорошо. Черпая ночь у меня на сердц'Ь... И 
вдругъ встр'Ьчаю я этого чорта... 



Н А \ (.* М А Прерываетб его) 
||'ажется »то шаги Мины. 

БЕРМАНЪ (Не слушая). 
Добрый вечеръ, гопорю ему... 



Г«ба1 ем1етс0. Входить Мива. Шаока у него на бону, шва горятъ, 

походи не сов<гЬмъ твердая. 



Явлен1в седьмое. 

Б К Г Ь К Л . 
Отецъ пришелъ! Отецъ! 

В Е Р М А Н Ъ [Обернулся) . 
Л1 Мина... Ну, довольно — ну, хорошо. 

Машетъ рукой в садится у казанка на полъ. 

МИНА. 

Отецъ! Я, Бетька. Иди, поц1Ьлуй меня. Пусть никто не 
м'Ьшаетъ. Я буду ц-Ьловаться съ своей дочерью. Добрый 
вечерг! 

Н А X О М А (Всплеснувб руками) . 
Ты пьянъ, МинаУ Опять ты напился? 



— о1 



М П Н А . 



Сердцемъ пьянъ я! Злобой пьянъ я! Что такое водка? 
А, Семъ? Вьь не знаете, для камня водка вода, для отчая- 
н1я — мзчъ! Съ мсчомъ хочу я идти... 

Нахома въ отчаян1и усажввается въ стороне ■ наблюдаетъ ва нвмъ. 



СИМ ОН ъ. 
Успокойтесь, Мина. 

М И Н А . 

Ага, Симонъ! Это хорошо, что ты зд^Ьсь. Честное 
слово, сапожникъ 

Г А Б А II . 
Уложите его, НахОхМа. 

МИНА. 

Я таки выпилъ, но почему мн'Ь нельзя было выпить, 
когда это ничего не стоить? Я, Симонъ, весь день б-Ьгалъ, 
какъ вчера, какъ м^Ьсяцъ тому назадъ. ВсЬ двери заперты! 
Н-Ьтъ дверей... И я шелъ и спрашивалъ у людей: такъ 
это правда? Что? Правда? Голодъ, голодъ! (Бб бгыиенствгь), 
Вотъ онъ! Сапожки его подкованы. Тонкхй онъ, какъ коса... 
Лицо его зв'Ьрское. . . Пдстъ и зубами вырываетъ мясо 
у людей! Съ кровью... Морда его окровавлена. (Грозитъ 
ку лакомь) . 

Б Е Т Ь К А . 
Опять! С1 • 1 : 

МИНА. 

Меня? (Хохочегпб), Никто Мины не боится. Н'Ьтъ въ 
м1р'к челов'Ёка, который сказалъ бы: я боюсь Мины. Мина 
былъ трусомъ и есть трусъ. Мина собака безъ зубовъ. 
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II А X О М А [умоляюгце) . 

Ложись, Мина. Ноги у меня дрожатъ отъ страха и отъ 
отчаян1я дрожатъ . Ложись ! 



БЕРМАНЪ. 
Плохо вы кончите, Мина, охъ-ой-ой ! 

МИНА. 

Н^^тъ, Нахома ! Не проси. Разв*]^ я пьяыъ? Душа моя 
пьяна! Только душа. (Грозно). Нахома, дай Мин'ё поужинать... 
Вотъ эти зубы сегодня еще хл-Ьба не пробовали. 

НАХОМА (угрюмо). 
А водку У 

СЕМЪ. 
Дай ему покушать, Нахома. Не спорь съ нимъ. 

НАХОМА. 
Пусть возметъ себ'Ь, вотъ тутъ на стол-Ь стоитъ. 

МИНА. 

(Подходитъ кб столу). 

Что тутъ есть ? Картофель? Хл'Ьбъ ! (Ъстъ стоя). Водку? 
Сейчасъ я теб-Ь разскажу, Нахома. Все им-Ьетъ свою при- 
чину. Все! Вышелъ я утромъ, какъ всегда. Бросился къ 
одному заводу, къ другому, бросился на биржу, — ничего ! 
Б'Ьгу и думаю, кому продать свою силу? Почему она ни- 
кому не нужна? За грошъ отдамъ — только возьмите ее. 

НАХОМА. 
И я такъ б']&гала и тоже самое думала. 
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МИНА. 

[Оставляетб гьсть). 

Ты понимаешь, Нахома? Понимаешь? Д-Ьти тутт> пла- 
чутъ, за квартиру не заплачено, въ комнат*]^ морозъ, — 
понимаешь ! А лавки открыты, везд*]^ торгуютъ хл']^бомъ, 
углемъ, мясомъ ! [Бьегпб рукой по столу) . Кто же могъ 
такъ обмануть насъ? Кто заставилъ насъ думать: это твое, 
это мое . Я голоденъ, лавки переполнены добромъ, — не см-Ьй 
трогать! Умри, но не см-Ьй. Народъ съ ногъ падаетъ, а 
никто не подумаетъ сказать: мы не хотимъ больше, довольно! 

ВЕРМАНЪ. 

Ложитесь уже, охъ-ой-ой. Водка сд'Ьлала васъ сума- 
сшедшимъ. 

ГАБАЙ. 
Молчите, Берманъ, дайте ему договорить. 

МИНА. 

Водка ? Да, Абрамъ меня угостилъ, — я выпилъ ! Уто- 
пился бы я въ водк^^. Или мы осл-Ьпли ? (Лицо у него по- 
дергивается). Я встаю и спрашиваю людей: люди, почему 
мы должны страдать? Ага, вы не знаете? 

ГАВАЙ. 
Кто хочетъ страдать, тотъ страдаетъ. 

МИНА (Сб злобой). 

Никто не хочетъ ! Это колдовство ! Вотъ правда ! Люди 
здоровые, сильные, быки, а не люди — идутъ тихо... ихъ 
давятъ, топчутъ. . . они идутъ тихо и. . . ничего. . . (Сб си-- 
.юй и не годов атемб). И ничего. . . 

СЕМЪ. 
Людямъ данъ одинъ путь. . . 
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Н А X С) М Л . 

Молчите, дядя. Почему не выйти на улицу и не крик- 
путь: мы не хотимъ страдать. 

ГАВАЙ. 

Мы скоро выйдемъ, но скажемъ другое. Подождете 
немножко. 

Н А X О М А . 

Почему жаловаться тихо-тихо, а не собраться всЬмъ 
съ заводовъ, съ Фабрикъ, съ биржъ, съ окраинъ, пойти 
туда и сказать: довольно ! Сытые и сильные, выходите-ка 
изъ свонхъ дворцовъ, уходите-ка, хозяева. — все принад- 
лежитъ народу. Почему? 

ГАВАЙ. 

Отлично, Нахома ! Лучше и сказать нельзя было... И не 
сегодня — завтра мы пойдемъ. . . 

МП РА [возбужденно). 

Я бы первая пошла! Шла бы впереди и требовала: 
отдайте народу его хл'Ьбъ! 

С И М О Н Ъ . 

Это не наше д'Ьло, Мира. Намъ объ этомъ не нужно 
говорить. 

БЕРМАНЪ. 

А я лягу! Не хочу этого слушать. Вотъ такъ время, 
охъ-ой-ой ! 

МИНА. 

(Слушаетб, Лицо у него подергивается, кулаки союима- 

ются) . 

Почему? Въ этомъ весь вопросъ ! Никто не знаетъ, а 
я знаю ! Трусы мы ! Проклятые трусы мы, вотъ правда. 
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Жилы наши трусливый, мясо наше трусливое. Вотъ втп 
руки трусливый, эти глаза всего боятся, платье наше 
трусливое. Потому что сами мы себ-Ь враги больше нашихъ 
враговъ. ВсЬ стонемъ и отъ работы и отъ безработицы, а что 
бьетъ насъ? Сами мы бьемъ другъ друга. Каждый требу- 
стъ : я для себя хочу. У меня моя жена, моя семья. 
Умри ты сегодня, а я завтра. Сильные видятъ такой на- 
родъ, — сильные бьютъ по такому народу, и не рождается 
гн'Ьва, не рождается ! (Грозно^ . Я пьянъ. Ыеправда ! 
Сердце ненавистью пьяно противъ своихъ жилъ^ противъ 
своего мяса. Возьмите это проклятое сердце, разорвите 
ого, — я буду см-Ьяться. Такъ его, такъ его! Не будь тру- 
сомъ, — не будь ! 

Дрожитъ и опускается на стулъ. Пауза. 



Г А Б А Й . 
Если бы всЬ такъ чувствовали! Если бы... 

СИМОНЪ. 
Ты пойдешь. Мира ? 

Хочетъ встать. 

]\1 И Р А . 

Н-Ьтъ, — сиди. Я дышала свободн'Ье. . . Я хочу нады- 
шаться . 

НАХОМА. 

Ложись, Мина. Посмотри на себя. Ты на челов'Ька не 
похожъ. 

МИНА. 
И не надо быть похожимъ. Уложи меня гд-Ь нибудь. 

Она стелетъ на полу возл^Ь окна. 
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НАХОМА (работая). 

Видите, лядя, мою жизнь. Если бы не мое терп'Ьн1е... 
(Л/ашетб рукой). Ступай, ложись, Мина. 

МИНА (Миролюбиво) . 

Вотъ я выдохся теперь весь. Не сердись на меня, 
Нахома. Яусталъ, Нахома. Я былъ кр'Ьпкимъ работникомъ, 
а что пзъ меня жизнь сд']^ала? Не сердись. Ты знаешь, 
какъ люблю тебя, д'Ьтей. Не я пью, горе мое пьетъ. 
[Идетпй пои13ипываясь и устраивается на полу). А ъ'Ълъ и 
завтра нужно лсить п посл-Ь завтра. 

НАХОМА. 

Не легче мн^Ь отъ :)тихъ словъ, н'Ьтъ, Мина. Я при- 
выкла :съ своей тачк1:, правда! Я сгибаю спину, но чело- 
в'Ькъ не жел-Ьзо. Не жел^Ьзо, Мина, — знай это. Вышла я 
за тебя — тоже я спину согнула. . . И не лежало мое сердце 
къ тебФэ, другого я любила, — ты знаешь. Не я шла, 
судьба моя шла. Помпп, Мина, не пзъ жел-Ьза я. 

Мина захрапФдъ. 



СЕМЪ. 
Ты этого не должна говорить ему, Нахома. 

НАХОМА сосредоточенно) . 
Кто мои слезы сосчитаетъ? И гд'Ь мои слезы? 

Ондитъ удрученная. Пауза. Газдается плачъ. ВсФ вскакиваютъ. Въ кеи- 
нату вб^гаютъ несколько женщинъ. Въ открытую дверь виденъ длн- 
ный корридоръ, гд% столпились соседи. Мвоторые б^Ьгутъ. Слышны 

возгласы : Куна умеръ ! 

НАХОМА. 
{Бросается К5 первой сосп>дкп>). 
Богъ съ нами! Богъ съ нами! 



- 87 — 

ПЕРВЫЙ СОСЪДЪ. 
Нахомочка, мать моя! Умеръ б^Ьдняжка 



НАХОМА » МИРА 



Умеръ 



ПЕРВЫЙ СОСЪДЪ. 



Умеръ, мать моя! {Страстнымб ъиепотомъ). Отъ го- 
лода! Даже не л'Ьчили, не кормили. Копейки тамъ не было. 
Несчастная наша жизнь. 



НАХОМД. 
Неудачница Перка. Б'Ьдная Перка 



ПЕРВЫЙ СОСВДЪ {шепотомб . 

Этого она не перенесетъ. Сама б-Ьдняжка на мертвеца 
похожа . 



НАХОМА (растерянно) . 

Еще сегодня утромъ я съ нимъ разговаривала. Что съ 
ней будетъ? 



ПЕРВЫЙ СОСЪДЪ. 

Какъ св-Ьча онъ угасъ... Тихо, безъ жалобы. {Шепо- 
томб), II никто ничего не зпалъ. Нельзя было говорить! 

Мира, Сиионъ, Габай и Давидъ выходятъ. Берманъ поднялся 

и вышелъ в.л'бдъ за ними. 



ВТОРОЙ сое Ъ Д Ъ {Кб Пахомгь) . 
Зайдите хоть къ ней... Выдержитъ ли Перка? 
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Н А X о .М А . 

Идемъ. 

Набраенваетъ на себя шаль. Вс% выходятъ. Шумъ ж плачъ 

постепенно утихаютъ. 

СЕМЪ. 
{Одгьваетъ валенки. Проводить толпу возгласомъ), 
Въ твои пути в^Ьрю, Господи! 

ВЕТЬКА. 
{4рооюитъ, Удероюивается отъ слезъ). 
Д'Ьдушка, ты тоже уходишь? 

СЕМЪ. 

Пора мн'Ь.... Поставилъ меня Богъ сторожемъ на 
земл^Ь. 

Б Е Т Ь К А . 
Я боюсь, д-Ьдушка. . . 

СЕМЪ. 
{Одгьвиетб пнльто). 
Кого бояться, если Богъ съ нами ? 

ВЕТЬКА {таинственно) . 
Мы тоже умремъ? 

СЕМЪ. 
Когда онъ скажетъ пора, — мы умремъ. 

ВЕТЬКА. 
{Послгь молчанья). 
Слышишь, там'ь плачутъ! 
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СЁМЪ. 
Это душа къ Богу уходитъ. . . Не сл-Ьдуетъ плакать. 

Б Е Т Ь К А (вдругь) . 

Я. люблю Бога! Вотъ такъ я люблю Его. {Прижимаетб 
руки Кб груди). 

СЕМЪ. 

Я Его тоже такъ люблю. Что Онъ д^Ьлаетъ, то и хо- 
ропю. Спокойной ночи, Бетька. 

ВЕТЬКМдрожа). 

Спокойной ночи, д^Ьдушка. 

Сенъ уходить. Пьуза. Входятъ Мира и Оямонъ. Изредка слышится 

заглушённый плачъ. 



Явлен1е восьмое. 



МИРА {взволнованно) . 

Я испугалась. Уведи меал куда нибудт Дрожитб.) 
Сейчасъ! Отыщи теплое м-Ьсто, родное м^Ьсто ! Съ солн- 
цемъ!... (Короткая пауза). Пустая комната... мертвое 
т-Ьло, уроды д'Ьти, и голодъ, голодъ! Спрячь меня куда 
нибудь! 

С И М О Н Ъ (холодно) . 

Меня это не тронуло, Мира. Я хочу сказать — тронуло, 
какъ всякая смерть. Смотр-Ьлъ и думалъ : вотъ и меньше 
однимъ несчастнымъ. Несчастнымъ лучше умереть. 



МИРА {оглядываегпб его) . 

Какъ ты сказалъ, Симонъ? Несчастнымъ — лучше уме- 
реть? 
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. спмонъ. 

Зач'Ьмъ ты такъ смотришь на меня? Я не могу быть 
другимъ. 

МИРА. 
Что же у тебя за сердце ! 

СПМОНЪ. 

Сердце, какъ сердце! И. . . Зач'Ьмъ говорить объ этомъ? 
Умеръ — похоронятъ. Голодаютъ — найдется кто ппбудь п 
накормить ! }[ не хочу объ етомъ думать, Мира!... 

МИРА. 

{Ходить въ волпенш по комнашть и изргьдка взглядываешь 

на него), 

Мн'Ь кажется, что ты занялъ всю комнату, всю ты ее 
наполнилъ и МН'Ь неч^мъ дышать. 

СИМОНЪ. 

Зач^^эмъ меня мучить, Мира? Или я мало покоренъ 
теб'Ь? Я буду покорн^Ье. (Умоляюще). Мира!... 

М ИРА. 
Оставь меня 

С И М О П Ъ . 
Я оставлю. . . на сколько дней ? 

МИРА (са силой). 
Оставь меня ! 

С И М О И Ъ {настойчиво) . 

Ч'Ь.\п> ты меня взяла? У меня все есть, что нужно, я 
доволсиъ п— только ты... Ч-Ьмъ ты меня взяла? Околдовала 
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ты меня! Ничего я не вижу безъ тебя. Два года не день. 
Можетъ быть, это бол-Ьань, — такъ кто же меня выл-Ьчить ? 



МИРА. 
Лучше бы ты не говорилъ теперь Лучше!.. 

СИМОНЪ. 

Можетъ быть и лучше было бы. Не знаю... Всегда 
ты устроишь, чтобы я не могъ поговорить съ тобой. В^Ьдь 
у меня в^Ьрпое сердце, и я вс']^мъ доволенъ. Если еще 
нужно ждать, — я подожду. Я работящ1й и теб-Ь будетъ хо- 
рошо у меня. В'Ьрь, что будетъ хорошо. Я открою мастер- 
скую... Я вытянусь, я сожмусь, — но теб'Ь будетъ хорошо 
у меня. Дай мн'Ь слово! Я не требую и не прошу, я 
только говорю: дай мн'Ь слово. 

МИРА. 

Что? Слово? {Старается вдуматься.) Вс^ слова... 
Вс^Ь мои слова даю теб-Ь. Когда ты такъ говоришь со мной, 
я становлюсь слабой... Да, слабой. Но нужно и меня по- 
нять. Нужно! Вотъ я испугалась. . . О чемь же ты го- 
воришь? Мн'Ь сейчасъ надо подняться, понимаешь, Си- 
монъ, подняться! Куда? Не знаю! Чего то хочу я, до 
смерти хочу. Хочу что то, чего еще не впд-Ьла. Можетъ 
быть красиваго? Можетъ быть гордаго? 

СИМОНЪ. 
Теб^Ь не сл-Ьдовало ходить туда. 

МИРЛ(не слушая). 

Иногда какъ бы со сна спрашиваю: почему я зд'Ьсь? 
Не зд'Ьсь, въ комнат'Ь [нетерптьливо), а зд^Ьсь! [дгьлаегт 
оюесгпб). Почему? Или я прнлет^Ьла сюда, или меня въ 
ц'Ьпи заковали и привезли сюда? И я смотрю въ окно и 
бьюсь въ окно . Что то я вижу тамъ ! Что я вижу ? Что ? 
Разв^Ь я знаю! Что то св'Ьтитъ, кто то манитъ. . . (Вдругъ 
какб бы опомнилась). Это я съ тобой говорю, Симонъ? 
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СИМОНЪ (вб отчаянги). 

Почему я но понимаю тебя? Я какъ дерево... Мозгъ 
мой становится каменнымъ, Я хочу думать съ тобой, — не 
могу. А я люблю тебя всей кровью, всЬмъ сердцемъ. 



МИРА. 

Разв'Ь я могу дать теб^Ь слово ? Кому, теб-Ь ? Я в'Ьдь 
только жал^Ью тебя. Я только спускаюсь къ теб-Ь... [Быстро]. 
Н'Ьтъ, не спускаюсь! (Раздумала), Н-Ьтъ , спускаюсь. 
Вдругъ я дамъ слово. (Недовгьрчиво разсмгьялась) . Посл^^ 
свадьбы ты отведешь меня къ себ^^, вотъ въ такую кл']&тку 
съ окномъ. Черезъ годъ будетъ ребенокъ. У меня! Я стану 
хулой, какъ вс]^ зд'бсь, и глаза мои ввалятся, чтобы ни- 
когда уже не вид'Ьть св^Ьта. Ты пос'Ьд'Ьешь. . . Какъ ты 
скажешь тогда : Мира, я люблю тебя ! Симонъ, убей меня 
сейчасъ ! 



СИМОНЪ {Безнадежно), 
Опять то же ? Опять н^тъ, опять I 

МИРА (Порывисто). 

Конечно, Н'Ьтъ ! Всегда Н'Ьтъ. [Колеблется). Или когда 
нибудь — да? Н'Ьтъ, н-Ьтъ. Я в-Ьдь не люблю тебя! Какъ съ 
братомъ говорю съ тобой, какь съ глупымъ братомъ. И 
ты мн'Ь нуженъ, — зач'Ьмъ то нуженъ. . . Н'Ьтъ, не нуженъ. 
{Смотритб на него, какь бы пораоюеннап чгьмь то). 

СИМОНЪ. 

Ну, перестанемъ! Я опять буду молчать. Опять буду 
копить деньги п молчать. Я открою мастерскую, у меня 
д'Ьло пойдетъ хорошо, можетъ быть богатство смягчитъ 
тебя. 

МИРА [недовольно). 

Это меньше всего, меньше, Симонъ. У тебя выростетъ 
борода и пос'Ьд'Ьетъ. {Всмотргьлпсь ва него и разсмуьялась). 
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СПМОНЪ [серьезно). 



Прошу тебя... Я буду ждать. Я ум-Ью, я должепъ ! 
Мн'Ь все равно не жить безъ тебя. Всего ты меня забрала. 



МИРА. 

(Пожимаетъ плечами). 

Я знаю, ты будешь ждать, пока я покорюсь. Вотъ 
этого то боюсь... Н^Ьтъ, не боюсь! Я не покорюсь, — ни- 
когда ! Или покорюсь ?. . . 

С И М О II Ъ . 
Что же д-Ьлать? Что я должепъ д'Ьлать? Скажи. 

МИРА. 

Откажись отъ меня. Это будетъ лучше. Ты в-Ьдь мн^Ь 
нуженъ только .. . (Обрывается). 

СИМОНЪ. 

Славно ты хот'Ьла сказать, Мира... Но я буду ждать. 
И можетъ быть. . . Кто знаетъ?. . . 

Доносится сильный плачъ. 

МИРА [испуганно). 
Кто это плачетъ ? 



Явлен1е девятое. 

Входитъ ГабаЯ. Овъ вовбухденъ. 

ГАВАЙ. 

Это выше силъ. . . Выше ! Мозгъ леден'Ьетъ. Я уб'Ьжалъ 
оттуда. . . 
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СИМОНЪ (спокойно). 
А что случилось ?* 

Г Л Б А 11 . 

{Смотрита> на него). 

Только что Перка умерла. Упала па трупъ и не под- 
нялась . (Угрожающе) . О ! . . . 

МИРА. 

Не можетъ быть, Габай. Перка? (Громко). Перка! (Сб 
крикомъ) . Перка ! 

СИМОНЪ. 
Вотъ это нехорошо. Съ етимъ я согласенъ. 

ГАБАЙ. 
Что ? Съ ч'Ьмъ согласны ? 

СИМОНЪ. 

Ей не сл'Ьдовало умереть. Надо было о д-Ьтяхъ поду- 
мать. Разв^Ь отчаян1е могло его вернуть У 

МИРА. 
Я не могу тебя слушать... Перестань. 

СИМОНЪ. 

Ты не хочешь меня понять... Мира... Я говорю 
только, что это меня не трогаетъ. 

ГАБАЙ (сердито). 
Послушаемъ-ка ваши пропов'&ди ... 
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. симомъ. 

Не знаю, что вамъ нужно отъ меня. Я все понимаю 
Оставьте меня въ поко-Ь. 

Г А Б А Й . 

Такъ съ к^Ьмъ же мн* говорить? Подайте мн^Ь Куну,- 
я встряхну его. Я вдуну въ него гн^Ьвъ. . . 



СИМОНЪ 

{отступаетъ отъ нею и берется за шапку). 

Вы меня безпокоите этими разговорами. Не безпокойте 
меня ! Мира, я ухожу. 

МИРА. 

Мн'Ь тяжело... Мн'Ь страшно... Посиди еще немного. 
Н^Ьтъ, лучше уходи. 

СИМОНЪ. 
Зач^Ьмъ же онъ меня безпокоитъ? 

Г А Б А Й . 

Съ к^мъ же МН'Ь разговаривать ? (Оглядывается), Са 
стенами. Ст-Ьны! Проклятыя, терп'Ьливыя и кротк1я ст-Ьны. 
Свидетели насил1й!.. Проклятыя, глух1Я ст-Ьны! Слышите! 
Отъ безстыдной силы, отъ безграничной власти умерло двое, 
и еще погибнутъ тысячи! Кричите ст-Ьны объ этомъ! 

СИМОНЪ {безспирастно). 

А Я думаю, что лучше быть терп'Ьливымъ и кроткимъ. 
Нужно молчать и рботать . . . 

ГАБАЙ. 

Слушайте, Мира ; Нужно взять ихъ т^^ла и бросить въ 
середину города. Возьмемъ мечь и ткнемъ имъ въ сердце 



— Уж- 
города. Мечъ, залитглй нашей желчью, — бросимъ въ городъ. 
Какъ см'Ьемъ мы такъ умирать, такъ! 



МИРА 
{сь увлеченгемь). 

Я пойду съ вамп, Габай,— я буду съ вами! Симонъ, я. 
уйду съ нимъ. 

СИМОН Ъ {вспыхнувь) . 

А я ненавижу его... говорю прямо: его ненавижу. 
Вс'Ьхъ его товарищей, вс^Ьхъ этихъ проклятыхъ разбойни- 
ковъ ненавижу. Съ кЬмъ ты пойдешь? Изъ за пихъ мы 
страдаем'ь. Бороться? В-Ьдь насъ раздавятъ, какъ червей. 
Я помню прошлый годъ. Я помню, что было три года па- 
задъ. Избивали, высылали и смирили насъ! Мы всЬ хоро- 
шо помнимъ это. Голодъ. Никто не виноватъ въ немъ. 
Теперь кризисъ. Надо перемучиться и опять д'^^ла попра- 
вятся . Опять будетъ работа. . . 

ГАБАЙ 
{съ презр^ьпгемъ), 

Разв-Ь я звалъ васъ? Скор'Ье бы камень позвалъ, — по- 
тому что камень можно бросить въ врага. Я говорилъ, но 
то мой разумъ помутился... Рыдан1я, плачъ, уроды д4ти, 
и ни одного гн-Ьвиаго стона... Мой разумъ помутился.,. 
Ни одного гн'Ьвнаго крика я не услышалъ! Покорные они 
умираютъ, какъ живутъ, покорно и примутъ завтрашшй 
день. 

С И М О Н Ъ . 

Конечно! И отлично д'Ьлаютъ. Мы должны быть по- 
корными, мы должны молчать. . . всегда. Вотъ и хозяевамъ 
теперь плохо. Надо и ихъ пожал-бть . Ихъ пожал'Ьешь, себя 
пожал'Ьешь. . . 

ГАБАЙ. 

Вы слышите, Мира ! Вотъ враги народа. Это языкъ 
.врага. Кого жал'Ьть, тупой, темный челов'Ькъ? 
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симонъ 



Потише, — я васъ не боюсь. Васъ то не боюсь. Я знаю^ 
■что нужно сдйлать съ такими, какъ вы . . . 



МИРА. 
-"Замолчи, Симонъ. Замолчи, прошу тебя! Ты должеиъ!. . 



ГАБАЙ [оюелчно смгьетсн). 

Жалость къ угнетателямъ, Мира, къ гранитнымъ серд- 
цамъ! Уничтожьте ихъ, вотъ будетъ ваше милосерд1е. Со- 
жгите ихъ, вотъ будетъ ваше добро! Станемъ хищными, 
^езпощадными, свир'1^пыми. . . Будущ1е люди поймутъ насъ. 
Они скажутъ: ваше изступленхе было милосерд1емъ, ваша 
жестокость была жалостью. Потому что распахать жестокую 
каменистую землю можно только сохой и бороной. И если, 
Мира, кровь должна пролиться, то что значитъ небольшой 
ручеекъ ея передъ морями ? Что значитъ крикъ насильника 
сгередъ тысячел'ктнимъ ревомъ обездоленныхъ ? Что боль его, 
страхъ его передъ пыткой челов1Ьчества ? Милосерд1е — 
ароклят1е ему! Жалость — проклят1е ей! Оставимъ это имъ! 
Ни одной пяди не уступать назадъ. . . И когда свершится, 
Мира, — встанутъ мертвецы... Они разобьютъ крышки гро- 
■бовъ, выйдутъ, чтобы увид-Ьть желанную жизнь, и мы обни- 
мемь ихъ. Мы скажемъ: ступайте спокойно назадъ въ ваши 
могилы, — д']Ьти вашихъ Д'Ьтей освобождены, д-Ьти вашихъ 
д-^Ьтей увид-^^ли новую жизн1». 



МИРА. 
Свершится ли ? 

ГАБАЙ. 

Свершится... Отъ страда1ий на мигъ мой разумъ по- 
мутился. Свершится, Мира! Трусливые, сл-Ьпые и темные 
плачутъ, дрожатъ, покоряются, но мы поднимаемся! Смотрите, 
мы поднимаемся. Повсюду несется дыхан1е гн']^ва работни- 
ковъ. . . И оттого, что такъ скверно кругомъ, скажите себ'Ь: 
в^^ковой ночи приходитъ конецъ. Запори уступаютъ. Же- 
л'Ьзная дверь трещитъ. . . Дружнее. Мы выбьемъ ее!. . 
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симонъ. 

Теперь я знаю, кто онъ. 

МИРА. 

Ты еще зд*сь, Симонъ? Почему онъ зд^сьУ Я^какъ. 
будто только что родилась... Вотъ комната, грязь, б-Ьдиота^ 
а на душ^Ь такъ св'Ьтло, такъ св'Ьтло! Уходи, Симонъ. 



СИМОНЪ. 

Я ухожу, Мира. Никогда не думалъ я, что ты... (Ма- 
гиетд рукой). 



МИРА {нетерпгьливо) . 
Знаю, знаю. Только уйди теперь! 

Свмовъ смотрв1ъ ва вее в^сколько мгвовев1й в уходвтъ не врощааск^ 

МИРА. 
Говорите еще, Габай, говорите! 

Сиотрвтъ ва вего съ восторгомъ. 



Явлен1я десятое. 

Бходв1ъ Бермавъ, Дагвлъ. Нахгиа. Бакма твхо влачеа'к. >Брв вхъ' во- 
авлев1в ГаСай в Ивра отхода1ъ др)1ъ очъ друга. 



БЕРМАНЪ (мрачно). 

Охъ-ой-ой ! Тяжелее гремя, трулнсе Р]"емя. И что Онъ 
тамъ на нсс1^ ;1лл?е'1Ъ ос1. етсмъ? {Р^^^есдигтъ рундми). 
Охъ-ой-ой, охъ-ой-ой ! 
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НАХОМА {стьла^ плачетъ), 

Можетъ быть, 8Т0 и насъ ждетъ ? Можетъ быть, завтра 
Мина или другой сосЬдъ!. . О Господь, помоги же намъ, по- 
моги вс']^мъ несчаснымъ на земл^Ь. Съ этими двумя смертя- 
ми пусть кончатся горести людей ! Что-то на душ* у меня 
не спокойно^ Берманъ. Сердце плачетъ, плачетъ, какъ о 
своемъ. 



ВБРМАНЪ. 

Охъ-ой-ой, н^тъ у [меня силъ, Ба^ома. |Охъ-ой-ой, 
охъ-ой-ой ! 

Пауза. Нахона плачетъ. Габай лохнтся ва полу подлФ кававка'в укры- 
вается пальто. Мвра ложвтся ва кроъатв. Бахоиа впаетъ, подходвтъ 
къ кроватж ж ложвгся съ детьми. Бериавъ ведлевво раздевается ж 
устражвается на полу подлФ Габая. Пов орачввается лвцомъ къ стФвФ. 



БЕРМАНЪ 
Охъ-ой-ой, охъ-ой-ой ! 



ЗАНАВЪСЪ. 



Голода. 



Д4ЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Голодъ. 



Та же комната. Изъ мебели осталась только кровать Нахомы, подушка 
я старенькое од-Ъяло. Кровать Миры, скамейка, каванокъ. Обыденное 
время. Январь. День солнечный. Мимо окна отъ времени до времени 
проходить кучка мужчинъ. Д%ти сидятъ на кровати и то начинаютъ 
«лакать, то перестаютъ. На скамей к1Ь сидятъ Оснесъ и Дахома. Семъ 
4;тоитъ еъ молитвениикомъ въ рукахъ у окна и выглядываетъ на улицу. 



ЯвлеШе первое. 



СЕМЪ 



Окна оттаяли. Сегодня хорош1й день. Опять прошла 
кучка рабочихъ. Куда это они идутъ? 



Д А В И Д Ъ . 
Я знаю! 

СЕМЪ. 
Ты знаешь. Много ты можешь знать. 

ДАВИДЪ. 
И говорю, что знаю, .яначптъ это такъ. 

О С Н Е С Ъ 
{трясешь головой), 
Оъ утра тутъ неспокойно. . . 

ДФтн ааплакалн. Сначала Нахиале, а за нимъ Гершеле. 

НАХОМА 
{сорвалась сь мтьста). 

Опять плачете ! Что же л вамъ дамъ У Что У Мясо мое ? 
Ну, отр-Ьжьте, отр'Ьжьте и кушайте. Разорвите меня ! Кусай- 
те меня! 
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БЕТЬКА. 

Я уже не могу выдержать. Разв% я виновата ? Со вче- 
ерашняго дня ты мн-Ь кусочка хтЬба не дала. Иди достань 
гд-Ь нибудь, попроси у кого нибудь. 

Ве1 опять злаллкалн. Сдмъ отогпелъ отъ окна и ваглядивлетъ 

въ молитяенннкъ. 



НАХОМА [путаясь]. 

Что я съ ними буду д-ЬлатьУ У кого попросить, кто 
дастъ? Что вы тамъ молитесь, дядя, съ ума вы сошли! (Кб 
дгьтямъ). Не кричите же. Слышите, не см-Ьйте кричать. Я 
тоже голодна и молчу. И молчу! Не хочу слышать вашихъ 
голосовъ. Замолчите! Чго! Голодны? Не см-Ьпте быть голод- 
ными. Молчать! (Подходатпб къ нимъ и бьетъ иха). Убью 
васъ. Вчера дала по кусочку хл-Ьба, и на сутки должно 
быть довольно. Я не богачка, чтобы кормить васъ хл']^бомъ 
каждый часъ. Молчать, молчать! Зд-Ьсь всЬ умираютъ съ 
голода, и никто не кричитъ. Никого не слышно, кром'& васъ 
однихъ. 

Д'бти еще громче плачутъ. 



СЁМЪ (подняла голову), 
Я не могу этого слушать, Нахома. 

НАХОМА. 

Такъ дайте имъ покушать, дядя. Продайте вашъ мо- 
литвенникъ и принесите имъ хл-Ьба, если у васъ такое 
сердце. Я все продала, что имЬта, и сердце мое окаме- 
н'Ьло. Я съ ума сошла, дядя! Гд-Ь Мина? Два дня, кавъ 
н'Ьтъ Мины ! 

ОСНЕСЪ. 

Не надо отчаиваться, Вогъ дастъ, онъ вернется. Вер- 
нется!.. Если Вогъ мн-Ь мою маленькую вернулъ. . . 
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Н А X о М А {п^^ерывает6 ее). 

Кто У Богъ? Щ\юначески смгьется). Когда то на Мину 
и смотр-Ьть не могла, а теперь съ безпокойствомъ спраши- 
ваю: гд-Ь Мина? Вотъ что Богъ можетъ сд-Ьлать. Страшно 
мнЬ безъ Мины! Когда онъ молод ^ . мъ былъ, молод цомъ о нъ 
былъ, Мина, а я не хот'Ьла пойти за него. Теперь онъ и 
выпить любить и постар'Ьтъ Мина, а я дрожу и спрашиваю: 
гд'Ь же Мина. Куда онъ пропалъ ? 



ДАВИДЪ 
Опять прошли рабоч1е. 

НАХОМА. 

...И сердце щемитъ. Что же это за проклятоб сердце ? 
О чемъ я говорю г' ДЬги моня съ ума сведуть. О чемъ я 
говорила (Оглядывается). Мина два дня домой не приходилъ, 
— и я спокойна! Опять, дЬги, п такать! Молчать! СмЬйтесь... 
Н'Ьтъ голода, нЬтъ зимы. На двор-Ь хорошо, тепло. Огецъ 
принесъ деньги, и мы славно покушаемъ. Чго намъ еще 
нужно? Богъ, что намъ еще нужно?.. И отчего у меня 
голова кружится и в ь глазу стр Ьляетъ ? Это оттого, д'Ьти, 
что нашего б'Ьднаго отца уже два дня, какъ Н'Ьтъ дома!.. 



ОСНЕСЪ. 

Можетъ быть онъ иа1пелъ [)а6оту ? Никто ничего не 
можетъ знать, хи, хи. Онъ вышслъ вь добрый часъ изъ до- 
му и встр'Ьтилъ челов-^ка... Хорошаго челов-Ька, хи, хи. 
Итогъ сказаль ему: вотъ, Мипа, есть дтя тебя работа! (Семб 
киваегпб ?оловой). Пошелъ Мина работать и принесетъ рубль. 
Хи^ хи! 



Н А X О М Л {{шстроганная). 

Это похоже на сказку. Па хорошую! Когда я, Оспесъ, 
была маленькой, то зимой забиралась па печку, и бабушка 
моя разсказывала сказки. Огецъ отдыхал ь, мать переби 
рала перья для подушки, а я св'Ь1пивалась вотъ такъ впизъ 
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головой и слушала и вид'кпа, какъ на высокой гор'Ь, в'ь 
зеленой трав*]^ стояли два н'1^мца, два н^мца. . . {Откровен- 
но). Мина въ гн^в']^ ушелъ. Не могъ оиъ слышать плача 
д^^тей, такъ онъ сказалъ. А я поссорилась съ нимъ. Надо 
сказать правду, я разсердила его. 



ОСНЕСЪ. 

Мы вс^^ так1Я. . . Мы любимъ мужей, когда они кормятъ 
насъ, хи, хи. 

НАХОМА. 

Я сказала ему: ты сталъ пьяницей, и ничего не можешь 
заработать. Ты убиваешь своихъ д-Ьтей, Мина! (Становит- 
ся серьезной). Онъ ударилъ меня... Оснесъ, онъ меня по- 
билъ въ первый разъ за двенадцать л^тъ! Я не кричала, 
н^Ьтъ. Оснесъ, я не кричала. Н стиснула зубы и думала: 
вотъ и совс^мъ пропала жизнь! 



ОСНЕСЪ 
{указываешь на себя). 

А спросите, что это т'Ьло вытерпело? Можетъ быть» 
извощпкъ свою лошадь такъ не бьетъ, какъ меня билъ мой 
Фавлъ. Забывалось, Нахома! А что я выиграла? Иногда 
сижу и вспоминаю спою жизнь. Зач']Ьмъ я замужъ вышла? 
И ззт^мъ мы голодали ? Зач^мъ я д^^тей рожала, когда изъ 
десяти только одна кал']^ка осталась? Такъ сижу и думаю 
о жизни. Помню я, когда Фавлъ открылъ мастерскую... 
Что д-Ьлалось! Души наши летали. И это прошло! Потомъ 
мастерскую закрыли, — все описали. Прошло, Нахома Г 
Десять д^тей было... Они умирали, умирали, и бывало 
кажется, что душа твоя отлетитъ отъ горя, — прошло, Нахо- 
ма, все прошло!.. Что же я выиграла? Зач-Ьмъ жила? 



СЕМЪ 
{киваешь головой). 
Хорошо спросила, Оснесъ, но отв-Ьта не будетъ. 
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Я А X о М А . 



Не хочу этого знать... Какое мн'Ь дЬло? Мое сердце 
разрывается! За что? Хоть не у кого спросить, а я все 
буду кричать — за что? Гд^Ь справедливость? 

Оенееъ хочетъ отв^Ьтнть, Семъ перебнваетъ ее. 



СЕМЪ. 

Дай ей покричать. Если она будетъ молчать, то кто 
скажетъ, чго Онъ (указываете пальцемб вверхб) страдаетъ 
съ любимыми и избранными? 

Дйтн Фбступин Нахону н олачутъ. Она оглядиваегъ ихъ съ ненавшстью ^ 

Сей1аеъ же сжалилась. 



ПАХОМ А [Сб тоской), 

В']^дь я надъ ними кровь проливала. (Беретд*Яал;л1але на 
руки, тихо стонегпг^ у горячо ц^ьлуеть его). Дядя, вы опять 
молитесь? Дядя, есть ли теперь въ город'Ь несчастн^Ье насъ? 



СЕМЪ. 
Скажи Ему: все принимаю изъ Твоихъ рукъ. 

НА X ОМ А. 
Иу, а справедливость? 

СЕМЪ 

{бьешь рукаы по молитвенник I/). 
Вотъ зд'Ьсь она! 

Н Л X О М Л {вй отчнити). 
И ничего болыпе, дядя У 

С К М Ъ пкц).т'есп)ввнно). 
Ничего!. . . 
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Н А X О М А . 



Отчего же я отпустила Мину? Отчего же я не вмб']^жала 
и не крикнула ему: Мина вернись, я прощаю тебя... И 
ничего больше, дядя, новторите-ка ! Д'Ьти, молчать! МолчатьГ 
(Разсердаласъ и бьеть ихб], Я говорю, молчать ! 



СЕМЪ сб соэюалгьнгемб). 
Ничего ! 

НАХОМА. 

Ну, хорошо, хорошо! (Р^пзстьяипо). Я все знаю, все ви- 
жу. Л]ина можетъ придти или я опять пойду искать его, но 
что то приближается. Что то ! 

ОСНЕСЪ. 
Вы пугаете д^Ьтей, Нахома. 

НАХОМА. 

Такъ разсм^^шить ихъ? Разсказать, что мелъкаетъ у 
меня въ голов'Ь? (Пд}>у:б сь )*адос'П1ью], Мы улетаемъ д^Ьти. 
мы на крыльяхь поднимаемся, мы... [Расплакалась). 

ОСНЕСЪ. 

Возьмите свое сердце вотъ такъ въ руки. Я знаю от- 
чаян1е. 



НАХОМА [устало), 

Мн-Ь темно, Оснесъ. Куда пи повернусь, темно, куда 
ни ткнусь — ст^на. А сердцу такъ больно, такъ ему больно! 



СЕМЪ (посмотргьлъ вь окно), 
Вотъ идетъ Берманъ. 
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ОСНЕСЪ. 
Можетъ быть, Нахомочка, узнаете что нибудь о Мин*,?' 

Н А X О М А . 
Гд'Ь же онъ ? (Подбгь?аетъ къ окну). 

СЕМЪ. 
Его уже не видно. Вероятно, зашелъ||^въ ворота. 

Н А X О М А . 

(Открываетъ двери и стоьтъ вб ооюиданги, Въ глубипгь 
корридора показывается Берманъ), 

Идите скор-Ье, Берманъ. Слыхали что нибудь о Мин*?' 

БЕРМАНЪ. 

(Отвгьчаетъ, идя по корридо^п/. На плечахъ у него 

пара старыхб брюиь^ . 

Что теперь на улицахъ делается. |Чуть меня не заду- 
шили. Охъ-ой-ой ! И отсюда толпа, и оттуда толпа. 

ЦВходитъ въ комнату. 



Явлен1е второе. 



1^* I ^ НАХОМА (тревожно). 

Я васъ о Мин* спрашиваю У Вы ничего не слышали о- 
моемъ Мин*? 

Бернаиъ, огорошенный, смотрит ъ на нее. Какъ бы сообрахаетъ, что 

оаначаетъ ея вонросъ. 



II? 



ВЕРМАНЪ 



Что? О Мин'ЪУ Вотъ Симона я встр'1^тилъ, ето правда. 
Какъ сумасшедш1Й лет'кяъ Снмонъ. Охъ-ой-оК. Но пе Мину. 
{Иронически смгьется). Она думаетъ, что теперь у всякаго 
ея мужъ въ голов-Ь. Носится съ ея мужемъ, охъ-ой-ой. 
Пройдитесь-ка но улицамъ, такъ узнаете, что делается. 
Дайте мн* присЬсть Отдохну минутку и опять пойду. 



СЕМЪ. 

Что вы тамъ разсказываете. ВерманъУ Я ничего не по- 
нимаю. 



ВЕРМАНЪ. 

[Сгьлб возлгь Оснесб], 

Подвинься ка старуха. Охъ-ой-ой. [Кладете брюки на 
холодный назанокб) . Что понимать ? 



О С Н Е С Ъ Трясешь головой). 



Я могу подняться 



ВЕРМАНЪ. 



(л1ди старуха, если сидишь, охъ-ой-ой ! Не надо пони- 
мать, Семъ. Это ясно. Я простой челов1&къ, съ того св-Ьт» 
н то вижу. Берманъ такъ сказалъ, попомните ето. Сколько 
корней им-Ьетъ зло? Одинъ корень. Живу и знаю, что во* 
в^^тки. сколько пхъ есть па дерев*, отъ одного корня. А 
корен]> — голодней челов'Ькъ. 



НАХОМА. 

[(ушарнетси ()б1-птнть его вниманге). 

Я спрашиваю у васъ о моемъ Мин*]^, Берманъ. Вслу- 
шайтесь въ мои слова. Ни отъ кого не слыхали о немъ? 
Не говорятъ : убили ночью челов15ка, пов']&сился челов'1&къ1 
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ВЕРМАНЪ. 



Охъ-ой-ой ! А откуда я знаю ? Что вы суетесь теперь 
оъ ватимъ мужемъ? Не онъ одинъ пропадотъ. Попомните, 
— скажете : дуракъ Берманъ сказалъ. Охъ-ой-ой I Есть та- 
кой Берманъ, живетъ у Мины и онъ это сказалъ. 



ОСНБСЪ. 
Понять васъ нельзя. Говорите какъ челов^^къ. 

БЕРМАНЪ. 

А какъ же я говорю? Какъ лошадь? Въ город'Ь неспо- 
койно... И оттуда приходятъ и отсн^да. И почему можетъ 
быть спокойно? Разв'Ь прнвезли хл1;бъ, разсыпали по ули- 
цамъ и сказали гололнммъ: борите! Или привезли уголь и 
роздали его народу? Я старая собака и ничего у цещ н'Ьтъ, 
0И голоса, ни зубовъ. А они не старые собаки. {Достаегцб 
изб ка/^ле.'ша черный хньбь и подходить ц& дгьтнмб]. А ва^^Ъ 
я пряник1[» принесъ. Таки не пряникъ, но лучше пряник^. 
Кушайте, маленьк1е, кушайте челов'Ьчк!^ ! (44Лб каждщу 
по кусочку). 

ВЕТЬКА. {сб радостью]. 

Мать, хл'Ьбъ! (Крикнула). Хл^^бъ, хл'Ьбъ ! Мать, вотъ и 
теб-Ь кусочекъ. Ну бери же, не стыдись. 

НАХОМА. 

{гласит, се но головгь' . 

Сама покушай. РазвЬ я голодна? 

ВЕТЬКА. 
(Со слезами вб голосгь). 

Ну, кушай же. (Суетъ ей хлгьбъ вб рота). Мать, дорогая 
моя мать. 
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осн:есъ. 

Не ^мучьте ее Нахома. Возьмите кусочекъ, 

ВЕРМАНЪ. 

Теперь опять пойти можно. {Пгыиа*>п1ъ брюки на сшть- 
нгь). Чуть ихъ ие разорва.1и. 11у день сегодня. Такого дня 
не запомню. 

С Ё М Ъ (нетерпгьливо). 
Разскажи же, что ты оид-Ьлъ. 

ВЕРМАНЪ. 

Пы должны мепя съ одного слова понять. Вы в'1^дь 
смотрите въ книгу. Народъ волнуется, — н21родъ д'Ьлаетъ 
кулаками : вотъ такъ ! II вотъ таьъ онъ тоже д11лаетъ, какъ 
депъ въ' л*с-у. ((и-калуАб ?)Ояно зубы), И шумитъ! Вы слы- 
хали, какъ шумитъ в'ктеръ? Такъ онъ шумитъ: шшъ, шшъ1 

СЕМЪ (съ досадой). 
Почему же ты молчалъ? Пойду и я посмотрю. 

О С Н Е С Ъ [недовольно). 

Съ ума сошли люди! Мало они мучатся. (Встаетъ). 
Ахъ Берманъ, Бсрманъ! И вы тоже? Надо идти на мо- 
литву, — они идлтъ съ молитвы. Пхъ задушатъ! Пу, голодъ^ 
смерть, кто виноватъ въ втомъ? Когда то хоть и нехорошо 
было, а все таки хорошо. Рлдовались — молились, и мучились 
— молились. Сил+эли въ комнат*, и см'Пялись тихо и пла- 
кали тихо. Вы тоже идете Ссмъ? Зач1\мъ вамъ ходить? Бер- 
манъ пусть идетъ, о немъ нечего говорить. А вы, Семъ,. 
челов'ккъ. Вы почтенный челов^къ. 

СЕМЪ. 
Сиди старуха и молчи. 
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^БЕРМАНЪ. 
Вотъ вамъ грошъ за ваши слова. . . (Разсмтьялся). 

Н АХ ОМА (уныло). 

А мп'Ь все равно. Пусть тамъ кричать или пусть мол- 
чатъ, мн'Ь все равно. В'Ьдь то, что зд'ксь кричитъ лучше 
вхъ, громче. А кто слышитъ? Н'Ьтъ мн^^ все равно. По- 
ищите только моего Мину. 

Открыв ^тсш дверьу и вл порогк покавнгается Гершель. Огляднваетъ 
вс1хъ. На голове у него по прежнему еалюснутый цнливдръ. Двко 

вращаетъ главами. 

ГЕРШЕЛЬ. 
Ха, ха! Ага, ха, ха Г А га! (Хохочетб). 

Н А X О М А [испуганно) . 
Опять Гершель. 

СЁМЪ (сб гнгьвомъ). 
Пошелъ отсюда! Убирайся нечистый! 

Гершель поворачивается и уходить. Слышенъ его хохотъ. Оенесъ 

спешить ва нииъ. 

НАХОМА (сб отчаянгемб). 
Теперь вижу, что я пропала. 

СЕМЪ. 

Подождите, Берма иъ. я иду съ вами. Ничего не будетъ, 
Нахома. Не безпокойся. Я говорю : не безпокойся. 

НАХОМА. 

(Подходитб кв Сему. Умоляющимб голосомъ). 

Дядя, вы будете ходить по улицамъ... Поищите моего 
Мину. Ьотъ вы уходите и мн^^ кажется, что я умру. Такъ 
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мн'Ь кажется. Сердце мое истекаетъ кровью отъ всего, 
дядя, осъ всего. ДЬти меня зачучагъ. Если ви увидите 
Мину, скажите ечу моимъ голосочъ: вернись, Мина, вер- 
нись! Н1Хоча уж<) не сердится на тебя. Оаа прощаетъ те- 
бя... Нахома сидитъ и плачетъ по теб^... (Расплакалась). 



С Б М Ъ (растроганный) . 
Перестань, Нахома. Онъ вернется. 

НАХОМА. 

(Кладете ему голову на плечо). 
Дядя, дядя, вы видите... Онъ видитъ. 

БЕРМАНЪ (отве1.нувшись). 
Идете, Семь? 

НАХОМА 
(подошла Кб Берману). 

И. вь1, Берманъ, тоже. Вы добрый старикъ. Если усты- 
шите о Мин (>, бросьте все и пр1 идите сказать мн'Ь. Смотрите 
по сторонам ь, не пропускай ге людей. Ее ш увидите его, 
вц'Ьнитесь въ него какь я и удержите. Скажите ему мягко, 
вотъ такъ: Мина, твои д1^ти голодаюгъ! И проснтъ: хлЬба, 
хл-Ьба, а дома уже все пр^д ию. Нах:ома сидитъ вся не 
своя. Чичего не понимает ь Цахома и что то хочетъ стЬ- 
лать... Огь от<1анн1Я. Мина. Ни во что она уже не в-Ьритъ, 
Накома. И вотъ, Мина, ну кно, чтобы ты вернулся домой 
мущиной, твердым ь и добрым ь хошиномъ семьи своей. Она 
ждетъ, Нахома. . . Такъ она ждетъ. . . 

БЕРМАНЪ. 

(Слуула&тЬу опустивб голову). 

Хорошо, хоро1ио! Я возьму съ собой палку, Семъ. 
Идете? Гд* моя палка? 
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СЕМЪ. 

Я готовь. Твоя палка, въ углу. 

Вериавъ доетаетъ пмсу, 1 оба выходить. За ншм! вн^^гаеть Давндъ. 

Нахома оодходштъ къ окву. Прнложвлись лб«»11ъ къ стему ш вугля- 

днваеп ша улицу. Довосштеа глухо! шумъ. Ветька пугаетел. 

ПЕТЬКА. 
Что это мать? Бакъ будто кричатъ или поютъУ 

НАХОМА. 

Пусть кричатъ. 

Стоштъ въ скорбно! поа^Ь в пряглугонваетсл. На лвц'Ь появилось вн- 
ра«вв{в шсоуга. Кавъ 6)дто мелькв^ла тяжелая мыс^ь. Она нашетъ 
р|жа11в, чтобы отвлаатьгя отъ вел. Входвтъ С'мовъ. Вьдъ у вего рав- 
етроеввн!. Во вдоровалсь, рсввввывъ ваглядомъ осматрвваатъ вошвату. 

Тяжело вздохвулъ. 



Явлвн1в треты. 

симонъ. 

(Неестественно громкимъ голосом^). 
Ихъ н^тъ зд-Ьсь ! 

НАХОМА {очнувшись) . 

Вы меня испугали, Симопъ. Что съ вами? Кахъ вы 
шмцсу над'кпи? 

СИМОНЪ. 

(Нетерпгьливо машетъ руко^). 

Тожысо что вид'Ьлъ ихъ вы^стЬ въ толп'Ь и ш^терялъ. 
Ми^{ казалось, что они шли сюда. И смылись, ем'1^яд«€ь, 
см'Ьялооь ! 
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НАХОМА. 
Вытрите лицо, оно въ грязи . 

СИМОНЪ. 

Надо мною... (П^}Оводит'^ рукой по лицу) Я б-Ьжалъ, 
на улицахъ грязно. . . Н. б-Ьжалъ! А толпа разделила насъ. 
Отбросила меня толпа. 

НАХОМА. 
Я не знаю о комъ вы говорите, о Мир1&? 



СИМОНЪ (возбужденно). 

Я говорю о немъ и о МпрЪ. Чего онъ хочетъ отъ нея? 
Подлый онъ челов-Ькъ! Безчестныи челов-Ькъ. Что ему 
НУЖНО отъ меня? Скажите, что У Вы сами говорили, что 
Ыир'Ь не надо лучшаго желать. Я ждалъ го1Ъ, другой... 
Теперь все перевернулось изъ за него. Яочему вы впустили 
его къ себ'Ё ? На васъ буду плакаться . 



НАХОМА. 

(Умоляюгце и се тревогой). 

Приходите Симопъ въ другой разъ. Голова моя забо- 
той занята. Вы будете ра:)сказывать о любви, а я разсм'Ь- 
юсь. Еще существуетъ любовь, — еще люди чувствуютъ. 

СИМОНЪ. 

Не говорите, — надо1^ло! Всюду слышу одна: н'Ьтъ 
работы, голодъ и что еще слышу. Но в1^дь одними жало- 
бами на голодъ нельзя жить. Душа проситъ своего. Кровь 
горитъ, мозгъ горитъ. Вы были моей защитницей Пахома. 
Почему же вы теперь мотчиге? Или онъ вамъ тоже нра- 
вится? Я рЬдко ее вижу... Почему эго? Почему она 
изб'Ьгаетъ меня? Я хочу знать за что? Если я виноватъ, 
пубть скажетъ въ чемъ. (Вз^о.товакмо) И терп'Ьн1в конча- 
ется. Она не хочегъ меня выслушать, а у меня такъ на- 
кип^о за эти два м-Ьсяца. БЬшенство меня душитъ. 
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НАХОМА. 

Успокойтесь же Симоиъ. 



СИМОНЪ (сл1Ьпо). 

Я не хочу больше териЬть, я не могу. Зг'1;оь прольется 
-кровь. Бели 6и по эгогъ по^илИ. г^ьтп\Л11 че.101|1>кь, она 
вышла б||1 за мен>1. Оил 6111 пополия чснн. Откуда же 
-онъ ваялся? [Свиргьпо). Зд1>сь п^юльется кровь. 

НАХОМА. 

Возьмите же себя въ рх'ки Спмонъ. Какъ выего ненаи- 
аидите. И такъ любите ее? Такъ кр'ЬикоУ 



СИМОНЪ. 
Я умираю за ней. Разорвалъ бы себя — такъ люблю ее. 

« 

НАХОМА (поогьэюденная) . 

И мнЪ это что то наномппло. Я в-Ьдь не любила Мину, 
когда выходила за него. 



СИМОНЪ {прислушивается). 

Бьется мое серще. 1(1>р)1Г11о онл ноцлоко. Я всегда 
чувствую, гд1;ог1а. '0'л»!ды 1:^.1асн ч а >ис.11{»и'И 1втсн1 Я д 1>ла- 
юсь тихимъ. При ней и не могу кричать. А иногда хочется 
поднять руку и убять ее и себя. (Уныло), Если бы кго няч» 
будь могъ меня выл'Ёчить. . . 



НАХОМА. 

(Се грустью и просто). 

1 

Я тоже такъ любила когда то. 

СИМОНЪ. 
Тоже? (Удивленный и растроганный) .^ Въ самомъ д-Ьл-^*^ 
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НАХОМА. 

Онъ ушелъ въ солдаты . . . (Опускаешб голову) и . . . не 
вернулся оттуда .... 

СИМОН Ъ (сб чувствомъ]. 

В'ЬдЙШ! вы! И я б'^дный, Махома. Душа горитъ^ а еловъ 
в'Ьтъ. По ночапъ йе сплю. Лягу въ кровать и думаю до 
утра: еше н'ктъ со мной ея, еще н'Ьтъ Миры? Огъ гн'Ьва 
плачу, какъ ребенокъ. Н-ктъ у меня Миры! Иногда стану 
у окна и смотрю на улицу: душа ноотъ, — н']^тъ Миры. И 
б1;ру язъ дому. Куда? Сюда б']^гу. Хожу и смотрю на 
окно : хоть бы огомекъ ея увид'Ьть . 

Нахоша квваетъ голово!. Паува. 

НАХОМА. 

Въ жизни все такъ: ты идешь направо, а счастье идетъ 
сл'1Ьва. Ты идешь нал'Ёво, несчастье тоже иаетъ сл'1>ва. 

СИМОНЪ. 

Это правда. Сижу дома и думаю. Скриплю зубами в 
думаю. Если не мн'Ь, такъ никому. Никто не коснется 
Миры. Или прольется кровь. На дняхъ я ей сказалъ: 
Мира, земля зальется кровью! «Я хочу увид'Ьть кровь», 
Йбтъ ^тЬ ойа мн'Ь отв']^тила. Скажите, Нахома. вы д'Ьти 
ЬдйЬЙ мйт |)й? Почему же вы другая? Раньше я думаяъ, 
^^ 1вЬёгЬ можно добиться терп1^н1емъ. Можетъ быть нужно 
^ебЪ^атЬ V Сказать громко вотъ такъ: мое! Схватить за 
косы, обвить ихъ вокругъ руки и потащить ее за собой? 

НАХОМА. 
(Испуганная его голосомб и движенгями). 
Прошу васъ, Симонъ. . . Не теряйте головы. 

СИМОНЪ (лсрачно). 

Что же мн'1Ь д'Ьлать ? См']^ятьгя теперь трудно, никогда 
й йе буду бол^ше см1;яться... Скажите, она любитъ Га- 
бая? Признайтесь мн'^. 
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НАХОМА. 
Не знаю, наверно не знаю. 

СИМОНЪ (сб испугомб), 

Можетъ быть любитъ? Бели да, то почему? Или онъ- 
краоив1%е меня ? Или покорн'ке? Или лучше меня зараба* 
тываетъ? Скажите, что онъ лучше меня и я уйду. 



НАХОМА. 

Онъ си^ъ. Мира какъ то сказала мн*!^ : вотъ хозяинъ 
жизни ! 

СИМОНЪ [вскочилъ) . 

Она 8ТО сказала ? Повторите, — какъ она сказала ? 
Хозяинъ! Какой онъ хозяинъ, втотъ нищ|й. Подбивать 
народъ значитъ быть хозяииомъ У О комъ вы говорите 
Нахома? В-Ьдь етихъ нужно убивать какъ б'1&шеных1> со- 
бакъ. Говорить подлыя слова и сводить людей съ йу1*й, 
д'Ьло честнаго челов'Ька? И в-Ьдь это нравится? вотъ что- 
меня б']^ситъ. Почему это нравится^ Проклятыя, проклятыя 
слова . . . 



ИАХОМА. 

Слова хороши, вотъ что говоритъ ЫпрА. Спи СкОгйДЫ^ 
баются и такъ и иначе. 0»1И шепчугь, они трубя1гъ. . . 

СИМОНЪ' (са мольбой). 

Поговорите вы съ ней. Можетъ быть вы меня 
спасете. Попросите ее крепко или накричите. Я даю- 
честное слово, что ей будет ь хорошо у меня. Не можете? 
Куда же мн-Ь пойти теперь ? Гд-Ь ее искать ? А въ городе 
не спокойно, и не до лк>дей мн^ !. . , . 

НАХОМА. 

(Вспомнила о своей забогмь). 
Вы не встр']Ьтили моего Мину въ город']^ ? 
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сжмонъ. 



Н'1&тъ. Толпы рабочпхъ я встр^:|^чадъ. Страшно на 
улиц'Ь теперь. [Вд^^угы, Она гд-Ь то близко зд'1^ь. 

Д«1оеатся кр|кй ■ етиаютъ. 



НАХОМЛ. 

Что 8Т0? [Подбгьгаеть кь окну). Вы слышите? вы слы- 
(шите У 



СИМОНЪ. 
Это рабоч1е. 

НАХОМА. 
(Суетливо набрасываетй на себя шаль). 
Я должна пойти посмотр']Ьть, что тамъ. Вы идете, Си- 

110НЪ? Д^ТИ, тихо СИД-ЁТЬ! 

СИМОНЪ. 

Пойду поищу ее. 

*0п1ть доносятся шуиъ еи^шанвыхъ голосовъ, крнковъ. 0% тороплм 
выхо^ятъ. Слышно, ,вагь бЪгугъ но коррядору. Откриваотся дверь я 
входатг сосМка* Опядываетг коян&ту я бистро вихо1ятъ« Ветька еъ 
д^тьмя нодб^ЖАда въ окну. Гулъ постепенно сгяметъ. Раиается шунъ 
гшаговъ въ коррядор^. Входвтъ Мяра я Габа1. В(9тька радостно 

вскрикяваетъ. 



Явлен1в четвертое. 

МИРА (разочарованно). 
Никого н']^тъ дома! 
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ГАБАЙ. 

В']&роятн6, они вишлп на улицу» (Видимо усталъ^ при- 
4:гьлл на скамейкгь). 

МИРА. 
(Подходитъ къ дгыпямб и цп>лувтъ ихь), 
Гд,^ мать, Бстька? 

БЕТЬКА. 

Тонько что вышла. Ты ее ие встр']^тила? А мы боимся... 
кричатъ . 

ГАБАЙ. 
Сейчасъ васъ развеселю. Давайте-ка играть. 

РЕТЬКА. 
Ты только ум-Ьешь об-Ьщать. Я вижу, что ты уходишь. 

I 

ГАБАЙ. 

Конечно, ухожу. (Смгьетсн). Вотъ весело, что надо 
уходить ! 

БЕТЬКА. 
А мн'Ь не нравится. . . 

МИРА (Кб Бетькть). 
Никого зд']^сь не было? 

БЕТЬКА. 

Симонъ былъ. Онъ вышолъ съ матерью. И такое го* 
ворилъ. . .' и']^тъ, я не скажу, что онъ говорилъ. . 
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МИРА. 
Сямоя1>. {Морщится). А отецъ вернулся Р 

ВБТЬКА (грустно). 
Отца вое не было. Мать плакала. 

МИРА. 

(Сд безпокойстммб) . 

Видишь, ГабаИ, Мина не приходилъ. Что ето вваяитъ?' 
Нав'Ьрно съ нимъ несчнстье случилось. А ты меня уснокАМ- 
валъ. Я говорила, что нужпо-зайти оюда. 

ГАВАЙ. 
Что же мы выиграли отъ того, что я тебя послу шалъ? 

МИРА. 

Ничего... Н'Ьтъ выиграла. Буду ходить съ неспокой* 
нымъ сердцемъ. {Серьезно), Вотъ несчастная жизнь, нро* 
клятая! То забол-^^етъ кто нибудь, то умретъ. 

ГАВАЙ. 
Не жалуйся, Мира. Теперь не жалуйся. 

МИРА. 
Я не жалуюсь. . . Это другое. . . 



ГАВАЙ (недовольно). 



Что другое. 



МИРА 



Что-то. Не качай головой! Я открыв*»» •тев*-15вою ду 
шу. . . Вотъ та1лъ на улиц1^... идешь, и тысячи Ш1 
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ютучатъ въ твоемъ оердц'Ь. Чго-то благородное душитъ 
те6»1. Разорваться хочется. Ц|^10в.1гь вс1^хь хочется. И 
улыбаться... Тоша си111ть вь душЬ... судьей М1|1| каза- 
лась толпа. [Сб салойк Д&1а довольно! Правда! Ко в'Ь1ь «»то 
д-Ьло дитя проклятой жизни... Вогъ о чемъ я думаю... 
вотъ мое страдание. . . 

Г А БАЙ {перебиваешь ее), 
Ахъ, Мира. . . 

МИРА. 

Ну, воть... НЬтъ. тгл п мумая. Какое благорощое д'1^ло 
110Ж')гъ б1лть безъ проктятоя ж пня? К|Кое? Такь благо- 
«оловЕЯТь эту проктятую жшни? А безъ нея^сядя и бейся 
въ окиако. В^гь что меня мутгь. Л \уч.\\о: а нЬгь лц 
чего нябудь другого, кроц-Ь ироктятой жяши и д&ла? ]У[о- 
жэтъ быть есть? .Мо^кеть быть ну.К'Ю уитя въ сторону, и 
вдругъ огкр)ется дверь ку';а-то, другая дверь... (О)мыва- 
^тся и смотришь на нею расшврянно). Чего же я хочу^ 



ГАВАЙ. 

Опять вопросы У Разв-Ь теперь время? Непонятпая ты 
д'Ьвушка, Мяра, неуловимая! Влагрсловлять проклятую 
жизнь! Зач&яь.*^ 111Д0 выйгя на р>вяую дорогу. А тамъ 
мы о5э всеяь покуяа'зяь. Дип яр')кт>1гая жязнь, паю 
«д1Ь1ать, чго5ы ея не быю. '!^г> р1ныид всего. Унячто- 
жягь ее! Ра{вЬ ты сего(ня не вя1Ь1а, какь оре1ь рас- 
«равтяетъ крытья? Ра1в1& ты огсюхл не слышишь, какъ 
народъ береть вь руки свои цЬня. Взть правда, иотъ пре- 
красная правда. Она потрясаегъ меня, тебя, всЬхъ насъ... 



МИРА (уоюе увлеченная). 
Говори, говори. (Смотришь на него сь восторгомь) 

ГАВАЙ. 
{Обнимаешь и пгьлуетъ ее). 
Дорогая, моя Мира ! 
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МИРА {вдрг/26 холодно). 

Н'Ьтъ. говори, говори. . Почему ты всггла прерываешь 
себя Л.. Эти слова и поцф.лхп! Поц'Клуп ! Зйч1;мъ они? 
Говори... опять! Скажи, я люблю тебя? Тм и1**луешь, а я 
спрашиваю, лн>блю ли я тебя? Ииогла эамираешь. . . и 
вдругъ что то не нравится. У тебя тоже такъ? 



ГАВАЙ. 
Ыа^ всегда нравится... 

МИРА. 

А ыи^ нФ>тъ. Шд отчаниш). И никогда я пе по* 
люблю? Когда ты говоришь о бул>щгй жизни, я тоже аа« 
мираю... и не нрании-я. . . въ ко||ц1;. Но страшно, когда 
ты ц+элуеш! . Пе и1цпуй. когда го1{Орнп1Ь. Къ чему вто? 
(Об1 ываешб и г/?7*юлсо). 1Н*.тъ, вто не то. Почему, Габпй, 
н'Ьтъ слоиъ, чтобы можно было все. все скааать ? Всегда 
что то остается... самое важное, самое нужное. Я ц11нн> 
тебя, и все же мн'Ь страшно, когда пы говоришь: моя. Ты 
только что сказалъ: моя . Н'ктъ, я не твоя ... Я чья то, но 
не твоя ! 

ГАВАЙ. 
Почему же не моя ? 

МИРА. 

Вотъ этого ты пе можешь понять. . . Не твоя ! [Вдруц 
страспто г^тьлуеть его). 

ГАВАЙ. 
Ничего я не понимаю. 

МИРА. 

Ты не можешь понять. (Шенотомб), Зоветъ меня кто то, 
что то... Можетъ быть и полюбила тебя за то, что. ты... 
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(Смтьется). См'1;ло впередъ, рабоч1Й народъ! Это опьяня- 
етъ, какъ вино. (Устпло). Ято «сЬмъ кружптъ голову. Вс1;мъ 
голодиимъ, угнетен нымъ оно кружитъ голову, и слова рож- 
даются, и кулаки сжимаются, и когда кругомъ оглянеи1ься, 
думаешь: хорошо, что у насъ есть такЬ| слова, что у вскхъ 
кулаки сжимаются. У вс1^хъ!.. [Произносить это сЛово со 
сде1>жаннымб п|^еЗ|^^ь'н^емъ), А я чего хочу? Подведи меня 
къ окну и сбрось на улицу. (Зпмученнымб голосомь). Ну, 
не сердись... а люблю тебл. (Заплакала. Онъ цтьлуетъ ее).. 

ВЕТЬКА. 
(Захлопала въ ладоши). 
Габай ц-Ьлуетъ Мнру ! 

ГАБАЙ 

Теб'Ь нужно взять себя въ руки. Я, право, не понимаю 
тебя. Зач'Ьмъ мучить себя, когда вге такъ ясно. Посмотри 
на улицу: вотъ будущее! {Подходить кь онпу). Смотри: 
идутъ наши братья. Они несутъ справедливостъ ! 



МИРА (Прерываетъ его). 

Жизнь кругомъ страшная, это правда, Габай. Но бу- 
дущее!... Скажи сегодня, сейчасъ, и я отдамъ за него 
свою жизнь. В1>рь9 сейчасъ бы дала замучить себя на 
смерть, лишь бы стало св']^тло, справедливо, лишь бы вс1^эти 
дома исчезли и несчастные люди пропали, лишь бы у вскхъ 
было вволю хл1;ба и чистая одежда. [Вь раздумьи). 11 въ 
конц*]^ вто кажется скучнымъ... (Порывисто), Чего то 
другого хочетъ дуп1а. . Но отдала бы себя. По... поскор'Ье 
бы, поскор1;е бы! Вотъ зм']^я, медв']^дь, дик]й быкъ... Они 
б']^шеные, они опасные. Можно взять топоръ и убить ихъ... 
сейчасъ же. 



ГАВАЙ. 

(Нетерпгьливо и сейчась же мягио). 

Сейчасъ!.. Да, сейчасъ... Взгляни на улицу. (Умоляю- 
ще) Не спрашивай теперь... Д1;ло въ людяхъ, въ ихъ 
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ртрадан1яхъ, въ ихъ проклятомъ нев'Ьжеств'Ь, въ прокля- 
ти](Ъ чувствахъ рабопъ. . . Надо раскрыть имъ глаза и по- 
вести Н1^ъ. Вотъ задача! Вр.чгъ сильный, стол'ЬтЫмй на- 
коилялъ онъ си1у: тысичол^^тиГя силы сидять въ немъ. 
Нвизч-Ьримо страшенъ врагь! Онъ всЬмъ вдад'Ьетъ, чтобы 
свир'Ьао, отчаянно защищаться, а мы только поднимаемъ 
голову. Не спрашивай. 

МИРА (се порывом»), 

МпЪ хочется отдать свою жизнь. Мн^ ето кажется 
прекраснымъ, необыкновеннымъ. Необыкновенное хочу я 
сд'Ьлать. Пусть вс% станугь счастливы, а мн'Ь страдать 
В'1&чио, — согласна! ис11къ освободить своей жертвой я со- 
гласна, но сейчасъ! Но чтобы не ждать, не томиться. 
Веди меня, укажи мн-Ь... (Габай вб отчянти маьиеть ру- 
ками). Ну, не сердись, можетъ быть, я не понимаю. 



ГАБАЯ. 

Ахъ, съ тобой трудно сладить. (Хочеть взять ее за 

руку) . 

МИРА. 
(Прячетъ свою руну, холодно). 
Не надо. (Сейчасд же горнчо). Вовьмя, возьми! 

ГАБАЙ. 
Такъ идемъ. . . 
Входвтъ Омонъ. Овъ бл^денъ отъ гн^вв. Гов«рпъ пптяеь. 



Явлвн18 нятое. 



симонъ. 

Ага, ты зд']^сь. . . съ нимъ ! Я зналъ, что найду тебя. 
Габьй подходить въ Ботьв^ ■ садится шояА ■«■ ив нрвввсш. 
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МИРА (равнодушно), 
Я зашла узнать, вернулся ли Мина. 

СИМОНЪ. 
А теперь ты опять уходишь? 

МИРА. 
Какое теб-Ь д-Ьло? 

ГАВАЙ. 

Мира, идти, такъ^идти. ( 1очосится гуль толпы). 
Батька, слышишь^ что на улиц-]^ д-Ьлается? То наши братья. 
Повтори-ка. 

ВЕТЬКА. 
На улиц'Ь наши братья. 

ГАВАЙ. 

Они идутъ, они поютъ : «па бой кровавый, святой и 
правый, маршъ, маршъ впередъ, рабоч1й народъ!» 11о- 
втори ка. 

Поетъ. Бетька пода'^ваетъ. 

СИМОНЪ (сб г/даренгел<б) . 

Ты не пойдешь, Мира. Я пе хочу, чтобы ты пошла. 
(Сб силой). Никогда не будетъ этого, если я не хочу. 

МИРА (разсмгьялась) . 
Я пойду. 

СИМОНЪ. 
Мира! 



— 130 — 

МИРА [полуоборач иваясь) . 
Что теб']^ нужно отъ меня? 

СИМОНЪ (вдругб тихо). 
Я хочу два слова сказать теб-Ь. Только два слова. 

МИРА. 
Говори, но поскор']^е. 

СИМОНЪ. 

Скажи ему, чтобы опъ вышслъ. Я хочу, чтобы никто не 
слышалъ. Я могу только те6']Ь сказать. 

МИРА (колеблется) . 
Габай, ступай внизъ и подожди меня у воротъ. 

ГАВАЙ. 

Ты знаешь, Мира... Ну, хорошо! Только не засижи- 
вайся. 

Вых«д1тъ. Ошонъ по ухол^ Габая беретъ Мвру аа руку. Она вырываете 

ее. Отходвтъ 01ъ вего. 

СИМОНЪ. 
(Шопошомь и съ мольбой), 

Вотъ ты вырвала руку, а когда-то ты позволяла ц-Ь- 
ловать себя. (Страстно). Радость моя, радость! Я уже не 
сержусь. Мы вдвоемъ... одни. 

МИРА [разсгьянно) . 

Ну, знаю! Любовь... (Нетерпгьливо) . Говори-же, мн-Ь 
некогда. 
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симонъ. 

Куда теб*]^ си^иаить? На улиц*]^ неспокойно. Народъ 
разгоняютъ силой... 

МИРА. 
(Поворачивается^ чтобы уйти) 
Тебв н-Ьтъ д-^^ла. 

СИМОНЪ. 
(Перергьзалъ ей дорогу). 

Мира! (Глухо). В^ць я вотъ такъ сдерживаю себя. 

> 
МИРА. 

Можешь не сдерживать. 

СИМОНЪ. 

Что же ты им^^егаь противъ меня? Какое зло я те'б'Ь 
сд'Ьлалъ? Ты смотришь по сторонамъ, теб-Ь скучно. Нов1>дь 
я разсказываю теб*]^ о своей несчастной душ'^. Вспомни, 
сколько я перенесъ ради тебя. Вотъ ты стоишь каменная, 
а у меня в']^ль сердце сжимается отъ радости, что вижу 
тебя. Не смотри такъ на меня. Мн'Ь два слова нужно ска* 
зать теб*]^. 

МИРА. 
(Съ сожалингемъ оглядываетъ его). 
Тм ВСЁ слова знаешь, кром'Ё одного. 

СИМОНЪ (сд жаромъ). 

Зач']^мъ теб-Ь слова? Я люблю тебя, — это лучш1я сло- 
ва. Подумай, что у меня за жизнь теперь. Я здоровый. Мо]Е1 
руки хотятъ работы, т^Ьло ноетъ оть безделья ^ а я отъ все- 
го отбился. Я весь ослабЬлъ... {Торопливо). Ты сказала 
мн'Ь: жди! 
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МИРА. 
А теперь не надо больше ждать. 

СИМОНЪ 

Не говори такъ... Ты сказала: жди и я жлалъ. (Се го» 
речью). 13отъ и дождался. А я ведь ничего дурного не сд^Ь- 
лалъ теб'Ь. 

МИРА. 
Это правда, но ты любишь меня. 

СИМОНЪ. 

Но разв1> оиъ не любитъ тебя? Почему ты мп-Ь такъ 
отв1Ьчаешь? Вотъ только съ нимь тебя видятъ. Помнишь, 
я говорилъ теб'Ь: обойдетъ тебя Габай и носм'кется. Иока- 
жегъ онъ себя. 

М И Р Л . 
Гы ничего не понимаешь. 



•'^П 



СИМОНЪ. 

Сердце мое понимаотъ. }1 простой, это правда, но по- 
нимаю. 1и1къ то само понимается. Подумай, Мира, на кого 
ты меня пром'Ьняла. Разв"!; опъ лучше меннУ Можетъ быть 
сильнЬс? И сильнЬе его вь десять разъ. Я могу его вотъ 
такъ согнуть. Я и какъ рабогникъ лучше... Ч Ьмъ же онъ 
взялъ тебя У 1^Ьль сегодня опъ зд-Ьсь, за»тра тамъ, несио- 
койный челов^жъ какой то, и безь жалости броситъ тебя, 
когда ему нужно будетъ. Кому ты можешь быть доро1а, 
какъ мн'Ь? Никому, Мира, никому, клянусь теб'Ь... 

МИРА (вспыхнула). 

Броситъ? Я тоже могу его бросить. Разв1» я люблю его? 
Его! [Не знаетб, кпкб вырг1зи1пь, что чувствуешь). Его? 
Ьотъ плохая земля. Спуюнь. Н. стою па ней и вижу 
прекрасную землю... Я хочу къ пеп. Какъ пройти туда? 
Черезъ мостъ, Симонъ, черезъ мость. 
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симонъ. 

Этого я не понимаю, Мира. 

БЕТЬКА (вдругъ громко). 
ГабаИ ц-Ьловалъ Миру. 

СИМОНЪ. 
(быстро оборачивается). 

Что она сказала? {Схватили Мири за руки). Это прав- 
да? Что же ты, Мира, со мной д1>ласшь? 



МИРА {смугценно). 
Ну, да, ц-Ьдовадъ. 

СИМОНЪ. 

Какъ же онъ см^^лъ! Ти иЬдь не хот-Ьла. Скажи, что 
ты хот'Ьла, и я пойлу вппзъ п убью его. Убью!.. Скажи 
слово. — жизнь мн-Ь ие ло|)ога. Ну, скажи же, — ц-Ьло- 
вал'1.? Тебя онъ касался? {р1ыиитРлъно). Ну, хороню, хоро- 
шо. Теперь я знаю, что мн-Ь нужно сд'Ьлать съ собой... 



МИРА (холодно). 

Ты умрешь? Т'Ьмъ лучпгс... Кто не можстъ, пусть уми- 
раегъ! Бели бы я не могла!... 



СИМОНЪ. 

Теперь приду домой и расплачусь! Я увижу свои ст-Ь* 
ны и расплачусь. ЗачЬмъ я буду стоять у окна, когда 
н+.тъ Миры. Лягу спать и не скажу се615 больте: завтра 
пройдусь по улин-Ь, гд'Ь жипетъ Мира, когда нибудь она 
будетъ моей женой... Свою улицу увижу и расплачусь. 
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Явлен1е шестов. 

Входятъ Габай, Нахома в Бермавъ. Нахома гадятся на кровать. Д^тв 

ласкаются къ вей. Она вхъ отправяепг. Ооус1вла голову, словно не 

ввдитъ, не аваетЪу что вокругъ вея нронсходнтъ. 

ГАВАЙ. 

Ты заставила меня долго ждать, Мира. Я потерялъ 
терп'кнхе. 

МИРА [вздохнула) . 
Иду уже. 

БЕРМАНЪ. 

Только что Симопъ проб'Ьжалъ мимо насъ. Совс1>мъ 
сумастедипй... Л позвялъ его: Симопъ, Симопъ, — онъ даже 
не оглянулся. Охъ-ой-ой ! Ччо то онъ мн-Ь не понравился. 
Какъ етотъ день, не понравился. 

МИРА. 
Не придетъ больше Спмонъ сюда! 

Нахома подвала голову в сейчасъ же опустила ее. 

ГАВАЙ. 
{все стоить у дверей нетерпгьливо). 
Мира! 

МИРА. 

Сейч*осъ, сейчасъ. (Кб Нахомгь). Вотъ у меня мелочь... 
Купишь хл'Ьба ! 
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НАХОМА. 
Что? Мелочь? Ну, хорошо, дай Бермаиу. 

ВЕРМАНЪ. 
Хл^бныя заперты везд'Ь. Не до торговли теперь. 

НАХОМА [устало] . 

Если, Мира, увидишь Мину гдф> пибудь, скажи ему... 
скажи ему. (Готова заплакать. Удерживается). 

ВЕРМАНЪ. 

Посид'Ьла бы ты дома, дЬвушка. . . Берманъ говорить, 
что лучше сегодня дома посид-Ьть. Охъ-ой-ой. Что то еще 
будетъ? Стярые люди знаютъ, что будетъ, а молодые не 
видятъ. Буря пройдетъ, и опять станетъ тихо, а въ домахъ 
будутъ плакать, не досчитаютъ всЬхъ. Охъ-ой-ой, жизнь 
наша темная. Ты послушай, что уже на улиц'Ь разсказы- 
ваютъ!. . 

МИРА. 

Пусть разсказываютъ. (Идетб кб дверямб. Габай вы- 
гиелъ первымь). Что тамъ за шумъ. 

В&к прислушиваются къ ввукаиъ, вдущимъ ивъ корридора. Мира н Габай 

ваявваютъ отступать въ комнату. Двое сосЬдей ведутъ подъ руки Миву^ 

коюркй безсмыслевно озирается. НЪ«*кол^ко сос^докъ сооровождаютъ 

1хъ. Нахома повернула, голову и подиврнтельно всматривается. 

НАХОМА. 

РСто это тамъ? (Громко и испуганно). Кого это ведутъ? 
(Се вО)1лемъ), Кто это? 

Д^Ьти подняли плачъ. 

ПЕРВЫЙ СОСФДЪ. 
Это Мина. Его привезли сюда. 
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НАХОМЛ 

{радостно вскрикиваеть^. 

Мина! Мои мужъ! Д1>ти, молчать! (Подбгьгаетб кб нему 
и вдру:б ннчинаеть отступать. Нсдовгь\^чаво осматривав 
-етб его). Ц-^гъ, ато не мой Мина!.. Мой Мина вышелъ 
8доровI^IМЪ, — кр-Ьпкимъ. Сердитимъ вышелъ мой Мина. 

Прон81тельао крикнула. 

МИНА {слабгимб юлосомй). 
Свалился я, Нахома. . . Отъ голода !. . 

ВТОРОЙ СОСВДЪ. 
Добрые люди подобрали его на улиц'1Ь. 

БЕРМАНЪ 
{подходить кь нему. Подбоченился). 

Что съ вами. Мина? Гд'Ь вы прогтадали? Хорошихъ д']^ъ 
«ы натворили . Нахома, надо положить его. 

НАХОМА. 

Что? (Кркккг/ла). Положить? Кого? (Яз сосгьдямь). За- 
ч'Ьмъ вы привели его сюда? Чго? Мой мужъ? Какой онъ 
мн'Ь мужъ? У меня мужъ былъ здоровый. Ведите его туда, 
откуда взяли. Какъ вы см-^ли привести сюда еще одного 
голодпаго. Возьмите его, — онъ мн'Ё не нуженъ. Я искала 
Мину, Мину! 

МИНА [тихимб годосолсб). 

Нахома. [дрож\хтъ\. Нахомотка. . . Куда же ты меня 
тонишь? Теперь! Ослаб']^лъ я Нахома, пропалъ я. 

МИРА [возмущенно). 

Съ ума ты сошла, Нахома ? (Яз сое гьдялсл). Положите его 
яа кровать. Габай, есть у тебя деньги? Надо сейчасъ же 
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затопить. (Берета Мину за ру^у). Онъ горитъ, — опъ просту- 
дился! 



ЯАХОМА. 

Простудился! Какъ же опъ см Ьлъ придти сюда? {Кб Ми- 
нть). Почему ты пришелъ? Почему, почему? 



МИНА {умолнющр). 

Нахомочка, жопа моя, дяп мп-Ь сказать. Я хот-^лъ 
придти только съ хлЬбомъ, я свалился... Три дня я кусоч- 
ка хл1>ба не вид'Ьлъ. . . (Д1южи1пб. Стучитъ зубами). Хо- 
лодно ми-Ь. 



НАХОМА (неумела 1Мо). 

Ничего пе хочу зпать. . . Чго же это за жизнь такая. . . 
Уходи, откуда пришсV1ъ. [Отходитб оть него]. 



ГАВАЙ. 

Перестаньте сериться. Чю же втл за люди! (Бйретб 
его по()б рукп. подвидитб къ к/<ованп1 и 1/стглива"Шд на нрй). 
Иотъ вамъ, Пермнпь. деньги. Прниссптс уголь. Затопите. 
Запарите чай. (Нб спс/ьг)//л1б). А сы уходите ка отсюда. Не- 
чего вамъ зд'Ьсь смотр'Ьть. 

Сое'бдв киваютъ головами и выходятъ. 



НАХОМА. 

Чай? (Подходипа^ кб Д/'Ш'ь). Чаютеб-Ь дать? А савяпъ? 
(Кб Габаю}. Чго это В1Л задумали? Ять ему нужно дать? 
Ничего не имЬла огь н^зго пь жп»пи. 0VЗману.1Ъ онъ меня 
во всемъ. . . А что онъ мнЬ обЬщаль? 



МИНА (дрожишб), 
Разв"]^ можно теперь гоьорть со мной объ этомъ? 
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НАХОМА. 

О чемъ можно? Скспжи о чсмъ? День ли у меня быль 
хорошей за вти дв+,11адцать л'ЬтъУ Ты портился, я портилась. 

ГОЛОЛЪ. ГОЛОДЪ, ГОЛОДЪ, ВОТЪ что я помню... Ссоры II ГО- 
ЛОД!.! Ругаиь. Д1»тей рожала, д'Ьтп умирали. Ругань! Го- 
лодъ! Потомъ волка. Несчастная я!.. 11омнин1Ь, ь'01'да ты 
въ первый разъ ньяным'ь пришелъ? Я сказала теб1>: теперь 
Мина, мы пропали, ничто уже насъ не спасетъ, а ты см'Ё- 
ялся . . . 



МИРА. 
Оставь его, Нахомп. Не мучь чесчастнаго. 

МИНА 
{съ трудомь произносить слова). 

Я отъ голода сталъ пить. ВЬрь, Ыахома, что отъ этого, 
отъ отчая Н1я, клянусь. 

Хочетъ подняться и падаетъ наяадъ. 

НАХОМА. 

Плакала я тогда. Уткнулась въ подушку и думала: 
прибралъ бы уже меня Богъ съ д'ктьми кь себЬ. 

МИНА 

{протягиваешь кь ней руки). 
Добрая жена моя, Па.хома. 

НАХОМА. 

Зач-Ьмъ же ты прпни'л ь сюда? Пожал'Ьлъ бы насъ и не 
прин1елъ. Ты намъ не нужен ъ. 1^"огла уже и р> ку иоднялъ 
на меня... (Дико вскрикиг/.т). Ты уб1'.жал'ь! Ты думалъ, 
что ноб'Ьгу искать тсб>1, стонать буду? Стану рвать па себЬ 
волосы и кричать: гдЬ мои дорогой Мина, гд-Ь мой хл-Ьбо- 
датель? 
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МИРА. 

Ты должна же перестать когда нибудь, Иахома, прошу 
тебя. 

НАХОМА [06 опьянеиги). 

Убирайся съ сов1;там1|! Я о своей жизни кричу, я о 
-своей боли кричу, постыди и мъ голосомъ я кричу. Что у 
меня была за жизнь? Ди-Ьиядцать лЬтъ я падала впизъ и 
все царапалась виерхь .. Р»1зб1шалась я, Габай. Работала, 
ро нала, мучитась, а жизнь в^е криво П1ла ! Все криво! 
Уйди съ советами! Уйдите всЬ съ совЬгами. Это сокроиище 
вачь дор )Г0, возьмите его съ собой, вое возьмите. Возьмите 
д'Ьтей, вес, вес!. . 

Сбрасываетъ съ кровятн д'Ьтей, подушку, од-Ьяло. 

ГЛБАЙ. 
\11одб)ьоюаль къ кем, сл'вати.»в ее за руки). 
Она съ ума сошла! Мира, помоги мн-Ь ее удержать. 

НАХОМА. 

(Бб изступленги вы { ываетси) . 

Берите все, ничего мп-Ь не нужно! {Дико о^матр-ива' 
■ется, Тиж'^ло дьниатб, Взглидб ен падпепгь на окно. Под- 
^гь^аетб кб окну и неистово стучатб вб него). Иотъ ви- 
иовннкъ! Проклятый город ь. т|ц виповатъ въ моей жизни. 
Развались, разсипьси! Задуши людей въ твоихъ домахъ 
своими камнями! Пхь проклинаю!.. Вс'1Ьхъ сидящихъ въ 
тенл'Ь и сыгыхь проклинаю! В 1аст11ыхь проклинаю ! Холод- 
яихъ, довотьникъ, сидищихъ на на1иихь спинахъ, прокли- 
наю... Пхъ жоиихоиъ, ихъ нсвКсть, ихъ родильниц-»!. . . 
Ъдящ^й пусть подавит1;я ! Богатый пусть умретъ, гдЬ сто- 
итъ, лежитъ или ходитъ! 

Одрываетъ и падаетъ въ изнемохеага. Дбти окружили ее, кричатъ. 

МИНА. 

Довернулся къ ней лицомъ Сиш/>аепгся сайты съ кровати и 

не можешь). 

Нахомочка, что съ тобой? Или ты хочешь, чтобы я 
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сейчасъ умеръ? Чтобы сердце мое разорвалось? Нахома, у 
меня теми'кетъ въ глазахъ! 



ГАВАЙ (бросается кв нему). 

Мира, помоги еп! Мы ее сейчасъ подпимемъ. Мина, 
придите въ себ;;. Д|;тп. не кричать ! (Смо1П1ттб па Манц 
и ья Нпхом}/), Нгсчаетпые, {несчастные люди, несчастный 
жертвы. 1}илпшь, Мира, запомни ету минут}! Папой г111>иомъ 
свое сердце. Зажги нхъ видпмъ свою ненависть, и пусть 
она никогда не нотххнстъ. Нахома проклинала, — она нашла 
врага. Сердце ей сказало: вотъ оиъ!... 



МИРА. 

Ла, ВТО опъ. . . (Л*А Нихолпь), Нахома. вставай, успокой- 
ся. (Растер )Инно}. Разв* я знаю, чЬмъ ее ут'Ьшить? Ут'Ьше- 
Н1е! 

Габив поиогяе^ъ подлять Нахону. Она првходитъ въ себя ж тихо на- 
чиваетъ одикать. Б« водводатъ въ вровати и |сажвваютъ ва вей. 



МИНА (се тоской). 
Нахомочка, деточки мои... 

ГАВАЙ (кб миргь). 

Ут'?;теп1е! ЗдФ>сь п+.тъ ут1>сиен1я. Оно тамъ, па улиц*... 
Мы принесемъ его... (Нихома и.шургиъ, Габай •1>астро:ан'но)^ 
Нрплетъ, день и мы начнемъ перелистывать книгу страда- 
п1й... И тамъ мы нрочтемъ о 11ахом1^! И мы не поймемъ, мы 
не пов'Ьримъ, было ли оно такъ! 

МИРА. 

Томлюсь я: о, если бы поскор-Ье втотъ день наступилъ! 
Не перевернется ли М1ръ до того, не потухнетъ ли соV1нце, 
не превратимся ли мы въ зв-Ьреи ? О, если бы поскорее! 

Отчетлвво сдышвтся в1н1е р8бо<>вхъ. Гйб<й водбФжадъ въ овву. Мшра 

првсдушвваетса. 
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МИРА. 



Меня что-то поднимаетъ. Что ^а п']Ьснь1 (Сд увлеченгемъ) , 
Идемъ, идемъ! 



ГАВАЙ. 
Это ааря! Идемъ! 

Бистро уходятъ. Все сдншжтся п1в1е рабочиъ. Нахона пшчетъ. 



ЗАНАВЪСЪ. 



Голадъ. 



Д-&ЙСТВ1Е ЧБТВЕРТ01 



Голодь. 



Каморка въ подвале. СМнн черныя ж мокрня отъ сырости. Земля- 
ной подъ. Оконце во дворъ, — дверь напротивъ. Мебедн викакой : ни 
студа, В1 стода, ни кроватж. Сбоку малешкая пднта. На полу три м^шка 
набжтыхъ содоной. На ннхъ лежать двое д^тей Нахонн, бодьныхъ ти- 
фонъ. Бетьва вабждась въ углу. Д-Ьтей сторожвтъ первая ввшая, ста- 
руха съ двцовъ, верытынъ оспой. Свдвтъ на полу поддф больввхъ. 
ВовлФ нея костыль. Вечеръ. На плнтФ горнтъ сальная свФча. Бодьння 

Д'ЬТН ТНХО СТОНЕТ!. 



Явлен1е первое. 



II КРВАЯ нид1;ая. 



Тише,д^Ьточки, тише, птенчики! {Придвинцлась и всма- 
тривается ее ихб лица. Качаетъ головой). Распухли вы, 
посин'Ьли! (Дтьти опять .тстонплп.) . Тише, маленьк1Я... 



В Е Т Ь К Л (вдругд вскрикнула) . 
Крыса, кр1»1са. . . 

ПЕРВАЯ НИ1ДАЯ. 

Гд-Ь она? Кшъ, кшъ... {Бьетб костылемь по .^емлгь). 
Чтобъ васъ нечистый унесъ! И откуда он'Ь берутся? 

ВЕТЬКА. 
Я боюсь, бабушка! 1'акъ я боюсь! (Плпнеть). 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Не надо бояться, д'Ьвочка! Эге. что я видела въ жиз- 
ни! Не боялась. 

ВЕТЬКА (Плачешь). 

А я боюсь. Отецъ стоитъ передъ глазами. Вотъ тутъ 
онъ стоитъ и плачется и мп'Ь клянется... Такъ онъ кля- 
нется, бабушка. (Плачешь. Бабуи1ка ! Скажи мн'Ь, пъ глу- 
бокую яму его положили? 
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ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 
Въ глубокую, девочка, въ глубокую! 



В Е Т Ь К А . 

И теперь онъ тамъ одинъ лежитъ... одинъ! Еще вчера 
онъ лежалъ вотъ тутъ и такъ стоналъ, и такъ стоналъ 
(пдачйшб), что голова моя чуть не лопнула... Отецъ, бЬд- 
ный отецъ, такой молодой и ты долженъ сегодня уже тамъ 
лежать. 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

ВсЬ тамъ будемъ, д1Ьвочка! Наб'1&гаешься, натрудишь- 
ся, намучаешься въ этой проклятой жизни, и такъ вто лег- 
ко тамъ отдыхать. (Пауза), Душа пошла наверхъ... А т-Ь- 
ло? Лежитъ себ'Ь т^Ьло тихо и радуется: слава Богу, я уже 
по ту сторону, — перешло я мостъ. 



В Е Т Ь К Л [Повторяетъ] . 

''^ Слава Вогу, я уже по ту сторону. . . Такъ онъ думаетъ? 
В^^дный мой отецъ! И не боится? А черви? 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ {Кб дгьтямъ), 

И •" Тише, маленьк1я, типте, б1;дпе»ьк1Я. А черви? Охъ, чер 
ви!. . . 



ВЕТЬКЛ. 

И мать еще не вернулась съ кладбища. Почему же ея 
н']^тъ, бабушка? Ты все знаешь, такъ и скажи! И о комъ 
плакать раньше, бабушка? Вчера отецъ умеръ, Гершеле и 
Нахмале умираютъ, мать ушла отца похоронить и еще не 
вернулась... Что съ нами стало, что съ нами стало! Сама 
Я уже старуха, бабушка. 

Пауза. Д^^вочка подаолала въ Нашале н сиотритъ на него. Ожльно 

расплакалась. 
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ВБТЬВА. 
Нахмале, мой, Нахмале! 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Ахъ, д']^вочка, д']^вочка! Что же она оставила меня 
смотр-Ьтъ ваше горе? 

ВБТЬБА. 

Нахмале мой, Гершеле мой, и плакать уже не могу 
надъ вами. Слезъ у меня н-Ьтъ и голоса н-Ьтъ. (Заломила 
ручкщ х^рустнула пальчиками). Прибери уже всЬхъ насъ 
къ себ-Ь, Богъ добрый! Добрый Богъ, я прошу тебя, къ от- 
цу возьми насъ всЁхъ. 

Согнулась вдвое и вадрагиваетъ отъ рнданШ. 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Не запомню я такого года, охъ, не запомню! Не плачь, 
д'1^вочка, не плачь! Тутъ в-Ьдь у меня сердце! Не кусокъ 
дерева, сердце тутъ лежитъ... 

Дйтн протяжно стонутъ. 



Явлейе второе. 

Входятъ крадучись вторая и третья нищ1я. Вторая од^та въ нужское, 
въ ваалатахъ и въ дырьахъ, пальто. Бисая. Голова ея аовяяана цв'Ьт- 
рынъ платкохъ. Третья очевь худая, съ желтымъ ^осковыяъ ляцоиъ, 
влов^щмъ. Глава возбужденные^ горя1Ц1е. Фигура скрыта подъ тряньемъ. 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ (обернувшись) 
Кто это тамъ? Вы, Нахома? 

ТРЕТЬЯ НИЩАЯ. 
Какая Нахома? Не знаю я Нахомы. 
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ВЕТЬКА (испуганно). 
Что имъ нужно, бабушка^? 

ПЕРВАЯ НИ1ЦАЯ. 
Вто сосЬдки со двора . 

ВТОРАЯ НИЩАЯ. 

Что же, меня не надо пожал1^ть? В^дъ этого нельзя 
перенести. Зач^мъ они воютъ? Дайте имъ что нибудь, 
чтобы не кричали. 

ТРЕТЬЯ НИЩАЯ. 

Они воютъ прямо въ мозгъ. Л4ы зашли сказать вамъ. 
чтобы они замолчали. Иголки они втыкаютъ въ мозгъ 
своими голосами. 

ВТОРАЯ НИЩАЯ .Кб третьей). 
Дайте мнЬ имъ сказать. . . 

ВЕТЬКА (се крикомб . 
Бабушка, я ихъ боюсь! 

ВТОРАЯ НИЩАЯ. 

Не надо бояться, чего бояться ? Но и чужое сердце 
нужно пожал'Ьть. Я живу рядомъ... Тамъ воютъ, зд-Ьсь 
воютъ! Когда же конецъ? 

ТРЕТЬЯ НИЩАЯ. 

Есть у васъ хл-^^бъ, или мясо, или что иибудь ? Такъ 
дайте МП* перекусить. Я два дня не •Ьла. Два дня. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Ничего у меня н'Ьтъ! Откуда? Вотъ д-Ьти больныя, а 
я должна ихъ стеречь. . . 
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ВТОРАЯ НИЩАЯ. 

Больныя У А гд-Ь здо])оиые? Мучиться, — такъ пусть 
дадутъ силъ. Или загнаж бы насъ всЬхъ въ сарай и пе- 
ребили сразу. А то голодъ вчера, голодъ сегодня, голод'ь 
завтра, и воютъ ! Къ чему это? 

11КРВЛЯ НИЩАЯ {сочувственно . 
Да, къ чему это У 

Т Р К Г Ь Я НИЩАЯ (нюхаетб воздухд]. 
Куда пе пойду, везд'Ь пахнетъ хл-Ьбомъ, говядиной... 

ВТОРАЯ НИЩАЯ [недовольно). 

Вотъ когда вы начинаете о говядин-Ь говорить, я сер- 
жусь. Челов'1^къ в'Ьдь пахнетъ мясомъ. И хочется... хо- 
чется вц'Ьпиться зубами въ чью нибудь руку. . . въ хмясо!.. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 
Богъ съ вамп ! Такихъ словъ еще пе слыхала. 

ВТОРАЯ ниб];ая. 

{Измученнымъ голосомь). 

Что? Богъ съ вами? Голова уже не въ порядк'Ь ! И 
тутъ воютъ и тамъ воютъ. , . Мутится въ голов'Ь. Сидишь 
— мутится и стоишь — мутится... Въ глазахъ что то пры- 
гаетъ. . . отъ голода. 

ВЕТЬКА (вдругб, сд криномд. 
Бабушка, бабушка! (Прячется у нея на рунахь^ . 

ПК РВА Я НИЛ1,АЯ. 

Вы :тговариваетесь ! Вотъ тоже скажу: вы пугаете ре- 
бенка, а я боюсь васъ. Посмотрите, что тутъ д'Ьлается, » 
уйдите. Хозяинъ вчера умеръ, два мальчика умираютъ 
голодной смертью... уходите отсюда. 
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ТРЕТЬЯ НИЩАЯ (упрямо). 
Пусть не воютъ, и я уйду. 



ВТОРАЯ НИЩАЯ. 

Во двор-Ь тоже умираютъ. И носятъ ихъ, носить! Всю 
«ед-^лю оыиосятъ мертвецовъ. . . Тутъ воютъ! Куда же д'1&- 
ваться ? Вырвала бы свои глаза, отр'!)зала бы уши, а я 
«ама хочу кушать. Еакъ зовутъ ихъ мать? (Указываете). 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Нахома. Вотъ тоже забота. Ушла похоронить мужа и 
«еще не вернулась. 



БЕТЬКЛ. 
Кто го идетъ, кажется. 

Вс^^ прислушиваются. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 
Н*тъ, никого! 

ВТОРАЯ НИЩАЯ. 

Что я вамъ хот'Ьла сказать? (Вспоминаегпб) . Хот^Ьла 
сказать вамъ, что не могу слушать, какъ они воютъ. . . . 
Н-Ьтъ, хот-Ьла сказать вамъ, что хочу кушать. . . Н'Ьтъ, хо- 
Т'Ьла сказать вамъ, что плачу и п-Ьрю! Вотъ это самое 
главное. . . 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Теперь вы хорошо говорите. Придетъ же конецъ на- 
шим!, мучен1ямъ. Не сегодня, такъ завтра. 
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ТРЕТЬЯ НИЩАЯ (мрачно), 

Конецъ будетъ!... Перемремъ всё съ голода, вотъ ка- 
какой коыецъ будотъ. 

Д1Ьти застонала. 

ВТОРАЯ НИЩАЯ. 

Упросите ихъ, пусть не кричатъ. Не перенести мн* 
этого . 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 
(Придвинулась кь дгьтячъ и заглядьиаеть имь вь глаза). 
Тише, бЁдненьк1я! Ахъ, козленочки, козленочки. 

ВЕТЬКА [Прислушивается). 

Бабушка, кто-то открипаеть диерь ! Эго мать ! {Бп>житъ 
нъ две>ял1б), ЦЬтъ, -♦то Ворчаиъ ! Вермаггь ! Бермацъ ! 
{Б1юсается ему на шею). ГдЬ моя мать? Бсрмаиъ! (Яла- 
четь) . 



Явлен1е третье. 

ВЕРМАНЪ. 
(Держишь мгыиочгкь вь рукаюь. Ц1ыуетъ Батьку). 

Не вернулась. Придетъ твоя мать, охъ-ой-ой. Не плачь! 
(Оглядываетл комнату и вздыхаешб). И отцу хорошо, 
не плачь, хорошо ему. ВозлЬ трона Его стоигъ и тепло 
ему, и не готоденъ! {Подходитг^ ка бпльнычб дгьтямъ оглп- 
дываетл ихй и кач^ршй гол1)вою>. Радуется Мина теперь 
и нроситъ: помоги, Господи, моей Нахом-Ё и моимъ д'Ётямъ 
на земл'Ь. И поможет ь, и поможет ь, охъ-ой-ой. (Раскры- 
ваетб лсгыаочекб и достаетл оуттда хл^ь'^ъ), А вотъ что 
я выпросилъ у добрыхъ. Денсгъ не даютъ, а хл'Ьбъ вы- 
просилъ. 
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15 К 1 Ь К Л . 

Я сяду возл*]^ васъ, Верманъ. 

Садятся иа полу, Бетька ^кгь я вядыхаетъ. 

ТРЕТЬЯ НИЩАЯ (стремите.1ЬНо) . 

Дайте хМН'Ь кусокъ хлЬба. Дайте, не то вырву его у 
васъ. (Берманл даетб ей. Она быстро гло'пхаеть). Вкусно! 
Еще есть хл-Ьбъ въ город11? А мн-Ь, куда ни приходила, 
кого ИИ просила, везд'Ь отказывали. Два дня ул;е пъ го- 
родФ. ПС была. Что тамъ? Дайте еию. 

1Г1 ОРАЯ НИЩАЯ. 
1>удьтс добрымъ и мн-Ь кусочекъ удалите. 

Г> К Р М Л Н Ъ . 

А? {Роется ее мгьъиочкгь и даегпб обгьимб. Онгь жидно- 
гьдятб. Предлагаете и первой), Въ город^^? Стоить городъ 
какъ ни въ чсмъ н бывало. (Стиль па четверепькахб п 
заглядываетб больнымъ дгьтямъ въ ?лвза, Суеть имб хлгьбъ 
05 ротг,. Они стону ть). Пропали и эти, охъ-ой-ой ! 

ВТОРАЯ НИЩАЯ 

Дайте еще кус( чекъ. На том ъ св'Ьт^ сосчитаемся. (Ъстг, 
сб наслао/сдешемъ. Отрываешб куски и бросаете ихъ въ 
роть), 

ТРЕТЬЯ НИП1,АЯ. 
Кще кусочекъ, стари чскъ. Ну. пу, что же въ город^^ 

БЕРМАНЪ (Гюрмочетб). 

Вамъ быка подяй. и его вы скушаете, {^^^'^пб имб и 
самб жуетб] . Что? Ничего! Вотъ Верманъ нищенству- 
етъ теперь, хорошо вто? Вылъ купцомъ, сд'Ьлался нищимъ, 
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охъ-ой-ой ! И много Бермапопъ теперь ходитъ по городу 
съ м1^шочками въ рукахъ. Вотъ что теперь въ город-Ь. 
Если бы не въ землю шелъ, охъ-ой-оп, сиазалъ бы: про- 
пади этот7> М1ръ. Добрымъ голосомъ сказалъ бы. 

ПЕРВАЯ НИ1ЦЛЯ. 
Теперь ВС* такъ говоря гъ. . . 

Б Е Р М А Н Ъ . 

Женщины ! [Жует<^. Оживлнотся), Женщины ! Что вы 
понимаете? Вы кид-Ьли, какъ собаки грызутся изъ-за кости V 
Такъ это пустяки. Слышите, Берманъ говоритъ, что это 
пустяки. Сегодня, когда хоронили нашего Мину и другихъ 
несчастныхъ, на кладбищ'1^ былъ вой... Нахома лежала на 
земл-Ь и билась, какъ въ черной бол'Ьзни, землю она грызла. 
Я говорю, это пустяки. Что смерть? Добро теперь смерть! 
Живые ходятъ и кричатъ и спрапжваютъ: гд* моя смерть? 
Вотъ что говоритъ на])Одъ. Ну, ничего! Можетъ быть, слы- 
шали, какъ недавно ь'рича.1ъ народъ, когда его избивали 
на улиц'Ь? И даже этотъ крикъ пустяки! Вотъ что Д'Ьла- 
ется въ город'Ь. 

ПЕРВАЯ НИЩ Л Я 7^6 ужааь) . 
Дорогой Вогъ. пожал'Ьй уже насъ! 

ВЕТЬКА (Им1ьишвается) . 
А что Мира под'Ьлываетъ, Берманъ. а Габай? 

В Е Р М А Н Ъ . 

Тише, Бетька ! Ст^-^ны уши им^зютъ. . . Тшшъ! Не спра- 
гпиоай о нихъ. 

Н К Т Ъ К Л . 
Они все тамъ У 

БЕРМАНЪ. 
Гшшъ, охь-ой-ой. ТППП 1. ! 



''П 
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ТРЕТЬЯ НИЩАЯ. 

{Бомье добрымь голосомъ). 

Еще кусочекъ, хорош1Й челов'1^къ, и я ваши [ноги п<ь 
ц-Ьлу ю . 

ВТОРАЯ НИЩАЯ. 
Почему нельзя говорить? Кто такое Мира? 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 
Не спрашивайте! Это имя нужно забыть. 

ВЕРМАНЪ. 
(Старается перемгьнить разюв&рь). 

Почему никто не понимает!.? Я простой челов']&къ и 
говорю, что никто ничего не понимаетъ. Вотъ что я го- 
ворю. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ, 
Ничего не понимаю. 

ТРЕТЬЯ НИЩАЯ, 

Ну, объясните. По васъ вижу, что вы хорош1Й ста- 
ричокъ. Теперь я сыта и послушаю. 

ВЕРМАНЪ, 

Ну, хорошо, женщина. Вотъ спрошу васъ, что значитъ 
этотъ голодъ? Такого голода не было и вдругъ такой го- 
лодъ. А? (Пауза. Женщины вы жу батально смотч-ятл на 
него). Охъ-ой-ой! Вотъ я иду въ пол'Ё ночью... Берманъ 
идетъ. И думаю: Господи, все ночь, все ночь? Дркол^? 
Охъ-ой-ой ! И вдругъ гд-Ь-то огонь. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ, 
(Сь блаюговгьнЫмь), 
Огонь! Ну, дальше, Берманъ. 
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ВЕРМАНЪ. 

Вотъ это нужно понять. Что св'Ьтитъ больше, ч-Ьмъ 
измученное сердце? Ни звезда, ни огонь, ни солнце Г 
Женщины, — голодъ ! Женщины, и^'еншнны ! Высунсмъ го- 
лову изъ окна. Что мы слышим1>? ПлачъУ Больше! Стонъ? 
Еще больше! Вой? А еще, еще? Вслушайтесь, хорошенько 

вслушайтесь. Добро идетъ оттуда, миръ идетъ оттуда 

Ага, вотъ что я говорю. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ (сб трепетомб) . 
Я что-то слышу. Я давно слышу. 

ВЕРМАНЪ. 

Что делалось м^сяцъ тому наяадъ? Тшшъ. . . . Бил», 
рубили, лошадьми топтали. Ага! А какъ цыпленочекъ изъ 
ямца выходитъ? Ага! Голодъ рождаетъ гн^^въ, а гн-Ьвъ 
рождаетъ миръ. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 
(Словно догадалась). 
Богатые помирятся съ б'Ёдными ? 

ВЕРМАНЪ. 
Вотъ это и будетъ. . . 

ТРЕТЬЯ НИЩАЯ (возбужденно). 

Никогда, никогда! Скорее на етихъ ладоняхъ волосы 
выростутъ . 

ВЕРМАНЪ. 

Вотъ это и будетъ! Помирятся люди. . . Былъ челов-Ькъ 
Симонъ и пов-Ьсился съ горя. Охъ-ой-ой! На моихъ гла- 
захъ плакалъ этотъ челов1^къ! И кто вид'Ьлъ эти слезы, 
днаетъ ихъ вкусъ. А зач^^мъ? Полождалъ бы и помирились. 
Потому что помирятся люди, наверно помирятся, охъ-ой- 
ой. (Вдругъ). Кто это тамъ? 



- 160 - 

ВЕТЪКЛ. 

(Съ крикомъ вскакиваешь)» 

Мать! ^Л чувствую, что это моя мать! {Бгьоюитъ нь 
^верямб) . 



Явлвн1е четвертое. 



Няхома вютитъ быстро и статкикяется съ Бс'тькой. З&н^тявъ у себя 
чужвгь, остававлвваегся въ иву «лен! я. Ва ея лвц'Ь мелысаетъ выраже- 

4116 досады, которое сейчасъ же см'Ьияется гн1во11Ъ. Въ рукахъ у нея 

У8еЛ0К7>. 



В К Т Ь К А . 

(Съ радостнымь крикомъ). 
Мать, дорогая мать! 

Обнинаетъ ее. 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Гл1: вы были такъ поздно? Разв-Ь вы оставили здоро- 
вых ь д-Ьтей? 



ВЕТЬКА (Плачешб), 
Одна ты вернулась. 

БЕРМАНЪ. 
Ирншелъ васъ провЬдать, Нахома, а вы... Охъ-ой-ой ! 

Нахома молча кладетъ уаелокъ на плвгЬ. Р звяяала шаль. Повернулась 
и упорвымъ взглядомъ оглядываетъ присутствующвп». 
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Н А X о М А (сердито) . 

Зач'Ьмъ вы собрались зд.^оъ7 Разв']^ мн']^ нуженъ кто 
нибудь? Д-Ьти, молчать! 



ВТОРАЯ НИЩАЯ (уступчиво). 

Мы уже уходимъ. Мы знаемъ ваше несчастье. (Кб 
третьей). Идете ? 



ТРЕТЬЯ НИЩАЯ. 
Бще надо спрашивать. 

Не торопясь выходятъ. 



НАХОМА (нетергыьливо) , 
ВсЬ уйдите. Кто призвалъ васъ? 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ (испуганно). 
Ч.ТО съ вами, Нахома? 

НАХОМА. 
Я знаю, что со мной. Я знаю! 

Подходить къ больнннъ д^^тямъ. Чуть аастонала. 

НАХОМА. 

Умираютъ! (Опять застонала), Умираютъ! Ну, хоро- 
шо, — еще лучше ! 

ВЕРМАНЪ (Осторожно). 
Не узнаю васъ, Нахома! Слова ваши пугаютъ. 
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НАХОМА (сд досадой). 

Что вы понимаете? Перестаньте, Берманъ... Вы хоро- 
ш1й старикъ, только перестаньте. Знаете, гдЛ^ я была? Не 
знаете. Что решила? Тоже не знаете! Сказать вамъ? Такъ 
я и скажу. Ну, уходите, уходите скорее. Я тащилась по 
городу! Вотъ что я купила. (Показываешъ на узелокъ). Вы- 
жала я, б'Ьжала... И у оконъ богатыхъ стояла и грозила 
кулакомъ . 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 
Еакъ же уйти отсюда! Дорогая, я васъ не оставлю. 

НАХОМА. 

Что? Кто см'Ьетъ мешаться? Кто посм-Ьеть. . . Должна 
сд-Ьлать людямъ добро и сд-Ьдаю. Или вы мн-Ь жизнь дали? 
Или вы, БерхМанъ. что же вамъ за д-Ьло ? 

Б Е Т Ь К А (кб матери) . 

Что ты говоришь? Какъ ты говоришь! [.1омае'тб паль- 
чики отъ страха). 

НАХОМА. 

Молчи, Ветька. Надо людямъ помочь! Пришла минута, 
когда имъ можно помочь. Молчите, Берманъ. Вы должны 
теперь молчать и не м-Ьшать. Что-то должно случиться. 
(Смот,ритй прямо передб собой). Н'Ьтъ Мины! {Оглядывается 
и нгьжнымб голосомб зоветъ]. Мина, Мина ! Н'Ьтъ, Н'Ьтъ Бер- 
манъ, не жалко, не плачу. Слезинки не пролью. Какъ ко- 
мочекъ жел-Ьза мое сердце. 

БЕРМАНЪ [тихо). 

Я принесъ вамъ хл'Ьбъ, Нахома. Съ утра вы не "Ьли, — 
покушайте. 

НАХОМА. ) 

Хл'Ьбъ! (Серьезно). Завтра у вс^хъ будетъ хл'Ьбъ. Ужас- 
нутся люди и дадутъ всЬмъ хл^ба. . . Вотъ Мина спросилъ 
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бы : отчего ты такъ поздво пршшла, Нахома ? А я отв']^тила 
бы : 9Т0 оттого. Мина, что я искала правду. (Серьезно). На- 
шла Нахома правду. 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ [уступчиво]. 
Ну, хорошо, но вы больны, дорогая. Отдохнуть вамъ 



нужно . 



НАХОМА (сб удивлетемб). 



А, вы еще зд-Ьсь? Уходите же... Какъ васъ упросить? 
Словами, слезами? Я должна съ д'^Ьтьми остаться. II попла- 
кать ... и поплакать ! 



ПЕРВАЯ НИЩАЯ [кй Берману) . 
Она въ отчаян1и. Богъ знаетъ, что она задумала. 

Б Е Р М А Н Ъ . 
Охъ-ой-ой! (Яе знаете, на что ргыииться). 

НАХОМА. 

Ну, что же вы стоите? Зач-Ьмъ? Что у васъ есть теперь? 
Было немного хорошаго, какъ въ б'^Ьдной лавочк^^, и вышло. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ {ргыиительно], 
Я останусь съ вами. Не могу я уйти. 

НАХОМА. 

Такъ я возьму васъ за плечи и выброшу. Не хмучьте 
меня. Ничего со мной не будетъ, не бойтесь. 

ПЕРВАЯ НИЩАЯ. 

Если вы гоните меня... (Поднимается съ полу и до- 
стаеть костыль]. Послушать васъ — послушаю... Только 
помните . 
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НАХОМА (оживленно) 
Хорошо, хорошо. Идите съ Богомъ. 

НИЩАЯ (Заковыляла) . 

Спокойной ночи. 

Выходжп. 



НАХОМА (кб Берману). 



А вы ? Идите же . 



Б Е Р М А Н Ъ 



Таки пора мн']^ пойти домой, но что-то сердце не ве- 
литъ оставить васъ. 



НАХОМА {нгьжно), 

Берманъ ! Хорошхй Берманъ, добрый Берманъ. . . И 
вамъ нужно уйти. Разв*]^ я шучу съ вами? Разв^^ я ма- 
ленькая? Если бы вы знали, что будетъ завтра. Но молчу, 
молчу... Я хочу одна съ д']^тьми остаться, расц^овать ихъ 
косточки и хорошо поплакать. (Хочешб заплакать, но удер- 
живается). Вы видите мою судьбу ? Посмотрите, на чемъ мы 
спимъ, даже прис']&сть негд'Ь. Н тутъ на земл'Ь онъ мучился 
весь м']^сяцъ. Вы иногда приходили. Что вы вид'Ьли, что 
знаете ! А помните, какъ хозяинъ выбросилъ меня на улицу 
съ больнымъ мужемъ, съ больными д'Ьтьми? Помните? 
И до сихъ поръ мы медленно умирали. Значитъ все собра- 
лось для этого . (Обрываете). Не будемъ говорить, Берманъ! 
Сердце мое распухло, и все таки я довольна... 



БЕРМАНЪ. 



Охъ-ой-ой . 



НАХОМА. 
Такъ вы теперь уходите. Что вамъ тутъ смотр^^ть? 
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Б Е Р М А и Ъ . 



Я такъ привязался къ вамъ, Нахома. Честное слово 
Бермана, я привязался. Я даже могу въ огонь пойти, если 
вамъ нужно. Я жал-Ью васъ. Д'Ьтей жал-Ью. Можетъ быть, 
еще могу пригодиться вамъ? Не прогоняйте старика. 



Н А X О М А . 



Н'Ьтъ Берманъ, только я могу пригодиться людямъ. 
Вы хорош1й, только уходите. Не смягчайте меня. Ступайте, 
ступайте. Я съ д-Ьтьми о Мип-Ь поговорю и поплачу. И по- 
плачу ! Ахъ, Верманъ, Берманъ. [Страстно плачетд) . 



Б Е Р М А Н Ъ . 

Вотъ этого не нужно, охъ-ой-ой ! Ну, я пойду. Что 
мн-Ь зд'&сь д^Ьлать? Смотр-Ьть на горе? Это не весело, 
больно это. Смотр-Ьть на слезы ? Охъ-ой-ой. Спокойной 
ночи, Нахома, спокойной ночи, д-Ьти ! 

Подходить къ нннъ и цфлуетъ нъ. 

НАХОМА. 

(опять нетерпгьливо) . 
Ну, ступайте уже, ступайте. 

Бернанъ уходить. 



Явлвн1в пятое. 

Цахона провожаеть Бернана ввглядомъ. КаЕь тодьео онь скрыдса| она 

подбФгаеть кь Бетьк'б, обнимаеть ее ■ крФако ц^бдуеть. Не выпускаеть 

ее и рыдаеть. Потомь сь усжд1емь оодходжть къ бодьнымь д^бтянь и 

склоняется къ нимъ. Стонетъ и сдержнваетъ рндан1Я. 

Б Е Т Ь К А . 

Не плачь мать. Прошу тебя. Ты не слушаешь? Что же 
съ нами будетъ? 
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НАХОМА 
(обращается къ болшымь.) 

Косточки мои доропа I (Плачете). Невинный мои ! Рас- 
пухш1я, мододыя косточки! (Обнимаета ихб), 

Ббтька стовтъ въ сторон! ж плачетъ. Сжрнпнула дверь. Нахома быстро 

поднялась. Входнтъ Семъ. 



Явлвн1в шестое. 



НАХОМА. 
Это вы, дядя? Зач']&мъ вы пришли? 

СЕМЪ. 

Нельзя къ теб-Ь и придти? Если не у тебя живу, такъ 
нельзя пав-Ьстить тебя? 

НАХОМА {нетерпгьливо). 
Не теперь, дядя. 

Достаетъ Н8Ъ кармана тряпки и разворачнваетъ нхъ. 

С Е .Д1 Ъ . 

Не понимаю я тебя, Нахома. [Вглядывается въ нее), У 
тебя нездоровые глаза. (Качаете головой). Что это у тебя 
въ рукахъ? Тряпки ? 

Н Л X О М А (равнодушно). 
Да, (Вдругб), Бетька! 
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Б Е Т Ь к А . 



Что, мать? 



НАХОМЛ. 
Ложись спать. Уже поздно. 

БЕТЬКА. 
Я не хочу спать. Можетъбыть, Давидъ придетъ ночевать. 

НАХОМЛ. 
Онъ пе придетъ. Ложись, говорю теб'Ь. 
Ветька ложится жа полу ^од^^к дФтеМ. 

С Е М Ъ . 

(взглянулъ на больныхъ и отошелъ отъ нмхь). 
Я сегодня получилъ поклонъ... отъ Миры. 

НАХОМА (Равнодушно). 
Отъ Миры. [Мнетб тряпки). Ну, что она? 

С Е М Ъ . 

Она уже поправилась. Зажили раны. Вел-Ьла теб'Ь кла- 
няться, и чтобы ты не боялась. 

НАХОМА. 

Я не боюсь. Не думаю о ней. Она хот'Ьла, пусть рас- 
плачивается! Не жал-Ью я се. 

С Е М Ъ . 
Это не можетъ быть. 
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НАХОМА (сб мольбой). 



Васъ тоже просить нужно? Вы в*дь видите? (Залсгъ- 
шила молитвенники вб его рукахъ и разсердилась). Все вы 
съ молитвенникомъ, дядя ? Это меня сердитъ. Такъ хорошо 
кругомъ, что только благодарить нужно, только кланяться. 



С Е ]\1 Ъ . 
Только ! 

НАХОМА. 
(Вдругъ откровенно). 

А мн'Ь в'Ьдь, дядя, скучно безъ Мины! Помните, дядя, его 
когда ему книжку вернули? Здоровый онъ былъ! Помните, 
дядя, что онъ сказалъ? И какъ скоро онъ умеръ. Сгор-Ьлъ 
онъ. А на лиц']^ у него тогда не было написано... Но вы ве- 
л']&ли молиться. И сколько уже умерло съ т-Ьхъ поръ людей 
отъ этого проклятаго голода, а вы все молились. Пролета- 
ютъ замученные надъ нашей головой, какъ птицы, а вы 
ихъ не видите. Дядя, дядя! [Склоняется головой кь ею 
плечу]. Шесть челов']^къ носитъ Мина, и каждый виситъ 
на его жилахъ, вотъ что онъ говорилъ. А у меня даже 
сердце не екнуло. Почему ? Молчало мое сердце, а мн-Ь съ 
нимъ прощаться нужно было. Мн'Ь нужно было обнять его, 
прижать къ себ*]^ и держать бы такъ до вчерашняго дня. 
Н']&тъ, не придетъ ужеМ!ина пьяный, ая въ отчаяши не скажу 
больше : опять выпилъ Мина, погубилъ ты себя, Мина. 
[Сдероюиваетъ слезы). 



С Е М Ъ . 

Если нужно, Нахома, то Онъ сильную руку, слышишь, 
вотъ такую сильную, большую руку простираетъ червю, 
который съ дерева упалъ, пс гнушается и ведетъ его. 

НАХОМА. 

А почему же Онъ насъ не подде^жалъ? Раав*]^ мы вс^ 
вм-Ьст-Ь не были слаб-Ье одного червя? Разв-Ь мы вм'Ьст']^ 
молили не громче одного червя? 
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СЕМЪ [сурово] 
Н-Ьтъ и н-Ьтъ ! Вы возгтавали ! 



Н А X О М А [поко-рно] . 

Когда вы такъ со мной говорите, дядя, я чувствую себя 
недостойной. Я смягчаюсь. Что то тихое проходитъ въ- 
душ*, смиренное я чувствую, и хочется стать на кол'Ьни, 
сложить руки вотъ такъ и опустить голову. Дрожь прохо- 
дитъ по т-Ьлу. И готова страдать, дядя, сколько только 
вм-Ьститъ душа моя, т-Ьло мое . . . 



СЕМЪ. 

Что ты задумала Нахома? А, Нахома? (Подходитъ кб- 
ней и смотритпб ей пытливо ее глаза. Она отворачивается), 
А га, не можешь? 



НАХОМА. 

Ну, а отчаяп1е, а страдан1е? А куда я пойду завтра 
съ моими д-Ьтьми? В']^дь умри, никто не дастъ намъхл^ба. 
Но в']^дь 8то, дядя, только первый вопросъ, только первый! 
В-Ьдь мы, дядя, передъ жел-Ьзной ст-Ьной стоимъ ! Поду- 
майте, дядя. Мать и трое д'Ьтей п безумно любитъ своихъ 
д']^тей ! Зач^мъ имъ вырости ? Соками своими, слезами и 
кровью вскормила ихъ, — для кого V Посмотрите на этихъ 
двухъ, зач']&мъ же имъ жить? И в-Ьдь это только еще пер- 
вый вопросъ, только первый. . . 



СЕМЪ (испуганно], 

Нахома! Я читаю въ твоихъ глазахъ, Нахома. Посмотри 
на своихъ больныхъ испуганныхъ. Или они не достойны 
твоего сострадашя? 



НАХОМА. 
Простой, непонимающ1Й вы челов'Ькъ, дядя. 
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с к Л1 Ъ (сб оолнетели). 



Жизиь подаренную надо беречь. Надо, я говорю тсб^>, 
надо... Задави свой вопль. Кто-то смотритъ на тебя, Па- 
хома. Подними голову. . . 



Н А X О Л1 А [раздраженно), 



Я плюну па Него. 



С Е М Ъ (вб гюьвгь]. 



Не обижай Бога! Вотъ этими руками я задушу тебя за 
Его И.МЯ. Молчи, Нахома, молчи, осл1^пленная. Возьми свое 
сердце въ руки и скажи, какъ создан!е Его: Господи, люблю 
Тебя! Несправедливость люблю Твою, ибо она справедли- 
вость, жестокость люблю Твою! Люблю Твою правду, мн-Ь 
непонятную п все, что кажется Твоей ложью. Воего люблю 
Тебя п въ добромъ и зломъ. Д-Ьлай со мной, что хочешь, 
ибо в'Ьрю въ Твои пути. 



Н А X О .Д1 А . 
Дядя! [Со стономб). Дядя! 

С Е М Ъ {твердо) . 
ВЬрю въ Твоп путп, такъ скажи. 

НАХОМА. 

Ио в-Ьдь этого не должно быть! Дядя, людямъ нужна 
жертва! Не должно итого быть... 

С Е М Ъ [непреклонно). 
Все должно быть, что есть на земл-Ь. 



НАХОМА. 

Я откушу своп пальцы отъ гн-Ьва. Камень поставьте 
вм'Ьсто себя, п я обниму его. Еще вы не содрогнулись? 
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С Е М Ъ . 



Это Его д-Ьда.. Разв% твое сердце не говорить теб-Ь, 
что везд-Ь Онъ. 



Н А X О М А (Возмущенно) . 

Тяжело васъ слушать! Н^&тъ, дядя. Громъ нужпо бро- 
сить на землю, чтобы втого не было больше ! Н'1&тъ такого 
закона, чтобы тьмы людей погибали. Дядя, такого закона 
н'Ьтъ. Только это нужно сказать. Сказать громко, сказать 
страшно. Ботъ посл^^нхй оопросъ. (Взволнованно). Кто винов- 
никъ пашей жизни? (Уназываетъ че^^езъ окно на городъ). 
Они! Они должны объ этомъ узнать... Завтра они опомнят- 
ся... Четыре трупа я брошу на ихъ головы. Богатые, сы- 
тые, сильные, — опомнитесь! II они содрогнутся. . Четыре 
трупа я брошу на ихъ праздники, па ихъ пиры, на ихъ 
свадьбы, четыре грома я брошу среди ликовашй п радости. 
Пусть лсертва моя закричитъ: куда же идете люди? Куда? 
Иди можетъ быть радостью упиваться чужой кровью, или 
можетъ быть сладостью чужое страдан1е? Или можно ^Ьсть, 
когда тьмы голодаютъ ? Пли можно жить, когда друпе стра- 
даютъ, плясать, когда тьмы рыдаютъ? Дядя ! Четыре трупа 
я брошу въ сердце этого проклятаго города. Четыре... 
Мы погибнемъ, по дойдетъ наша жертва, дойдетъ . Они со- 
дрогнутся и опомнятся. Опискажутъ: откуда этотъ громт., 
— и оглянутся . Они спросятъ: откуда втотъ громъ, — и при- 
слушаются. И пойдутъ къ замученнымъ, обезсиленнымъ... 



СЕМЪ (вб отчаяти), 

Нахома! Не см*й ! Я выйду на улицу и стану кричать: 
народъ, ступайте къ Нахом'Ь ! Преступлен1е хочетъ совер- 
шить Нахома. 

НАХОМА (просто). 

Вс1Ь, что чувствуютъ сердце челов-Ька, скажутъ: съ ра- 
достью н блаженствомъ она хочетъ отдать себя и свопхъ 
д-Ьтеп ради другихъ! . . . 

СЕМЪ. 

Дитя мое, дптя мое ! (Протягиваешь ей молитвенник ь). 
Возьми эту книгу п читай ее. Читай ее... Какъ палка въ 
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трудномъ пути и какъ св'Ьтъ въ темнот']^ она. Возьми ее. 
Я вижу, — горнило отчаян1я проходить твоя душа. Возьми 
теперь эту книгу. . . 



Н А X О М А 

(Ее охватываешь гмьвь. Вырываешь книгу у нею изь 
рукь н бросаешь на поль. Топчешь молитвенникь ношми). 

Вотъ м'Ьсто этой кпиг'Ь. Вотъ гд-Ь! Въ насм']Ьшку она 
намъ дана. Ложь, развратъ несетъ эта книга. Прок.чят1е 
нашей жизни, вотъ что въ этой книг-Ь.., 



С Е М Ъ . 
(Борется сь ней и поднимаешь молшпвенникь). 

Дитя мое, — Онъ проститъ. Вотъ насупилъ Онъ бровь, 
какъ я, и сейчасъ же разгладилось лицо Его. Онъ знаетъ 
страдаше. На ладонь положилъ его и взв^^шнваетъ. . . 

НАХОМА. 

А съ Нимъ я поговорю. Я. иду къ Нему съ ц^тъми. И 
если Онъ есть, но если Онъ только существуетъ. . . Слу- 
шайте, дядя! Я возьму своихъ д'ктей и выдвину ихъ впе- 
редъ. . . Возьму своего песчастнаго Мину, подведу еще 
ближе къ Нему и скажу : посмотри. Господь, близко д-Ьла 
Твоихъ рукъ.И Мина заплачетъ и д%ти заплачутъ, а я въ 
глаза Ему буду смотр1Ьть, и глаза мои будутъ тихо кричать: 
вотъ, Господь, дЪла Твоихъ рукъ. И Онъ отвернется. Не 
выдержитъ Онъ слезь невинныхъ вблизи, и тогда я спрошу 
Его: почсхму, Господь, когда я полюбила одного, Ты убилъ 
его, и далъ мн'Ь Мину нелюбимаго и заставилъ выйти за 
него? Вотъ, Господь, страдап!е мое первое. 



СЕМЪ 
{сь порывомь перебиваешь ее). 
Н*тъ, н^Ьтъ, не такъ. . . 
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НАХОМА. 
{дгьлаетъ движенье рукой). 

• 

Почему Ты требуешъ справедливости отъ слабыхъ, а 
самъ сильный, д'кпаешь хуже худшаго, зл']&е зл'Ьйшаго? 
Вотъ жалоба моя первая! — Ч^^мъ Ты оправдаешь мое стра- 
дан1е? Теб^ ли оно нужно было, когда Ты вс']^мъ и каж- 
дому, направо и нал']&во говоришь: Я благо. Или Твое благо 
должно купаться въ страдашяхъ невинныхъ, такъ какое же 
это благо ? И зач']^мъ Теб']^ людское мучен1е ? Теб^^ ли, Господь, 
сид^^ть на трон"]^ изъ страданхй? Теб*]^ ли нужна подставка 
изъ слезъ для ногъ ? И вотъ направо и нал']^во мы слышимъ 
про Тебя: О нъ добро, Онъ совершенство, какъ слышимъ мы 
лесть богатымъ и сильнымъ, когда и д'Ьла. ихъ и помыслы 
— жестокость. 



СЕМЪ 

{съ гшьвомь перебнваетъ ее). 
Закрой свой проклятый ротъ, безумная ! 

НАХОМА. 

Слушайте дядя, я спрошу Его во второй разъ. Почему 
Ты далъ ми^ мужа и сд^^алъ его пьяницей ? Отъ горя онъ 
^талъ пьяницей ! Была неудачникомъ, строптивымъ, а Ты 
в'Ьдь могъ его сд1^лать добрымъ работникомъ ! И вотъ. Гос- 
поди, мы всегда голодали, какъ будто голодъ былъ лучшимъ 
кушаньемъ^ а Ты изъ любви, далъ намъ его полные амба- 
ры. Вотъ жалоба моя вторая. Отв1^чай почему ? Почему мы 
жили въ грязи, спрошу Его въ трет1й разъ, бол^^ли, скор- 
6^1л, и рядомъ съ нами жили тьмы въ грязи, бол'кли, скор- 
6']^и, и вс']^ мы плакали ежедневно, ежедневно тщетно 
молили Тебя, когда тутъ же есть любимцы Твои, которые 
не знаютъ, куда хл^Ьбъ свой д'Ьвать, что д'Ьлать съ доволь- 
ствомъ,съ здоровьемъ? Почему ежечасно ежеминутно Ты да- 
валъ намъ чувствовать только свою жестокость, свою злость, и 
мы спрашивали себя: что же это за Богъ, что же это за жизнь, 
а Ты никогда не давалъ отв^^та, будто ии одна паша слеза 
къ Теб^^не дошла, будто ни одинъ крикъ всЬхъ тысячъ не 
не дошелъ къ Теб-Ь? Или Твои уши открыты только для 
избранныхъ, только для сильныхъ ? Такъ какой же Ты Богъ, 
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какъ можешь Ты требовать праведной жизни, смирен1я, 
благословен1я своихъ д'Ьлъ? Трижды жестоюй содрогнулся 
бы, глядя на насъ. Ужаснулся ли Ты когда нибудь, запла- 
калъ лп Ты хоть разъ надъ своихми людьми '? 



С Е М Ъ . 
Я сейчасъ теб^Ь отв-Ьчу. Дай мн-Ь сказать теб-Ь, Нахома. . . 

НАХОМА. 

(не слуишетъ ею). 

И вотъ всЬ годы моей жизни я вид']^ла только одну 
несправедливость Твою, только одну несправедливость ви- 
д']^ли мы и изо всЬхъ силъ старались не д'Ьлать такъ, какъ 
Ты. Оц'Ьнилъ ли Ты это? Сказалъ лп Ты себ-Ь: такъ конецъ 
же страдан1ямъ этихъ слабыхъ, — освобожу людей. Н'Ьтъ, 
н-Ьтъ и н^Ьтъ! Пот'Ьшался Ты надъ нами и пгралъ нашимъ 
горемъ и слезами, и день и ночь придумывалъ, что бы еще 
горькаго дать испить слабымъ? Посмотри же теперь вни- 
мательно, если не зналъ, земнымъ глазомъ на д'Ьла Своихъ 
рукъ. Посмотри и устыдись ! Я отдала свою жизнь п н;изнь 
своихъ д^Ьтей, чтобы явиться сюда и потребовать отчета у 
Тебя. Что ты д-Ьлаешь, Господи? Оправдай себя, оправдайся 
передъ нами, отв^Ьчай. В']^ка идутъ, несправедливость Твоя 
ростетъ съ в'Ьками, — люди улсе не не въ силахъ страдать. 
Ты отвернулся ! . . Такъ отчего же Ты мучилъ ? Зач'Ьмъ 
держалъ тьмы въ заблужден1и ? Разв'Ь не могли мы силой 
своей взять силу, взять власть и уничтожить зло ? Не- 
честный обманщикъ же Ты! Сто разъ брось меня въ адъ 
свой, — душа моя не сдастся. Не простятъ теб-Ь люди Тво- 
его обмана. . . 

Обезсил^ла. Садится на подъ у стФны и сурово емотритъ на Сена. 



С Е М Ъ 

{повернулся къ ней). 

Проклясть тебя, — это не отв-Ьтъ, но было бы лучшимъ 
отв'Ьтомъ. Отчаян1е осл-Ьпило тебя. Взять бы камень и раз- 
давить тебя... Кто можетъ желать, чтобы низъ дома лежалъ 
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наверху, а крыша его подъ землей? (Се презргьтемб). Чело- 
в']&къ ! Кто можетъ просить, чтобы огонь охлаждалъ, а ледъ 
зажигалъ? Челов-Ькъ! И вотъ уже отв-ётъ. В^^дь Онъ зна- 
етъ, и Онъ не сд'клалъ. Низъ дома лежитъ подъ землей, а 
крыша кладется сверху, такъ должно быть, и иначе не мо- 
жетъ быть. Какъ алмазъ сверкаетъ, такъ и правда с1яетъ 
зд'Ьсь. Домъ — вотъ Его строен1е. Книга — вотъ Его пути. 
Камни жмутъ другъ друга, но кто спрашиваетъ о страдан!!! 
камня, когда здаше нужно? (Сз презргьнгемъ) , Челов4къ! 
И что это за здаше ? Весь м1ръ ! Крыша его тянется вверхъ 
къ Нему, но и низъ тянется вверхъ къ Нему, а кто ска- 
жетъ, гд-Ь верхъ, гд-Ь низъ ? Вотъ это нужно понять ! Или 
хл*бъ и солнце все, что нужно челов'Ьку ? Н'Ьтъ и п'Ьтъ ! 
Гд^Ь же отв'Ьтъ? [Показываете па молитвеннинб), Вотъ опъ, 
зд']&сь отв'Ьтъ! Сюда смотри, ее читай. Что муки страдан1й 
и непониман1е и слезы передъ сладостью этой книги ? Въ 
каждомъ слов-Ь ея в-Ьдь,— царство царствъ! Въ каждой бук- 
в^Ь, — блаженство блаженствъ. . . Или теб^Ь дорогъ тл4нъ! 
Или хочешь золота? Такъ зачЬмъ къ Нему идешь ? Зач^Ьмъ 
спрашиваешь? Молчашя Онъ хочетъ и любви! Покорности 
Онъ хочетъ и любви. Смирен1Я Онъ хочетъ... Дитя мое! 
Нахома ! (Растроганмый). Смотри !. . Вотъ вверху стоитъ Онъ 
и смотриТъ на д-Ьла своихъ рукъ. Суютрить Онъ па ше- 
ств1е своихъ людей къ Нему. [1 отм'Ьчаетъ однихъ п отм^^- 
чаетъ другихъ, и всЬхъ слушаетъ и пасково улыбается 
шеств1ю своихъ людей къ Нему. Но въ улыбк'Ь Его с1яетъ 
страдаше!. . (Грустно). И надо идти, Нахома, неслышно 
надо идти къ Нему... Тамъ все объяснится... 

НАХОМА (Растроганная), 

Онъ смотритъ па шествхе своихъ людей къ Нему. Опъ 
смотритъ. . . И страдан1е с1яетъ въ его улыбк'Ь? 

С Е М Ъ . 

Онъ знаетъ все. И сказалъ: вотъ вамъ моя книга, — съ 
нею идите. . . 

НАХОМА. 

{ее охватываешь безпокойсшво и нетерпгьше. Нарочито сон- 

ньгмъ голосомъ). 

Ну, хорошо! Спокойной ночи дядя. [Приподнимается). 
Зайдите утромъ, дядя . . . 
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•к 

С Е М Ъ 

{съ облегченгемъ). 
Ты хочешь спать, Нахома ? А то? 

НАХОМА (згьваетб). 
Что, то? Я не знаю, что значить то? 

СЁМЪ 
(сбитый съ толку). 
Вотъ то, о чемъ ты говорила. 

НАХОМА. 
О чемъ я говорила? 

СЕМЪ. 
Ты хот^Ьла умереть. 

НАХОМА. 

Кто? Я? (Искуственно разсмгьялась). Умереть! Ничего 
Нахома не сд'клаетъ съ собой. См']^ялась Нахома. Она 
останется сид^^ть на полу по своемъ МинЪ, вздремнетъ, а 
когда проснется, поплачетъ о немъ. 

Ложится, какъ бы собираясь уснуть. 

СЕМЪ. 

(Смотритъ на нее и не знаетъ, на что рчьшиться). 

Такъ какъ же, Нахома ? Я хочу спокойно уйти . Ничего 
ты съ собой пе сд-Ьдаешь? 1 

НАХОМА. ] 

Я сплю. Вотъ сейчасъ Мину увид']^ла. Что, дядя? 
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СЕМЪ. *^ 

Сердце мое неспокойно. Я останусь съ тобой. 



НАХОМА [живо). 

Н^Ьтъ, н'Ьтъ, дядя. Ступайте домой ! Зач-Ьмъ это? Умо- 
ляю васъ. Дайте мц'Ь вздремнуть... Я сейчасъ увижу 
Мину... И такъ плачется хорошо во сн^Ь. Дядя, завтра 
встану и начну думать о работ1^. . . 



СЕМЪ {11Спокоен}1ый). 

А я принесу утромъ хл'Ьба дЬтямъ. Принесу угля и 
затоплю . 



НАХОМА. 
И будетъ тепло. . . 

С Е М Ъ . 
II чаи заварю. Возьму Иахмалс на руки п ламъ ему 



чаи. 



Н А X О М А . 

Если Нахмале доживетъ, то скажетъ : дЬдушка Семъ, 
гд-Ь вы взяли хл-Ьба? А вы скажете: у людей, у прокля- 
тыхъ людей- (Згьваетб). Я спать хочу, дядя,— спать. . . 



С Е М Ъ . 

Такъ спокойной ночи. Я не буду тревожиться. Ты за 
снула, Нахома? 



П А X О :\1 А . 

Что, дядя? Вы еще здТ^сь? И плакать хочется и спать 
хочется... Спокойной почп. Не забудьте зайти утромъ. 
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СЕМЪ. 
Спокойной йочп. я Ьё тревозйусь. Я спокосйъ 

Выходить. 



. Нахома лежптъ, полуаакрывъ глаза, ■ приелушввается. Шаги 
Сеиа стпхли. Усаокоенная, быстро подиииается. 

Н А X О М Л . 

(Съ тоской повшоряетъ). 

Спокойной ночи. [Застонала, Подходшпб къ Бетьюъ и 
будитъ ее] . Бстька, Ветька ! 

ВЕТЬКА. 
(Со сна испуганнымъ голосомь). 
Что случилось, мать? 

НАХОМА. 

Ты спала? Ничего не случилось. Я разбудила тебя, 
чтобы поц'Ьловать. 



ЁЕТЬКА (устало). 

ВсЬ спятъ. Д'Ьти притихли. А какой я сопъ вид-Ьла? 
(Згьваетб) . Отца я вид'кча ! . . 



НАХОМА. 
(Веретъ ее на руки)- 
Батька, Бетька... [Плачешь^ и,)ьлуетб ее), 
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ВЕТЬКА. 

Что съ тобоц^ мр,ть? Мать!... (Офнимаетб ее. Обгь 
плачу т&). Я не понцмаЕр, я ничего не понимаю, мать. 



НАХО.МА. 
Ыу, ложись, заспи. А завтра уЬдемъ. 



ВЕТЬКА. 

Куда мы уЬзжаемъ, мать? У-Ьзишемь? Завтра! А тамъ 
будетъ хорошо ? 



НАХОМА. 
Лучше иигд'Ь не будетъ. 

Подползаетъ къ другвмъ д^^тямъ, н1>жно обнииаетъ пхъ. Д']&луетъ 

и стонетъ. 



ПЕТЬКА. 

Опять ты плачешь, мать ! Я боюсь... Давно д-Ьдушка 
утелъУ И отчего онъ уше.1ъУ 



НАХОМА. 
Недавно. Поц'Ьлуемся еще разъ. 

Обнимаетъ ее опять и страстно плачетЪ| 



13ЕТЬКА. 
Ах7>, какая ты! Мать, мать..^ 11 отца н^Ьтъ ! 



бол. 




11 Л X О Ы А . 

Теперь рпзоолу огонь, и вамъ Сулвтъ тепло. Я*|| угсль ^ 
лртюсла. Ну, ложись. {Пчдполааетл кв больными ^тЬтпял!»). 
Косточки мои, косточки! Дорог1я, больимя косючки ! 

Дмго схотрвтъ ва яй1ъ. Полвямск Бетьш ^ег^а. Нмом водхо^ 
II вма-Л, ■ыввмаетъ ваъ ^(ел» уголь ■ щевп ш риводиъ вгввкГ 
Погода, И1рнвает'Ь трубу. Ривоевти шошп }прл. Идвт% къ д1ппгь 
в Л0Ж1ТСЯ аодл! нв». 



>1у. сщо разъ поц'Ьлуемся. Въ посл+.днШ разч, ! ВсЬ 
иоэ.11-. меня. Можстъ быть, . пос.тк пасъ людяыъ станет» 

легко 1 



ВЕТЬКА [сквозь сонй]. 
Кажется, угаръ пъ комнате, мать? Голова что-то бо- 



■-)то ничего, Петька. 11ои-1>луемс)[ еще розъ, д'Ьтп 1 Л1.- 
ки. [Ллачетй]. Обнимите меня! Еще одинъ [)аз'1. ! Ну, 



Прввада къ Н1нъ и страстно р1^дитъ. 
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